Universitat Zurich Historisches Seminar
PD Dr. Paolo Ostinelli

Ernst Rosser

Virizino versus Madia 1321/1322 I

Protokoll der Zeugenaussagen in einem Streitfall um
Weiderechte in den Auenwaldern der Maggia

28.05.2012 1/308



Virizino vs Madia 1321/1322

28.05.2012 2/308



28.05.2012

Virizino vs Madia 1321/1322

Inhaltsverzeichnis

INtroductio ... 5
AUFGADE ..o 5
Die QUEIIEN .....eieeiieieieeeeee e 5
Transkription .....oooeeeeieeie e 10
Struktur des TexXtes .........ccoccciiiiiiiiiiieeeeee s 11
StreitpunKt .o 12
LIteratur. ..o 15
Interpretation (separat)..........cuuvvviiiiiiiiiiii 17
DanK. ..o 17
Testes de Virizino (Fasciculus A)...ccereeereenerecnierennene. 19
Zeugenliste / Inhaltsverzeichnis .............ccccciiiiin i 21
Testes de Madia ( Fasciculus B).......ccccerrernsiinirrnnnnnnnnnn. 141
Zeugenliste / Inhaltsverzeichnis .........cccccooviiiiiiiiiiiiiiinnn. 143
Persone.........oiieerr s 271
FasCICUIUS A......eeiiee e 272
FasCiCUIUS B......coooiiiiiiiii e 276
LOCH. . i 279
FasCIiCUIUS A......eei e 280
FasCiCUlUS B.......ooooiiiiiiii 282
Abbreviature..................coco i 283
Abbreviature generales ..........iiiiiiiiii 285
TerminationNes .......ccccuiiiiiiiiiiiee e 287
VEBIDA ... 288
NUMEIT oo 301
PeCUNIA ..o 302
Dies et MENSES ....oooeiiiiiiii e 303
NOMING . 305
LIEEre e 306

3/308



Virizino vs Madia 1321/1322

28.05.2012 4 /308



. e Historisches Seminar
Universitat Zlrich PD Dr. Paolo Ostinelli

Ernst Rosser

Madia versus Virizinum 1321/1322 |

Protokoll der Zeugenaussagen in einem Streitfall um
Weiderechte in den Auenwaldern der Maggia

Introductio I

28.05.2012 5/308



Einleitung Virizino vs Madia 1321/1322

Introductio

Aufgabe

2009 wurde das Staatsarchiv des Kantons Tessin (Servizioarchivi locali) in Bellinzona
durch das Patriziat von Aurigeno beauftragt, dessen Archiv zu sichten und zu reorgani-
sieren. Dabei wurden auch die neu aufgetauchten hier transkribierten zwei Papier-Bln-
del (Faszikel) geordnet, numeriert und fotografiert. Die Fotos wurden mir Gbergeben fir
eine Transkriptions-Ubung im Fach ,Historische Basistechniken® (an der Universitat Zi-

rich auch ,Historische Hilfswissenschaften® genannt).

Im Kanton Tessin bewahrt im Prinzip jede Gemeinde, meist die Blirgergemeinde, d.h.
das Patriziat, seine alten Dokumente selbst auf. Die Originale zu dieser Transkriptio lie-
gen heute wieder in Aurigeno und sind da im Archivio del Patriziato unter dem Signum

».Causa Tra Aurigeno e Maggia per il Saleggio® zu finden.

Die Quellen

Causa tra Aurigeno e Magagia per il Saleggio,
Fasciculus A Zeugen aus Virizino (Aurigeno)
Papierfaszikel: fol. 1-31 + Fragment eines weiteren fol. am Anfang (nummeriert als 0).

Moderne Nummerierung der fol. auf der Vorderseite (ein Blatt ohne Nummer zwischen

fol. 19 und 20, in der Transkription als 19bis bezeichnet).

Der Faszikel besteht aus 16 gefalteten Blattern (1 Blatt = 2 fol.), welche in der Mitte mit
kleinen Pergamentstreifen verbunden sind. Als Verstarkung der Bindung sind aussen
und zwischen fol. 15 u. fol. 16 vier rechteckige, unbeschriebene Pergamentstiicke an-

gebracht: ca. 35 x 500 mm.

Auf fol. Ov ist nur noch das Ende der Zeile 1 lesbar: et predicti*.

Der Text endet auf fol. 29r; fol. 29v ist leer.
Masse: Ca. 320mm x 235mm pro Seite (= pro Blatt: 320mm x 470mm).

Erhaltungszustand: Gut (abgesehen vom bruchstlickhaft erhaltenen fol. 0).
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Papier/Wasserzeichen: Glocke, ca. 60 x 32 mm,
Distanz zwischen den Kettfaden: 52 mm fol. 3, 7, 8, 9,
13, 14, 15, 19, 19bis, 20, 24, 25, 26, 28 und 29.

Das Papier lasst sich (noch) nicht bestimmen, weil kein

Vergleichsmuster vorhanden ist. Diese einfache Glocke
ist nirgends verzeichnet. Vor 1321 kennt Briquet' nur ge-
rade 3 Glocken, die mit der hier angetroffenen keine Ahn- S "
lichkeit aufweisen. Auch bei Piccard beginnen die Was- wmaSCAfO/gg

serzeichen kaum vor unserem Manuskript: Dies ist also

eines der ersten Wasserzeichen tberhaupt.

Im 2. Faszikel findet sich auch ein Wasserzeichen in Form einer
Glocke, ahnlich einem Beispiel aus Siena 1321. Bei einem so ver-
wandten Zeichen aus einer Zeit, in der es noch nicht viel Papier-
macher gab, zu finden in der gleichen Kanzlei, Iasst sich auch eine
Verwandtschaft des Papiers ableiten, den Beweis muss ich aller-

dings dem Spezialisten Uberlassen.

Causa tra Aurigeno e Maggia per il Saleggio,

Fasciculus B Zeugen aus Madia (Maggia)

Papierfaszikel: fol. 1-31, teilweise noch gebunden. Moderne Nummerierung der fol. auf

der Vorderseite.

Aktuelle Zusammensetzung:

Lose Blatter:
» fol. 1 (+ kleines Fragment eines weiteren fol. am Ende des Faszikels),
» fol. 2 (+ kleines Fragment eines weiteren fol. am Ende des Faszikels),

)
)
« fol. 3 (+ kleines Fragment eines weiteren fol. am Ende des Faszikels),
+ fol. 4 (+ kleines Fragment eines weiteren fol. am Ende des Faszikels),

)

« fol. 5 (+ kleines Fragment eines weiteren fol. am Ende des Faszikels
Gebundene Blatter: fol. 6-31.
* Fehlende fol. am Anfang: = 1 fol.

* Fehlende fol. am Ende: 5 (= die den fol. 1-5 entsprechenden Fragmente) + = 1 fol.

1 http://www.ksbm.oeaw.ac.at/_scripts/php/BR.php?IDtypes=38
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Der Faszikel bestand urspringlich aus einer unbestimmten Anzahl gefalteter Blatter (1
Blatt = 2 fol.), welche in der Mitte mit kleinen Pergamentstreifen gebunden waren; nur
die fol. 6-31 sind immer noch gebunden (=13 Blatter). Als Verstarkung der Bindung
sind zwischen fol. 18 und 19 zwei rechteckige Pergamentstiicke angebracht: ca. 30 x
80 bzw. 38 x 80 mm. Die beiden Pergamentstiicke weisen Fragmente eines Personen-

Verzeichnisses auf (notarielle Schrift vom Ende 12. / Anfang 13. Jh.).
Masse: Ca. 320 x 235 pro Seite (= pro Blatt: 320 x 470).

Erhaltungszustand: Fragmentarisch (s. oben), Abreibungen auf fol. 31v; Risse bei al-

len losen fol. + fol. 6.

Verschiedene Stellen weisen Flecken auf durch Nasse und andere braune Flecken (ev.
Fett).

Spéatere Anmerkungen auf fol. 6r:

Anmerkung vom Richter Giovanni Antonio Vanoni 1845:
Processo testimoniale costrutto per causa d’'una peza in falcio tra la Comune di
Maggia e Verigeno, i quali testimoni dicono che il territorio di Maggia confina al
Riale della Valle Nosera ossia della Colletta e fino al bucchio di detta Valle; letto
da me Giovanni Antonio Vanoni di Verigeno li 2 Gennaio 1845 e Giudice di 1°

istanza di Vallemaggia.
Alte Signatur (19./20. Jh.): B.
Zusatzliche Anmerkung aus dem 19./20. Jh. unten auf der Seite: Maggia.

Papier/Wasserzeichen (Glocke, ca. 55x27 mm, Distanz
zwischen den Kettfaden: 50 mm): fol. 3, 5, 6, 10, 11, 12,
15, 16, 19, 20, 23, 24, 28, 29 und 30.

Dieses Zeichen entspricht ziemlich genau dem, das Bri-
quet unter der Nummer 3913 einer Papier-Manufaktur in
Siena von 1321 zuordnet. Ein weiteres recht dhnliches

Vergleichsmuster (Briquet 3915) stammt aus dem Jahr

1324 aus einer weiteren mittelitalienischen Stadt Fabria- ¥ o
no. Das wuirde allerdings bedeuten, dass das Protokoll fasc B fol. 19bis
3-4 Jahre nach der Vernehmung nochmals abgeschrieben worden ware — nicht un-
wahrscheinlich, wenn beide Kontrahenten eine Kopie verlangt haben, aber eher zu ver-

werfen, liegt doch das altere Wasserzeichen naher beim Muster aus unserer Quelle.

28.05.2012 8 /308



Einleitung Virizino vs Madia 1321/1322

I RHN
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S313 3915 3814
Locarno 1321 Siena 1321 Fabriano 1324 Innsbruck 1321
Eine deutliche Verwandschaft zeigt auch ein Wasserzeichen aus dem gleichen Jahr,

das in Innsbruck hergestellt worden ist.

Da die Ublichen Angaben einer Notariats-Urkunde — insbesondere Zeit und Ort der Nie-
derschrift sowie Schreiber nicht erhalten sind - ist auch nirgends ersichtlich, wie lange
es gedauert hat zwischen der Befragung und der Ausfertigung der berlieferten Doku-

mente.

Beachtung verdient die Tatsache aber schon, dass die beiden Vernehmungsprotokolle
zur gleichen Causa auf unterschiedliches Papier geschrieben wurden. Ob das auf eine
zeitliche Distanz der Niederschrift zurlickzufihren ist oder auf ein kleines Papierlager,

lasst sich heute nicht mehr feststellen.
Tinte: Braune Tinte.
Schrift: Notarielle Schrift aus der ersten Halfte des 14. Jh.

Es handelt sich um eine recht regelmassige, gelibte Kanzleischrift auf geraden Linien
mit recht gleichmassigem Abstand — ohne erkennbare Linierung auf dem Papier selbst.
(Die wellenférmigen Zeilen auf einzelnen Bléttern sind eher dem offensichtlich teilwei-
se welligen Papier und der Fototechnik geschuldet.) Die Schrift ist gespickt mit sehr
vielen Kurzeln, die allerdings — wie zu der damaligen Zeit Gblich — nicht konsequent an-

gewendet werden.

Da kein Signum vorhanden ist — eher verloren, als vergessen — kann der Schreiber

nicht identifiziert werden. Es ist ein Notar des Gerichts in Locarno zu vermuten.

Der Text ist offensichtlich in einem Guss von der gleichen Hand geschrieben worden.
Da die Aussagen immer auch von der Umgangssprache in die damals Ubliche Schrift-
sprache Latein Ubersetzt werden musste, wird eine Art Gesprachsnotiz existiert haben,

die allerdings nicht erhalten ist.
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Transkription

Fir die Transkription wurden die fotografierten Seiten des Originals je auf einer A4-Sei-
te abgebildet. Im Interesse eines mdglichst grossen Darstellungs-Massstabes wurde
nur der beschriebene Teil der Seiten - unter Wahrung des Seitenverhaltnisses — darge-

stellt. Das Bild ist nur leicht vergrdssert, es entspricht praktisch der Originalgrosse.

Die Farben — ein oft leicht grau-grinlicher Farbton, zum Teil mit braunen Flecken - sind
auch im Farb-Ausdruck nicht original erhalten: Im Interesse der Lesbarkeit wurden die
Farben gedampft und der Kontrast erhéht. Die Farben entsprechen dem Original am

ehesten in den Bildern der Wasserzeichen oben.

Die Zeilen des Originals wurden nummeriert und je auf gleicher H6he auf der gegen-

Uberliegenden A4-Seite transkribiert.

Es wurden die Ublichen Transkriptionsregeln beachtet — soweit wenigstens wie in die-

sem Fall anwendbar:

» Abklrzungen werden kommentarlos aufgeldst. (Einige Beispiele werden in einem
separaten Kapitel aufgelistet.)

» Die Textwiedergabe erfolgt ausserhalb der Abklrzungen buchstabengetreu — auch
uundv.

» Ausser Satzanfangen und Eigennamen (Orts-, Flur-, Gewasser- und Personenna-
men) werden alle Worte kleingeschrieben.

* RoOmische Zahlen werden mit Grossbuchstaben zwischen Punkten wiedergege-
ben.

*  Worttrennungen werden beibehalten, auch und besonders am Zeilenende.

» Die Interpunktion wird den modernen Regeln angeglichen. Sie wird nur zum bes-
seren Textverstandnis eingesetzt und daher sparsam verwendet.

* Nicht lesbare Stellen werden durch ... gekennzeichnet, sofern sie nicht aus dem Zu-
sammenhang eindeutig rekonstruiert werden kdnnen. Unsichere Lesungen werden
mit eckigen Klammern kenntlich gemacht.

Dank der Bearbeitung am Computer kénnen einzelne Stellen beliebig vergréssert werden.
Oft hilft auch eine Verdnderung der Farben und des Kontrastes zur Identifikation von einzel-
nen Textstellen.

* Vom Schreiber selbst korrigierte Fehler werden Gbergangen. Offensichtliche Fehler
wie Verschreiber, Buchstabenverwechsler, Doppelschreibungen von Silben und
Wortern werden kommentarlos verbessert. Text-Streichungen in den Anmerkungen.

*  Wenn es zur Verstandlichkeit des Textes dient, werden fehlende Worte in eckigen
Klammern kommentarlos in den Text eingefugt.

* Eindeutig verschiedene Schreiberhande werden in den Anmerkungen vermerkt.

* Die Anmerkungen zum Text sind mit einem Buchstabenindex versehen.
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Struktur des Textes

Beide Faszikel sind stringent durchorganisiert:
Faszikel A (Virizino) enthalt 20 Zeugenaussagen, Faszikel B (Madia) 19 Befragungen.

Jede Zeugenaussage wird eingeleitet durch ein deutlich abgesetztes Datum mit Wo-
chentag, Tag des Monats (Nummer), romischen Monatsnamen und in einem Fall der
Jahreszahl als reine Zahl in rémischen Ziffern.

(Diese eine Jahreszahl auf der Seite 6r des Originals hat dazu gefiihrt, dass der Richter Gio-
vanni Antonio Vanoni, der den Text um 1845 ,gelesen” und klassiert hat, diese Seite als ver-
meintliches Titelblatt mit einem Kommentar und einer ersten Signatur (B) versehen hat.)

Jeder Zeuge wird in der Regel mit einem Paragraphenzeichen am Rand markiert und
mit Vornamen, Namen und Wohnort bezeichnet. Gelegentlich wird auch ein (verstorbe-
ner) Vater erwahnt, vermutlich um Verwechslungsmaoglichkeiten bei Namensgleichheit
auszuschliessen. Bei jedem Zeuge wird erwahnt, dass er vereidigt worden ist, die
Wabhrheit zu sagen (iuratus de veritate dicenda) und dass ihm die Fragen vorgelesen wur-

den.

Den Zeugen von Virizino wurden je 4 Fragen vorgelegt, die als ,capitulum® bezeichnet
werden. Diese 4 Fragen werden bis auf einen Fall strikte bei jedem Zeugen aufgefuhrt,
selbst wenn der Zeuge nichts (zweckdienliches) dazu zu sagen weiss, (nihil dixit quod
pertineat ad questionem). Eine zusatzliche Frage (spezialibus) kommt — wohl im Stil ei-

nes Varia bei 15 Zeugen vor, auch wenn sie oft keine Aussage enthalt.

Jede Frage wird in der Regel eingeleitet durch ein besonders vergrossertes ,Super,
(Super quarto capitulo ...), ,capitulo primo* wird meist ohne Absatz an die Einflihrung

zum Zeugen angeschlossen.

Gegen Ende des Protokolls wird dessen Struktur etwas ,larger” gehandhabt: In 6 Fal-
len sind die Antworten zu Frage 1 besonders ausfuihrlich und die Frage 2, 3 und 4 wer-
den daflr zusammen behandelt, weil der Zeuge schon alles ausgesagt habe, was er

weiss (dixit hic testis: dixi superius hoc quod scio).

Die 5 Falle, in denen die Spezialfrage nicht angesprochen wird, stehen auch gegen
Ende des Protokolls (ab Zeuge 12) und schliesslich fehlt beim 17. Zeugen — ein beson-

ders kurzer Eintrag von gerade mal 11 Zeilen sogar die Beantwortung der Frage 4.

Solche Zeichen eines ermideten Bemihens um Struktur und System — so erstaunlich
ausgepragt es fir diese Zeit ist, besonders, wenn man es mit Texten aus dem Norden

der Alpen vergleicht - belegt die Vermutung, dass das Protokoll im Nachhinein wohl auf
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der Basis einer Imbreviatur in einem Zug geschrieben worden ist.

Die Zeugen aus Madia mussten 6 Fragen beantworten. Dieses Protokoll — es ist ver-
mutlich leicht junger, wie man aus der Form des komplexeren Wasserzeichens schlies-
sen kénnte — halt sich noch strikter an das Fragesystem und die Darstellungsform: Die
6 Fragen sind einschliesslich der Frage nach weiteren Bemerkungen bei allen Zeugen

durchgehalten — wenigstens bei den 18 Aussagen, die vollstandig erhalten sind.

Dieses Protokoll hinterlasst vielmehr den Eindruck, dass es nach einer fixen Vorlage

erstellt worden ist, als das mit den Zeugen aus Virizino.

Streitpunkt

Zur Gemeinde Aurigeno gehorte bis zu ihrer Auflésung 2002 immer noch Land auf der
Ostlichen Seite des Flusses. Ein schmaler Streifen, ein Teil des heutigen Ronchini so-

gar bis zum Berggipfel des Moronzolo auf eine Hohe von 1000 Meter.
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TopographlscherAtlas der Schweiz (Slegfr/ed-Karte) Foglio 514 "Valle Maggia" 1:50'000 1895

Der Streit zwischen Virizino und Madia dreht sich um die Auenwalder auf der dstlichen
Seite des Flusses. Die Saleggio oder Allmend nahe dem Bach ,Riale della Folla“ im

Bereich des "Campo Pastoris" und der Durchgangsstrasse.
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Der Streit konnte vor allem entstehen, weil die Maggia im 14. Jahrhundert ihren Lauf
von Jahr zu Jahr veranderte und die davon abhangigen Grenzen unsicher waren.
Offensichtlich konnten die Leute von Aurigeno (Virizino) in manchen Jahren ihre
Weiden am andern, 6stlichen Ufer des Flusses wegen Hochwasser nicht benutzen,

was die Bauern aus Maggia (Madia) veranlasste, diese selbst zu beanspruchen.

Das Dorf Aurigeno, das friihere Virizino, liegt am Fusse einer steilen Bergflanke am
westlichen Rand des Maggiatals, das hier ca. 1,5 km breit ist. Flussaufwarts schliesst

sich Moghegno und Maggia, das friilhere Madia an, talabwarts Gordevio und Avegno.

Google

Aurigeno liegt in der vorletzten Gelandekammer des Maggiatals, bevor der Fluss vor
Ponte Brolla das Tal verlasst, um die Melezza aus dem Centovalli aufzunehmen und
das Mindungsdelta zwischen Locarno und Ascona vor dem Lago Maggiore zu formen.
Diese beiden bekannten Zentren sind lediglich etwas mehr als 10 km von Aurigeno,

resp. Virizino entfernt. Aurigeno hat heute neben dem eigentlichen Dorfkern am westli-
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chen Rand des Tals einen Ortsteil am 6stlichen Berghang, der in diesem Streit offen-
sichtlich nicht generell in Frage gestellt wird. Einige Bewohner hatten sich da sogar ein
Winterquartier am Sonnenhang gebaut, das Dorf selbst erhalt im Winter wenig bis gar
keine Sonne.

Im Laufe des 20. Jahrhunderts hat sich die Flusslandschaft bei Aurigeno stark veran-

dert — vermutlich mehr als in der Zeit vom 14. bis zu Beginn des 20. Jahrhunderts:

N st e R

&

: . 5‘:

=] [ [EG EO o = S B 0 @B

Dufour-Karte 1885 Landeskarte 2002

Die friheste verfligbare Karte aus die-
sem Gebiet ist der ,Atlas Suisse“ von
ca. 1800. Die recht summarische
Zeichnung von J.H. Weiss liefert leider
keine Erkenntnisse Uber den genauen
Verlauf des Flusses in dieser Zeit. Das
heutige Aurigeno ist auf dem Blatt fir
die ,Kantone Bellinzona und Lugano®
allerdings noch als ,Versino“ eingetra-

gen!

Atlas Suisse gezeichnet von J.H.Weiss/J.E.Miiller

Blatt 15 ca. 1:120'000 ca. 1800
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Interpretation

Eine Ubersetzung und Besprechung der vorliegenden Zeugenaussagen folgt in einem

separaten Band.

CD

Diesem Buch liegt eine CD bei mit folgendem Inhalt:
* Vollstandiges Buch als PDF
* Auszug des Kapitels Abreviature mit Literaturliste
* Original-Aufnahmen der Quelle (jpg)

*  Optimierte Aufnahmen (wie im Buch) der Quelle (jpg)
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Unterstitzung bei der Identifikation der Wasserzeichen.

Ernst Rosser
Gimenenstr. 3

6301 Zug

++41 (0)78 609 3402
ernst.rosser@uzh.ch
ernst.rosser@gmail.com
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Universitat Zurich Historisches Seminar
PD Dr. Paolo Ostinelli

Ernst Rosser

Virizino versus Madia 1321/1322 |

Protokoll der Zeugenaussagen in einem Streitfall um
Weiderechte in den Auenwaldern der Maggia

Testes de Virizino

(Fasciculus A)

Facsimile et Transcriptio I

28.05.2012 19 /308



Fasciculus A - Virizino Virizino vs Madia 1321/1322

08.03.12 20 /308



Fasciculus A (Virizino) Dies et Testes

Dies et Testes

Or Die martis -XXVI- ianuarii -[MCCCXXII]

2r1 Suprascripto die martis -XXVI- ianuarii

Virizino vs Madia 1321/1322

Anricus Zugni de Virizino

Martinus filius condam Jacobi de Virizino

Jacominus de Camanis de Virizino

Guilielmus de Gueldis de Virizino

Guilielmus Gisle de Virizino

Martinus Rubeus de Virizino

Martinus de Aninente de loco Mogeno

Lafrancus filius condam Guidonis Muti de Mogeno

Jacobinus de Sizanico de Pedemonte

Martinus Zugni de Varcino de Virizino

Adam Lafranci de Virizino

Martinus Belonus de Varcino de Virizino

Mafeus Alcherii de Virizino

Adam de Pasquario de Gordavio

Zaninus de Pasquario de Contono

Jacobus Monacus de Gordavio

Ardizonus Monacus de Lodino

3r15  Die mercurii -XXVII- ianuarii anno predicto
5v4  Eodem die mercurii -XXVII- ianuarii

7v1 Die iovis -XXVIII- ianuarii anno predicto
9r17  Suprascripto die iovis -XXVIII- ianuarii
11r18 Die veneris -XXVIIII- ianuarii anno predicto  Guilielmus de Virizino
13v1  Suprascripto die veneris -XXVIIII- ianuarii
15v11 Die veneris -V- februarii eodem anno

17v1  Suprascripto die veneris -V- februarii
18r11 Die sabati sexto februarii eodem anno
18v20 Die lune -VIII- februarii eodem anno
20r12 Suprascripto die lune -VIII- februarii

22r13 Suprascripto die lune -VIII- februarii

24r1  Suprascripto die lune -VIII- februarii

25v1  Suprascripto die lune -VIII- februarii

26v6 Die lune quinto aprilis eodem anno

27r8 Die mercurii -VII- aprilis eodem anno

27v1 Die mercurii suprascripto -VII- aprilis

28r12 Die iovis -XXII- aprilis eodem anno

28.05.2012

Guilielmus Pizalus de Mogeno
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Fasciculus A (Virizino) Folio 1r Virizino vs Madia 1321/1322

1 et sint dicti comunis, respondit non, sed homines illius comunis singulares
2 pasculaverunt cum bestiis dictam terram. Item interrogatus si dictum comune
3 tenuit et possedit dictam terram colligendo salices et buscando in dicta

4  terra vel singulares persone dicti comunis, respondit quod dictum comune solet
5 et solitum est tensare et fabulare dictam terram et per tempora ipsum

6 comune scomittit dictam terram et licentiat homines dicti comunis ad cqo in lligendum
7  salices et buscandum in ipsa terra. Et quandoque dictum comune dedit ad

8 fictum dictum salegium personis singularibus dicti loci de Virizino que

9 buscaverunt et salices colligerunt in dicta terra. Item interrogatus hic testis

10 quibus dedit dictum comune ad fictum terram predictam, respondit: ego recordor
11 quod ego iam fui consul ipsius comunis et dedi dictam terram ad fictum Alcherio
12 Zugni de Virizino. Et ipse Alcherius dedit postea ipsam terram ad

13 fictum illis de Madia. Item interrogatus quantum est quod ipse fuit

14 consul et quod ipse investivit dictam terram, respondit quod sunt anni

15 septem vel octo proxime preteriti. Item dixit: dico quod vidi plures consules

16 dicti comunis investire plures dicti loci et aliunde sed non recordor

17 de nominibus ipsorum consulum nec investitorum de dicta terra. Interrogatus

18 hic testis quantum est ad plus quod vidit investiri dictam terram per

19 dictos consules, respondit quod sunt viginti anni vel id circa. Et

20 recordor quod dicta terra fuit investita per consulem et comune de

21 Virizino semel cuidam qui vocabatur Jacobinus filius condam Bini de
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Fasciculus A (Virizino) Folio 1v Virizino vs Madia 1321/1322
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Vegno. Item dixit: dico quod dicta terra est a riali de Folla inferius versus

Virizinum, quem rialem audivi semper dici esse terminum inter territorium

comunis et hominum de Madia et territorium comunis et hominum de Virizino.

Item dixit hic testis: dico quod presenti tempore predicti comune et homines de Virizino
sunt in possessione dicte terre, quia nullus vetat quin pasculent et

buschent in dicta terra. Sed hoc anno non potuerunt ipsam terram possidere

quia non potuerunt transire flumen Madie cum esset nivus magnum

Et audivi quod illi de Madia investiverunt quendam de dicta terra.

Super secundo capitulo continente item quod dictum comune et homines de Virizino
pasculaverunt in predicto salegio predicto tempore et tanto tempore cuius contrarii non
exstat memoria sine contradictione alicuius persone et tantum plus vel

minus quantum testes dicere voluerunt dixit hic testis: dixi superius

hoc quod ego scio.

Super tertio capitulo sibi lecto per ordinem, dixit hic testis: verum est quod in

dicto capitulo continentur. Interrogatus qualiter et quomodo illud scit, respondit:

ego scio quia semper audivi dici a meis maioribus et scio per ea que dixi

superius super dicto primo capitulo.

Super quarto capitulo continente item quod de predictis omnibus est publica vox et fama
dixit hic testis: dico quod semper audivi quod a predicto riali infra versus

Verizinum semper fuit et est dictorum comunis et hominum de Virizino.

Super specialibus et consuetudinariis questionibus interrogatus nichil

respondit quod pertineat ad questionem.
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Fasciculus A (Virizino) Folio 2r Virizino vs Madia 1321/1322

1 Suprascripto die martis -XXVI- ianuarii.

2§ Anricus Zugni de Virizino testis iuratus de veritate dicenda lectis ei
3 suprascriptis titulo et capitulis. Super primo capitulo continente in primis quod

4  comune et homines de Virizino sunt in possessione et steterunt in ea possessione

5 ipsi et antecessores eorum per -V-, -X-, -XX-, -XXX- et -XL- annos et plus
6 pasculandi continue cum bestiis suis in dicto salegio de Virizino

7 ubi dicitur in Campo pastoris et tantum plus et minus quantum testis dicere
8 voluerunt dixit hic testis: dico quod scio dictum salegium et iacet ubi

9 dicitur in Campo pastoris territorii de Virizino. Et dico quod recordor

10 bene triginta annis et postquam recordor non vidi quod vetaretur predictis

11 comuni et hominibus de Virizino quin pascularent cum bestiis in dicto salegio.

12 Et iterum lecto sibi dicto capitulo, dixit hic testis: dixi hoc quod scio.

13 Sed tamen recordor, quod pater meus et mater mea mihi dixerunt quod una alia
14 vice illi de Madia voluerunt facere fortiam comuni et hominibus de Virizino de

15 dicto salegio et quod ipse pater meus dixit quod cucurrit illuc cum aliis

16 de Virizino et talliavit conzobiam duorum bovium illorum de Madia

17 qui erant in dicto salegio. Interrogatus hic testis quot annorum est,

18 respondit: sum annorum -XL- vel circa.

19 Super sero capitulo continente item quod dictum comune et homines de Virizino
20 pasculaverunt in predicto salegio predicto tempore et tanto tempore cuius contrarii
21 non exstat memoria sine contradictione alicuius persone et tantum plus

22 et minus quantum testes dicere voluerunt, dixit hic testis: dico quod semper
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Fasciculus A (Virizino) Folio 2v Virizino vs Madia 1321/1322

1 audivi dici postquam recordor quod predicti comune et homines de Virizino pascula-
2 verunt cum bestiis in dicto salegio et nunquam audivi quod ipsis vetaretur

3 quin pascularent in dicto salegio. Et hoc audivi a condam Zugnio

4  patre meo et a condam Gulielmo Belono et pluribus alis de quibus

5  non recordor.

6  Super tertio capitulo continente item quod dictum salegium ubi dicitur in Campo

7 pastoris ubi dicitur quod ignis fuit positus est et spectat ad predictum

8 comune et homines de Virizino, et sunt et steterunt in eius possessione predicto

9 tempore et a predicto tempore citra usque nunc sine contradictione alicuius persone, dixit
10 hic testis: dico quod postquam recordor comune et homines de Virizino tenuerunt

11 et possiderunt dictum salegium ubi dicitur in Campo pastoris ubi dicitur quod

12 ignis fuit positus pasculando cum bestiis in ipso salegio. Interrogatus

13 hic testis quomodo et qualiter scit predicta, respondit: ego scio quia vidi

14 ego testis eundo cum bestiis ad pasculandum et pasculando in dicto

15 salegio multotiens homines de Virizino pasculare cum bestiis

16 in dicto salegio et numquam vidi quod contradiceretur quin pascularent. Et vidi

17  per dictum tempus quo recordor quod dicti comune et homines de Virizino

18 pasculaverunt dictum salegium. Interrogatus hic testis si bestie

19 quas vidit per dicta tempora pasculare in dicto salegio erant comunis

20 de Virizino vel singularum personarum de Virizino et quo iure pascebatur

21 in dicto salegio, respondit: dico quod dicte bestie quas vidi
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Fasciculus A (Virizino) Folio 3r Virizino vs Madia 1321/1322

1 pasculare in dicto salegio per dicta tempora erant singularum personarum de
2 Virizino et quod ibi pascebant quia dictum salegium est et stetit semper

3 dictorum comunis et hominum de Virizino postquam recordor quia non audivi

4 unquam quod ipsis contradiceretur. Et dico quod dictum comune et homines de Virizino
5 sunt nunc ad presens in possessione predicti salegii pasculando cum bestiis

6 in dicto salegio quia non vetatur ipsis quin pasculent in dicta terra.

7  Item interrogatus hic testis quantum est ad plus quod vidit dictas bestias

8 pasculare in dicto salegio, respondit: sunt bene triginta anni proxime preteriti.

9  Super quarto capitulo continente item quod de predictis est publica vox

10 et fama dixit hoc non bene intelligo quid sit dictu tamen

11 semper audivi quod dicti comune et homines de Virizino tenuerunt et possiderunt
12 dictum salegium.

13 Super specialibus questionibus interrogatus nichil dixit hic testis

14 quod pertineat ad questionem.
15 Die mercurii -XXVII- ianuarii anno predicto.
16§ Martinus filius condam Jacobi Teste de Virizino testis iuratus de

17  veritate dicenda lectis ei suprascriptis titulo et capitulis. Super primo

18 capitulo continente in primis quod comune et homines de Virizino sunt

19 in possessione et steterunt in ea possessione ipsi et antecessores eorum

20 per V-, -X-, -XX-, -XXX- et -XL- annos et plus pasculandi continue

28.05.2012 31/308



Fasciculus A (Virizino) Folio 3v Virizino vs Madia 1321/1322

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

Wi Wﬁ «Qm&r/go -Fwo /-4,4 {‘euu wzé \.

% TA%« !‘WM‘;K% M—&ew ?- wu'%_,m&. /ﬁovp? WW
Tm‘%g“*‘ “a% (B—%(co i ﬁp% oo e a\é@%%m
8 ch. :@m‘éﬁg%m\ ﬁl@ww\ m;’g‘f m

S U T sl

—P’%““qu—q”‘}tﬂ %.o 'vxmc o NewR wts -( e o

}'w..o &«m‘%’m%@%mgt ~Canaedp &M—wm £,¥’
M%/Pé @:M% %W A -FQM%W"?W ) ?“
‘—MD\MMA - raone Tgltm quocd.m jnﬁtbmpm% #‘»q“b

L

28.05.2012 32/308



Fasciculus A (Virizino) Folio 3v Virizino vs Madia 1321/1322

1 cum bestiis suis in dicto salegio de Virizino ubi dicitur in Campo

2  pastoris et tantum plus et minus quantum testes dicere voluerunt

3 dixit hic testis: dico quod bene scio dictum salegium videlicet salegium

4 in cuius claudenda et feno debuit esse positus ignis et iacet in

5 terratorio de Virizino ubi dicitur in Campo pastoris. Et scio quod

6 dicti comune et homines de Virizino tenuerunt in possiderunt dictum salegium

7 ubi dicitur in Campo pastoris pasculando cum bestiis in ipso salegio

8 postquam ego recordor. Et numquam vidi nec audivi quod ipsis comuni et hominibus
9  vetaretur quin pascularent in dicto salegio. Interrogatus quomodo et

10 qualiter scit predicta, respondit: ego scio quia postquam ego scivi ire

11 ad custodiendum bestias ego ivi multotiens ad pasculandum cum bestiis

12 in ipso salegio et vidi illos de Virizino pasculare cum bestiis

13 in dicto salegio semper quando voluerunt et nunquam vidi quod ipsis vetaretur
14 pasculum dicti salegii. Et dico quod dictum comune et homines de Virizino

15 dederunt ad fictum ad incantum dictum salegium anno proxime preterito de

16 mense nec die non recordor, videlicet Alcherius Zugni consul

17 comunis et hominum de Virizino suo nomine et nomine comunis et hominum de
18 Virizino, Guilielmono de Rizerio de Cavargno qui stat Virizini pro

19 solidis octo de ficto ipso anno, et hoc scio quia fui presens ubi

20 fuit datum suprascripto Guilielmono videlicet in platea de Virizino in publica

21 vicinantia more solito convocata. Interrogatus hic testis per que
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tempora et quo iure ipse testis et alii pasculaverunt in dicto salegio,

respondit: dico quod postquam recordor ego testis postquam ivi ad custodiendum
bestias ivi semper ad pasculandum in ipso salegio et vidi homines

de Virizino ire cum bestiis in dicto salegio semper si flumen

Madie non fuit ita magnum quin posset transiri. Et si bestie non fuerunt

in alpibus. Et hoc ideo quia dictum salegium est et fuit postquam

recordor dictorum comunis et hominum de Virizino. Interrogatus si bestie

quas vidit pasculare per dicta tempora in dicto salegio erant dicti comunis

vel singularum personarum ipsius comunis, respondit quod erant singularum
personarum dicti loci de Virizino. Item dixit: dico quod modo sunt

anni duodecim vel tredecim quod ego testis fui presens ubi Lafrancus

de Breno qui mortuus est quod tunc erat consul comunis et hominum de Virizino
dedit ad fictum dictum salegium suo nomine et nomine dictorum comunis et
hominum condam Antonio Muti de Mogeno qui tunc stabat Virizini

per libras quatuor novorum de ficto in anno. Interrogatus hic testis dixit:

ego scio quod dictum salegium est dictorum comunis et hominum de Virizino
rationibus quas superius dixi. Interrogatus hic testis quo mense

et quo die et quibus presentibus et quo loco vidit dictum salegium

dari ad fictum suprascripto condam Antonio per suprascriptum condam Lafrancum consulem

comunis et hominum de Virizino, respondit: de die nec mense non
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Fasciculus A (Virizino) Folio 4v Virizino vs Madia 1321/1322

1 recordor nec nomina illorum qui fuerunt presentes sed tamen fuit in loco Virizino

2 in publica vicinantia ipsius loci. Et vidi quod uxor dicti condam

3 Antonii dedit pignus dicto Lafranco consuli et nomine dicti comunis

4 guarnazonum unum pro dicto ficto. Item dixit: dico quod est unus

5 rialis qui dicitur rialis de Lafolla inter terratorium de Madia et

6 territorium comunis et hominum de Virizino / et dictum salegium ubi dicitur
7 in Campo pastoris est a dicto riali infra versus Virizinum. Et

8 semper postquam ego recordor audivi quod dictus rialis est terminus

9 inter territorium comunis et hominum de Virizino et territorium comunis et
10 hominum de Madia. Item dixit: dico quod audivi condam Zugnium de

11 Varcino dicentem quod una vice illi de Madia voluerunt laborare

12 dictam terram et quod ipse Zugnius habito consilio cum vicinis suis

13 ivit ad dictum salegium cum vicinis suis et taliavit ipse conzobias

14 duorum bovium ipsorum de Madia quos ibi invenit sed non recordor

15 de tempore nec ubi hoc diceret. Item dixit: dico quod dictum comune et
16 homines de Virizino sunt nunc ad presens in possessione dicti salegii

17  videlicet quod homines de Virizino pasculant cum bestiis in dicto

18 salegio omni die si volunt et buscant in ipso salegio. Et

19 non vidi nec scio quod contradicatur eis, et in dicto salegio

20 vidi his diebus in anno isto pluribus diebus pasculari et buscari

21 per dictos homines de Virizino. Et ego testis similiter isto anno pluribus
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Fasciculus A (Virizino) Folio 5r
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diebus vidi pasculari et buscari per dictos homines de Virizino. Et ego testis

similiter isto anno pluribus diebus pasculavi in dicto salegio quia dictum
salegium est dictorum comunis et hominum de Virizino. Interrogatus hic
testis quantum recordatur, respondit: annis triginta. Interrogatus hic

testis quot annos habet respondit quadraginta.

Super sero capitulo continente item quod dictum comune et homines de Virizino

pasculaverunt in dicto salegio predicto tempore et tanto tempore cuius non exstat

memoria sine contradictione alicuius persone et tantum plus vel minus
quantum testes dicere voluerunt dixit hic testis: bene pasculaverunt

ut superius dixi et hoc scio rationibus quas supra dixi. Et audivi

quod semper pasculaverunt dictum salegium dicti de Virizino a meo
recordari retro. Et dictum comune solet et solitum est fabulare

dictum salegium. Et hoc scio quia fui presens ubi fuit favolatum

per dictum comune, sed non recordor de tempore tamen fui pluries ubi fuit
favolatum per consules et vicinos de Virizino. Interrogatus

hic testis quantum est ad plus quod fuit ubi foret favolatum

dictum salegium, respondit quod sunt anni -XXV- vel circa.

Super tertio capitulo sibi lecto per ordinem, dixit: dico hoc super

isto capitulo quod dixi superius.

Super quarto capitulo de voce et fama dixit hic testis:
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nescio quid sit dictu publica vox et fama.

Super specialibus interrogationibus interrogatus nichil dixit

quod pertineat ad questionem.

Eodem die mercurii -XXVII- ianuarii.

§ Jacominus de Camanis de Virizino testis iuratus de veritate dicenda

lecto sibi primo capitulo continente in primis quod comune et homines de

Virizino sunt in possessione et steterunt in ea possessione ipsi et

antecessores eorum per V-, -X-, -XX:, -XXX- et -XL- annos et plus

pasculandi continue cum bestiis suis in dicto salegio de Virizino

ubi dicitur in Campo pastoris et tantum plus et minus quantum testes

dicere voluerint. Dixit hic testis: dico quod scio dictum salegium

et iacet in terratorio de Virizino ubi dicitur in Campo pastoris.

Et dico quod postquam recordor predicti comune et homines de Virizino steterunt

in possessione de dicto salegio videlicet pasculando cum bestiis

suis in dicto salegio et buscando in ipso salegio et favolando

ipsum salegium. Interrogatus hic testis quomodo et qualiter scit quod

comune et homines de Virizino steterint in possessione dicti salegii

pasculando buscando et favolando ut supra dixit, respondit:

€go scio quia dicta terra est ipsorum comunis et hominum de Virizino et
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est affictata et data hominibus ad fictum per predictos comune et homines. Item

dixit: dico quod est unus rialis qui dicitur rialis de Lafolla in qua fuit
una folla que fuit tenta per illos de Virizino ut audivi

et audivi quod dictus rialis est terminus inter territorium comunis et

hominum de Virizino et territorium comunis et hominum de Madia. Et

dictum salegium de Campo pastoris est a dicto riali infra

versus Virizinum. Item dixit: dico quod sunt dictum comune et homines

de Virizino nunc ad presens in possessione dicti salegii. Interrogatus

quomodo et qualiter illud scit, respondit: ego scio quia nullus

vetat dictam possessionem. Interrogatus hic testis ut specificet quibus

data fuit et affictata dicta terra per comune et homines de Virizino et per

quos fuit affictata, respondit quod Guliemus de Virizino tunc

consul dictorum comunis et hominum nomine dicti comunis investivit Alcherius

Zugni de Virizino parabola vicinorum de Virizino ibi existentium

in publica vicinantia de dicto salegio. Interrogatus ut

specificet quibus anno mense et die predictus Alcherius fuit

investitus per dictum Guiliemum consulem et nomine dicti comunis,

respondit nescirem specificare annum mensem nec diem sed sunt

plures sex annis proxime preteritis. Item dixit: dico quod anno proximo praeterito
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de mense nec die non recordor Alcherius Zugni consul de

Virizino nomine ipsius comunis parabola vicinorum ipsius comunis

existentium ibi in publica vicinantia in platea de Virizino

more solito convocata me teste presente investivit Guilielmum

Rizerii de Virizino de dicto salegio.

Super sero capitulo continente item quod dictum comune et homines de Virizino

pasculaverunt in dicto salegio predicto tempore et tanto tempore cuius

contrarii non exstat memoria sine contradictione alicuius persone et

tantum plus et minus quantum testes dicere voluerunt dixit hic

testis: dico quod postquam recordor dicti comune et homines pasculaverunt

dictum salegium cum bestiis suis absque eo quod foret eis

contradictum. Interrogatus quomodo et qualiter illud scit, respondit:

€go scCio quia ego testis pluries ivi ad pasculandum cum bestiis meis

et vidi alios de Virizino pasculare in ipso salegio

cum suis bestiis postquam recordor. Interrogatus quo iure ipse

testis et alii de Virizino ibant et iverunt per dicta tempora ad pasculandum

in dicto salegio, respondit quod pasculaverunt quia est terra comunis

et hominum de Virizino et scomittitur per tempora per dictos comune et

homines. Interrogatus quomodo scit quod dicta terra sit comunis et

hominum de Virizino et scomittant per ipsum comune, respondit:
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ego scio quia semper audivi quod est ipsius comunis et scomittitur per ipsum

comune et numguam audivi quod aliquis de Madia moveret questionem

de dicto salegio contra dictum comune. Interrogatus quot annis

recordatur, respondit: recordor annis vigintiquinque vel usque

ad triginta. Interrogatus quot annos habet, respondit: habeo

annos -XXXV- vel circa.

Super tertio capitulo continente item quod dictum salegium ubi dicitur

in Campo pastoris ubi dicitur quod ignis fuit positus est et

spectat ad predictos comune et homines de Virizino et sunt et steterunt

in eius possessione predicto tempore et a predicto tempore citra usque nunc

sine contradictione alicuius persone dixit hic testis: verum est

quod dicti comune et homines de Virizino sunt et steterunt in possessione

dicti salegii semper usque hodie et nunc sunt. Et hoc scio

racionibus quas supra dixi.

Super quarto capitulo de voce et fama dixit hic testis:

nescio quid sit publica vox et fama.

Super specialibus questionibus interrogatus nichil

dixit quod pertineat ad questionem.
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1 Die iovis -XXVIII- ianuarii anno predicto.

2 § Guilielmus de Gueldis de Virizino testis iuratus de veritate dicenda

3 lectis ei suprascriptis titulo et capitulis. Super primo capitulo continente

4 in primis quod comune et homines de Virizino sunt in possessione et steterunt
5 in ea possessione ipsi et antecessores eorum per -V-, - X-, -XX-, -XXX- et -XL-
6 annos et plus pasculandi continue cum bestiis suis in dicto

7  salegio de Virizino ubi dicitur in Campo pastoris et tantum plus

8 et minus quantum testes dicere voluerint dixit hic testis: bene

9 scio dictum salegium et iacet in territorio de Virizino ubi dicitur

10 in Campo pastoris. Et dico quod recordor circa viginti quinque annos

11 et postquam recordor ego vidi quod comune et homines de Virizino

12 pasculaverunt cum bestiis suis dictum salegium et vidi quod

13 favolaverunt et defavolaverunt dictum salegium et quod usi fuerunt ipso

14 salegio sine contradictione alicuius persone postquam ego recordor.

15 Et dico quod condam Madius de Gueldis pater meus dixit mihi

16 ipso vivente qui fuit de Madia quod condam pater eius dixerat

17 ei quod difinentia inter illos de Madia et illos de Virizino

18 est rialis de Lafolla. Videlicet quod a riali in sursum

19 est illorum de Madia et a riali infra est illorum de Virizino

20 et dictum salegium est a riali predicto infra. Interrogatus hic

21 testis si dictum comune de Virizino habuit per dicta tempora bestias
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1 cum quibus pascularet dictum salegium, respondit quod homines

2 singulares de Virizino habebant bestias et cum ipsis pasculaverunt

3 dictum salegium et non dictum comune quia comunia non tenent bestias

4  sed sunt homines qui tenent et ipsi homines sunt comune. Item interrogatus
5  sidictum comune vel singulares persone ipsius comunis favolaverunt et

6 desfavolavit dictum salegium, respondit quod comune dicti loci

7 desfavolavit et favolavit quando voluit et non singulares persone.

8 Interrogatus hic testis per quem modum favolavit et desfavolavit dictum comune dictum
9 salegium, respondit: favolavit per istum modum videlicet

10 quod a kallendis maii usque ad santum Mauricium tensatur dictum

11 salegium et nulla persona infra dictum tempus audet pasculare

12 in dicto salegio. Et ponuntur camparii qui tensant dictum salegium

13 per dictum comune de parabola domini vicarii. Et elapso sancto Mauricio

14 defavolatur per dictum comune sive scomittitur dictum salegium ita quod

15 tunc quelibet persona de Virizino potest ire et vadit ad

16 pasculandum in dicto salegio. Et predicta scio quia ego testis

17 vidi hoc fieri pluries et pluries in publica vicinantia convocata

18 more solito in loco Virizino per consules ipsius loci. Iltem dico

19 quod vidi affictari dictum salegium per consules dicti loci nomine dicti

20 comunis videlicet per Guiliemum de Virizino tunc consulem
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ipsius comunis quem vidi quod in publica vicinantia dicti loci more
solito convocata in platea ipsius loci de parabola vicinorum ipsius
loci affictavit ipsum salegium Alcherio Zugni de Virizino sed
nescio pro quanto ficto nec scio bene specificare mensem nec
diem quo fuit affictatum sed sunt circa octo annos quod hoc

fuit affictatum ut supra. Item dico quod modo sunt duodecim

anni vel circa quod vidi et presens eram quod condam Lafrancus

de Breno tunc consul de Virizino investivit condam Antonium

Muti de Mogeno quod stabat Virizini de dicto salegio in predicta

publica vicinantia more solito convocata in suprascripta platea ipsius

loci pro ficto librarum quatuor novorum in anno sed non recordor

de die nec mense. Interrogatus hic testis per quem modum dicti comune et
homines de Virizino usi fuerunt dicto salegio, respondit quod

usi fuerunt pasculando cum bestiis et colligendo salices et

buscando in dicto salegio per dicta tempora. Item interrogatus

si dictum comune vel singulares persone dicti comunis colligerunt salices
et buscaverunt in dicto salegio per dicta tempora, respondit quod homines
de Virizino vadunt comuniter ad colligendum salices et buscandum

in dicto salegio quando est desfavolatum. Et hoc faciunt

si dictum salegium non est affictatum. Interrogatus hic

testis quot annos habet, respondit: habeo circa triginta quinque annos.
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Super sero capitulo sibi lecto per ordinem, dixit hic testis:

dixi super primo capitulo hoc quod scio dicere super isto.

Super tertio capitulo continente item quod dictum salegium ubi dicitur in

Campo pastoris ubi dicitur quod ignis fuit positus est et

spectat ad predictos comune et homines de Virizino et sunt et steterunt

in eius possessione predicto tempore et a predicto tempore citra usque nunc

sine contradictione alicuius persone dixit hic testis: bene est verum

quod dictum salegium est dictorum comunis et hominum de Virizino et

steterunt in possessione ipsius salegii postquam recordor. Et nunc

sunt in ipsa possessione. Et hoc scio quia vidi pasculari et

buscari et colligi salices et favolari dictum salegium ut superius

dixi super dicto primo capitulo.

Super quarto capitulo continente item quod de predictis est publica

vox et fama dixit hic testis: non intelligo bene illa verba.

Super specialibus interrogationibus interrogatus nichil dixit

quod pertineat ad questionem.

Suprascripto die iovis -XXVIII- ianuarii.

§ Guilielmus Gisle de Virizino testis iuratus de veritate dicenda

lectis ei suprascriptis titulo et capitulis. Super primo capitulo

continente in primis quod comune et homines de Virizino sunt in possessione
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et steterunt in ea possessione ipsi et antecessores eorum per -V-, - X-, - XX:,

‘XXX- et -XL- annos et plus pasculandi continue cum bestiis

suis in dicto salegio de Virizino ubi dicitur in Campo pastoris

et tantum plus et minus quantum testis dicere voluerunt dixit hic

testis: dico quod scio bene dictum salegium et iacet in territorio de

Virizino ubi dicitur in Campo pastoris. Et dico quod est bene

verum quod predicti comune et homines de Virizino steterunt semper in

possessione dicti salegii postquam ego recordor. Videlicet a -XX-

annis citra quibus ego recordor. Interrogatus hic testis, quomodo et

qualiter scit quod predicti comune et homines steterint in possessione dicti

salegii per dicta tempora, respondit: ego scio quia consules et comune de

Virizino favolaverunt et defavolaverunt dictum salegium. Interrogatus

hic testis per quem modum favolaverunt et defavolaverunt dictum salegium

dicti consules et comune de Virizino, respondit quod favolaverunt

et defavolaverunt per modum videlicet quia dictum salegium est

ipsorum comunis et hominum de Virizino et semper tenuerunt pro suo.

Interrogatus hic testis quomodo scit quod dictum salegium sit dictorum

comunis et hominum de Virizino et quod ipsum semper tenuerunt pro suo,

respondit: ego scio quia favolaverunt es defavolaverunt ut

supra dixi dictum salegium sine contradictione alicuius persone
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1 et ego testis fui presens ubi favolaverunt et defavolaverunt dictum

2 salegium per tres vices.
3 Super sero capitulo continente item quod dictum comune et homines de Virizino

4  pasculaverunt in predicto salegio predicto tempore et tanto tempore cuius contrarii
5 non exstat memoria sine contradictione alicuius persone et tantum

6  plus vel minus quantum testes dicere voluerunt dixit hic testis:

7 bene est verum quod predicti comune et homines de Virizino pasculaverunt
8 in dicto salegio postquam ego recordor cum bestiis et a meo

9 recordari retro audivi quod semper pasculaverunt dictum salegium.

10 Interrogatus hic testis quomodo et qualiter scit quod dicti comune et homines

11 pasculaverunt in dicto salegio cum bestiis postquam ipse recordatur,

12 respondit: ego scio quia ego testis pasculavi multotiens et

13 totiens quotiens volui cum bestiis meis in dicto salegio et

14 vidi alios vicinos meos de Virizino pasculare in ipso

15 salegio cum bestiis suis. Interrogatus hic testis quo iure
16 ipse testis et alii sui vicini pasculabant et pasculaverunt cum

17 bestiis in dicto salegio, respondit: pasculabant et pasculaverunt

18 quia quando dictum salegium erat scomissum per dictos comune et homines de
19 Virizino, tunc ego testis et alii vicini ibamus et pasculabamus
20 cum bestiis in dicto salegio de parabola et concordia dictorum comunis

21 et hominum. Interrogatus hic testis a quibus audivit quod dicti comune
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et homines pasculaverunt cum bestiis in dicto salegio a suo recordari

retro, respondit quod audivit ab antiquioribus ipsius loci. Interrogatus

hic testis quot annos habet, respondit: ego habeo circa vigintiquinque

vel triginta annos.

Super tertio capitulo continente item quod dictum salegium ubi dicitur in

Campo pastoris ubi dicitur quod ignis fuit positus est et

spectat ad predictos comune et homines de Virizino et sunt et

steterunt in eius possessione predicto tempore et a predicto tempore citra usque nunc

sine contradictione alicuius persone dixit hic testis: bene est verum

quod dictum salegium est dicti comunis de Virizino et quod sunt in

possessione et steterunt ipsi comune et homines de Virizino postquam ego recordor

videlicet quod dictum salegium est favolatum et defavolatum et

affictatum per dictum comune. Interrogatus hic testis quomodo scit quod dictum

salegium sit affictatum per dictum comune, respondit: ego scio quia

vidi affictari per ipsum comune. Interrogatus hic testis per quem modum

et per quos et quibus vidit affictari dictum salegium, respondit

hic testis: sunt modo anni decem vel duodecim de die nec

mense non recordor quod vidi quod condam Lafrancus de Breno

tunc consul comunis et hominum de Virizino in publica vicinantia

de Virizino convocata more solito in platea de Virizino

me teste ibi presente affictavit de parabola et voluntate ipsius
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vicinantie nomine ipsius comunis condam Antonium Muti de Mogeno de
Virizino de dicto salegio pro libris quatuor novorum in anno. Et modo
sunt octo anni vel circa quod in suprascripta vicinantia convocata in suprascripta

platea vidi quod Guiliemus consul de Virizino nomine dicti comunis

in dicta vicinantia investivit Alcherium de Varcino de dicto
salegio sed non recordor pro quanto ficto. Et anno proxime preterito

de mense augusti vel septembris de die non recordor vidi quod

in suprascripta vicinantia Alcherius Zugni tunc consul dicti loci de Virizino
nomine dicti comunis et de parabola vicinorum ipsius comunis existentium
in platea de Virizino in dicta vicinantia investivit Guilielmonum

Rizerii de Virizino de dicto salegio pro solidis octo in anno.

Et dico quod quando aliquid affictatur per comune affictatur in vicinantia
per consulem de parabola vicinorum loci de Virizino.

Super quarto capitulo de voce et fama dixit hic testis: nescio

quid sit publica vox et fama.

Super specialibus interrogationibus interrogatus hic testis nichil dixit

quod pertineat ad questionem.

Die veneris -XXVIIII- ianuarii anno predicto.

§ Guilielmus de Virizino testis iuratus de veritate dicenda lectis

ei suprascriptis titulo et capitulis. Super primo capitulo continente

in primis quod comune et homines de Virizino sunt in possessione et
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et steterunt in ea possessione ipsi et antecessores eorum per -V-, - X-, - XX:,
‘XXX et -XL- annos et plus pasculandi continue cum bestiis suis
in dicto salegio de Virizino ubi dicitur in Campo pastoris et

tantum plus et minus quantum testes dicere voluerunt, dicit hic

testis, scio dictum salegium et iacet in salegio de Virizino ubi

dicitur in Campo pastoris, Et dico quod ego testis fui natus de

Madia et stando in Madia bene pasculavi cum bestiis meis

in dicto salegio et numquam fui pigneratus per illos de Virizino.

Et dico quod postea nunc sunt bene anni quadraginta vel circa ego

accepi uxorem unam de Virizino et ivi statum cum ea in

Virizino et ibi steti postea per dicta tempora -XL- annorum hucusque.

Et dico quod dictis temporibus vidi quod dictum salegium fuit favolatum

et defavolatum per comune et homines de Virizino. Et iterum lecto sibi

dicto capitulo dixit hic testis: dixi superius hoc quod volo

dicere super hoc. Interrogatus hic testis per quem modum fuit

favolatum et defavolatum dictum salegium per dictos comune et homines

de Virizino, respondit hic testis: fuit favolatum et

defavolatum ipsum salegium per ipsum comune et homines de Virizino

quia ipsum salegium est suum et est affictatum per eos. Interrogatus

hic testis quomodo et qualiter scit quod dictum salegium sit
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1 affictatum per eos, respondit: ego scio quia fui presens ubi fuit

2 affictatum per consules de Virizino nomine comunis de Virizino de

3 parabola vicinorum de Virizino. Interrogatus hic testis ut

4  specificet nomina illorum consulum qui affictaverunt dictum salegium et

5 nomina illorum quibus affictaverunt 2dictum salegium?, respondit: non

6 bene recordor nomina consulum qui affictaverunt nec nomina illorum quibus

7 fuerit affictatum nec tempora quibus fuerit affictatum. Sed pur

8 ego fui presens per tres vices ubi fuit affictatum in publica

9 vicinantia in platea de Virizino more solito convocata

10 videlicet una vice pro ficto solidorum -XXX: novorum modo sunt

11 sex anni vel circa per condam Lafrancum de Breno tunc consulem
12 dicti comunis nomine ipsius comunis condam Antonio Muti de Mogeno
13 qui stabat Virizini. De aliis duabus vicibus nescio quibus

14 fuerit affictatum nec per quos consules nec quantum sit salvo

15 tamen quod fuit affictatum una vice ex dictis duabus vicibus videlicet
16 ante quam foret affictatum per dictum Lafrancum per Madium de

17  Gueldis tunc consulem de Virizino nomine ipsius comunis in dicta

18 platea de Virizino in dicta vicinantia me teste presente

19 et existente ad dictam vicinantiam tamen nescio quo anno

20 nec quantum sit.

a gestrichen
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Super sero capitulo continente item quod dictum comune et homines de Virizino

pasculaverunt in predicto salegio predicto tempore et tanto tempore cuius

contrarii non exstat memoria sine contradictione alicuius persone

et tantum plus et minus quantum testes dicere voluerunt dixit hic

testis bene est verum quod comune et homines de Virizino pasculaverunt

in predicto salegio annis quadraginta quibus ego steti Virizini

sine contradictione alicuius persone. Interrogatus hic testis

quomodo et qualiter scit quod dicti comune et homines pasculaverunt in

dicto salegio quadraginta annis sine contradictione alicuius persone

respondit: ego scio quia habeo unum curtum ibi prope dictum

salegium et conversor ibi continue et egomet testis pasculavi

cum meis bestiis in dicto salegio sine contradictione alicuius persone.

Super tertio capitulo continente item quod dictum salegium ubi dicitur

in Campo pastoris ubi dicitur quod ignis fuit positus est

et spectat ad predictos comune et homines de Virizino et sunt et

steterunt in eius possessione predicto tempore et a predicto tempore citra usque nunc

sine contradictione alicuius persone dixit hic testis: ego testis

audivi et est verum quod semper steterunt in possessione dicti

salegii predicti comune et homines de Virizino. Et iterum lecto

sibi dicto capitulo, dixit hic testis: est veritas sicut dixi
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1 super ipso tertio capitulo. Interrogatus hic testis quomodo et qualiter

2 scit quod sit verum quod semper steterunt in possessione dicti salegii

3 predicti comune et homines de Virizino et a quibus hoc audivit,
4  respondit: ego scio quia ego testis probavi per memet ipsum

5 quadraginta annis quibus steti in Virizino. Interrogatus

6 hic testis per quem modum probavit ipse testis hoc, respondit:
7  ego probavi quia ego testis pasculavi cum meis bestiis in dicto
8 salegio et buscavi in ipso salegio quando volui sine aliquo

9  contrario.

10 Interrogatus hic testis super dicto primo capitulo quomodo

11 et qualiter scit quod dictum salegium sit dictorum comunis et
12 hominum de Virizino, respondit: ego scio quia non datur eis

13 aliquod contrarium nec est datum. Et si datum fuisset eis

14 contrarium de hoc ego bene sensissem pro mea parte sicut

15 nunc sentio quod datur.

16 Super quarto capitulo continente item quod de predictis est publica vox

17 et fama, dixit hic testis: nescio quid sit hoc dictu.
18 Interrogatus hic testis quot annis recordatur ipse testis, respondit:
19 recordor bene annis quinquaginta et habeo bene annos sexaginta.

20 Super specialibus interrogatus hic testis nichil dixit quod

21 pertineat ad questionem.
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Suprascripto die veneris -XXVIIII- ianuarii.

§ Martinus Rubeus de Virizino testis iuratus de veritate dicenda

lectis ei suprascriptis titulo et capitulis. Super primo capitulo continente

in primis quod comune et homines de Virizino sunt in possessione et steterunt

in ea possessione ipsi et antecessores eorum per -V-, -X-, -XX-,-XXX- et -XL-

annos et plus pasculandi continue cum bestiis suis in dicto

salegio de Virizino ubi dicitur in Campo pastoris et tantum plus

et minus quantum testes dicere voluerunt dixit hic testis: dico

quod bene scio dictum salegium quod dicitur in Campo pastoris et iacet

in salegio de Virizino. Et dico quod sunt bene triginta anni quod

dictum salegium fuit favolatum per comune et homines de Virizino. Et

stetit favolatum -XIII- annis continuis et plus. Et dico quod

ipsum salegium fuit affictatum mihi testi modo sunt anni viginti per

Madium de Gueldis tunc consulem comunis et hominum de Virizino

nomine ipsorum comunis et hominum videlicet in publica vicinantia

congregata more solito in platea de Virizino, sed de mense

nec die non recordor, sed habui pro ficto solidorum -XXX- in anno.

Et tenui unum annum. Et iterum lecto sibi dicto capitulo, dixit

hic testis: bene dixi superius hoc quod est. Interrogatus hic

testis quomodo et qualiter scit quod modo sunt triginta anni quod dictum
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salegium fuit favolatum per dictos comune et homines de Virizino et

quod stetit favolatum -XIII- annis continue et plus et per quem

modum fuit et stetit favolatum, respondit: ego scio quia ego

testis non audebam ire ad buscandum in dicto salegio dicto tempore nec
alie persone et si qua persona ibat condempnabatur per camparios dicti
comunis et ego testis fui condempnatus pluries quia feci buscum in

dicto salegio dictis temporibus et fui condempnatus de imperialibus -XII-
qualibet vice. Sed nescio per quos camparios nec per quot vices

nec quibus annis mensibus nec diebus fueram condempnatus. Et per talem
modum stetit favolatum.

Super sero capitulo continente item quod dictum comune et homines de Virizino

pasculaverunt in dicto salegio predicto tempore et tanto tempore cuius contrarii non

exstat memoria sine contradictione alicuius persone et tantum plus

vel minus quantum testes dicere voluerunt dixit hic testis: bene est

verum quod postquam ego recordor comune et homines de Virizino

pasculaverunt in predicto salegio sine contradictione alicuius persone.

Et hoc scio quia ego testis pasculavi cum meis bestiis in ipso

salegio et misi pasculatum in ipso salegio et vidi quod

ipsum comune pasculavit per dicta tempora in dicto salegio et hodie pasculatur

per ipsum comune sine contrario alicuius persone. Interrogatus hic
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testis si dictum comune per dicta tempora habuit bestias que fuerint et sint

ipsius comunis, respondit non, sed singulares persone de Virizino
habuerunt bestias cum quibus pasculaverunt dictum salegium. Et

intendo quod homines de Virizino sint comune. Et predictos homines

vidi pasculare cum bestiis et ego testis pasculavi in dicto

salegio pluries mille vicibus et semper postquam ego recordor.
Interrogatus quo iure ipse testis et alii pasculaverunt dictum

salegium, respondit: nos pasculavimus ut gauderemus de

illo nostro vicinore sicut gaudemus de aliis nostris vicinoribus

et viganis.

Super tertio capitulo continente item quod dictum salegium ubi dicitur

in Campo pastoris ubi dicitur quod ignis fuit positus est et

spectat ad predictos comune et homines de Virizino. Et sunt

et steterunt in eius possessione predicto tempore et a predicto tempore citra
usque nunc sine contradictione alicuius persone dixit hic

testis: ego volo dicere et dico quod dictum salegium fuit iterum

affictatum modo sunt anni -XII- vel -XIlI- per Lafrancum de

Breno tunc consulem comunis de Virizino nomine ipsius comunis condam
Antonio Muti de Mogeno qui stabat Virizini pro solidis

sexaginta novorum in anno. Et hoc scio quia ego testis eram

presens quando affictavit videlicet in platea de Virizino
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in publica vicinantia more solito convocata in qua vicinantia
affictantur terre comunis que affictantur per ipsum comune. Et iterum lecto

sibi dicto capitulo, dixit hic testis: volo iungere quod anno proxime preterito
de mense augusti Alcherius Zugni tunc consul dicti comunis de Virizino
nomine ipsius comunis videlicet in dicta vicinantia more solito convocata
in platea de Virizino de consensu vicinorum ipsius vicinantie

affictavit dictum salegium Guilielmo Rizerii de Virizino pro solidis

octo novorum. Et predicta scio quia presens eram in dicta vicinantia

et predicta vidi et audivi fieri tamen de die non recordor.

Item dixit hic testis: dico quo modo sunt anni quindecim de mense

nec die non recordor quod ego fui ad partiendum in dicto

salegio cuxollos sive ligna que flumen Madie duxerat in ipsum

salegium una cum aliis meis vicinis inter quos erant

condam Madius de Gueldis, Mafeus de Virizino, Martinus

Belonus et alii vicini de Virizino comuniter, sed non bene recordor

nomina et compartivimus dicta ligna et ego habui meam partem.

Et dico quod modo sunt anni decem vel circa quod cuxolli dicti

salegii fuerunt affictati Alcherio de Lavigana et Adamo Grosso

ambobus de Madia in parte et in parte Gulielmo Prevedi de Gordavio

per dictum comune de Virizino videlicet in dicta publica vicinantia
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convocata more solito in predicta platea. Et hoc scio quia vidi et

presens eram. Tamen non recordor qui foret tunc consul comunis

de Virizino nec pro quanto ficto affictaretur.

Super quarto capitulo de voce et fama dixit hic testis: nescio

aliud dicere nisi quod superius dixi.

Interrogatus hic testis quot annis recordatur, respondit: recordor

pluribus triginta quinque annis. Interrogatus hic testis quot annos habet,

respondit: ego habeo bene annos quadragintaquinque.

Super specialibus interrogationibus interrogatus nichil dixit

quod pertineat ad questionem.

Die veneris -V- februarii eodem anno.
§ Martinus de Aninente de loco Mogeno testis iuratus de veritate
dicenda lectis ei suprascriptis titulo et capitulis. Super primo capitulo
sibi lecto per ordinem, dixit hic testis: bene scio dictum salegium
et iacet ubi dicitur in Campo pastoris in salegio de Virizino.
Et dico quod comune et homines de Virizino favolaverunt et favolant quando
volunt dictum salegium. Et ponunt camparios qui condempnant illos
qui vadunt ad colligendum salices in dicto salegio. Et investiverunt
sive dederunt ad fictum dictum salegium. Et iterum lecto sibi dicto

capitulo, dixit ut supra. Interrogatus hic testis qualiter et
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quomodo scit quod dictum comune et homines de Virizino favolaverunt et favolant
dictum salegium quando volunt et quod ponunt camparios qui condempnant

illos qui vadunt ad colligendum salices in dicto salegio,

respondit: ego scio quia vidi favolari et vidi camparios. Interrogatus

hic testis per quem modum vidit favolari dictum salegium per dictos

comune et homines de Virizino, respondit: ego vidi quod accusati

fuerunt illi qui fecerunt salices in dicto salegio per camparios dictorum

comunis et hominum et per hunc modum vidi favolari. Interrogatus

hic testis ut specificet nomina illorum quos vidit accusari occasione

predicta et nomina campariorum qui accusaverunt, respondit: ego nescio

aliquem qui foret accusatus dicta occasione nec vidi aliquos

camparios dictorum comunis et hominum nisi Antonium Romezii Muti

de Mogeno qui mortuus est qui stabat Virizini. Interrogatus

quomodo scit quod dictus condam Antonius foret camparius

dictorum comunis et hominum, respondit: ego scio quia modo sunt

anni tres vel quatuor de mense nec die non recordor, vidi

quod dictus condam Antonius venit Mogenum et dixit mihi et pluribus

aliis de quibus non recordor ut non deberemus ire in

dictum salegium ad faciendum dampnum quia ipse erat camparius.
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Et dixit quod dictus condam Antonius mortuus est nunc sunt duo

2 anni. Interrogatus hic testis quomodo scit quod dicti comune et homines de
3 Virizino investiverint sive dederint ad fictum dictum salegium

4 et quibus dederunt ad fictum et qualiter dederunt ad fictum et

5 quantum est quod dederunt ad fictum et ubi et quibus presentibus

6 dederunt ad fictum, respondit: ego scio quia audivi dici predicta,

7 et audivi quod tales et tales sunt condempnati.

8  Super sero capitulo sibi lecto per ordinem, dixit hic testis: verum est

9 quod dicti comune et homines de Virizino pasculaverunt dictum salegium postquam

10 ego recordor. Interrogatus hic testis quomodo et qualiter scit predicta,

11 respondit: ego scio quia audivi et vidi quod pasculaverunt cum bestiis

12 in dicto salegio videlicet a rivo de Lafolla infra quem rivum

13 audivi esse terminum inter illos de Virizino et illos de Madia.

14 Interrogatus si comune de Virizino habebat bestias cum quibus

15 pasceret dictum salegium, respondit: comunia non tenent bestias, sed

16 singulares persone de Virizino tenebant et cum ipsis pascebant dictum

17 salegium. Et hodie tenent bestias cum quibus pasculant dictum salegium

18 predicti de Virizino. Et hoc scio quia vadunt omni tempore quo volunt

19 ad pascendum. Interrogatus per que tempora vidit pasculari dictos

20 de Virizino cum bestiis in dicto salegio, respondit: ego vidi

21 pasculari per omnia tempora anni. Et hoc vidi eundo ad laborandum

28.05.2012 85/308



Fasciculus A (Virizino) Folio 17r Virizino vs Madia 1321/1322

1
12
13
14
15

16

17
18

19

20

21 |

28.05.2012

‘ .‘?arw- R oy Lehe s oo - 4 w:w%

?ﬂb oo g‘w@g\m e~{]*cw C“E”ﬁ“ [P "é}‘" M‘”"’g’w\

. -@w— o o B8 wma@wmfﬁﬁw &

W?K.m »T,wvwvv »Mmamﬂm

m %@v&gm thvm-‘wﬁmu Mﬁlﬂ"“” e
o{cxgwc- 'Z'MNM ? Plero Wa-Qg\p o) m,—ég. _

/’”ﬂ»

T PR 1

G wg,? i B RRR whe wm%ww
ped S e oo B P B A

e S e Wﬁ""""’" ?%ﬂw

86 /308



Fasciculus A (Virizino) Folio 17r Virizino vs Madia 1321/1322

1

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

et veniendo Locarnum quia sto prope dictum salegium circa unum medium
miliare et etiam est ibi una strata per quam itur et reditur.

Interrogatus hic testis quo iure pascebant dicti de Virizino

dictum salegium et quomodo scit quod essent illi de Virizino qui

pascerent ibi cum bestiis, respondit: ego scio quia cognosco

omnes de Virizino et scirem nominari omnes per nomen. Et

pascebant et pasculaverunt in dicto salegio eo iure quia suum

est dictum salegium. Et scio quod est suum quia semper audivi

quod est suum.

Super tertio capitulo sibi lecto per ordinem, pluries, dixit hic testis:

ego vidi quod a rivo de Lafolla infra pasculaverunt et

possederunt dictum salegium. Et dico quod dictum salegium ubi dicitur

in Campo pastoris est magis super territorio de Virizino quam super

territorio de Madia uti credo. Tamen numquam traxi nec mensuravi

cum aliquo lignolo.

Interrogatus hic testis quot annis recordatur, respondit: ego recordor

quadraginta annis. Interrogatus quot annos habet, respondit: ego

habeo annos sexaginta vel circa.

Super capitulo de voce et fama dixit hic testis: probent cum quibus

volunt.

Super specialibus interrogatus nichil dixit quod pertineat ad questionem.
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1 Suprascripto die veneris -V- februarii.

2§ Lafrancus filius condam Guidonis Muti de Mogeno testis iuratus

3 de veritate dicenda lectis ei suprascriptis titulo et capitulis.

4  Super primo capitulo sibi lecto per ordinem, dixit hic testis: bene scio dictum
5 salegium et iacet in salegiis de Virizino ubi dicitur in Campo pastoris.

6 Etdico quod recordor circa triginta annos et a meo recordari citra vidi

7 quod dicti de Virizino pasculaverunt cum bestiis dictum salegium et

8 favolaverunt ipsum salegium. Et ego testis iam ivi ad colligendum salices

9 in dicto salegio de parabola ipsorum de Virizino et aliter non

10 auderem ire ad colligendum salices in ipso salegio. Interrogatus

11 hic testis si bestie quas vidit pasculare per dicta tempora erant comunis

12 de Virizino, respondit: non, sed erant singularium personarum de Virizino.

13 Et hoc scio quia cognosco illos de Virizino et vidi ipsos pasculantes

14 ut supra videlicet eunte me teste per dictum salegium ad unum meum

15 curtum et veniendo Locarnum ad mercatum per ipsum salegium quod salegium
16 est propinquum loco Mogeno circa medium miliare vidi predictos

17 pasculare semper ut supra dixi si non fuit favolatum dictum salegium

18 per dictum comune. Interrogatus hic testis quomodo et qualiter scit quod dicti de
19 Virizino favolaverunt dictum salegium, respondit: ego scio quia

20 audivi dici et quia dederunt ad fictum dictum salegium cum alio suo

21 salegio. Interrogatus hic testis quomodo et qualiter scit quod affitaverint

22 sive dederint ad fictum dictum salegium, respondit: ego scio quia
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1 audivi dici ab illis quibus datum fuit ad fictum dictum salegium

2 et a vicinis de Virizino videlicet ego audivi a condam Antonio

3 Muti de Mogeno qui tunc stabat Virizini quod datum fuerat

4  sibi ad fictum dictum salegium.

5 Interrogatus hic testis quot annos habet, respondit: ego habeo

6 annos quadraginta et plures.

7  Super sero, tertio et quarto capitulis sibi lectis per ordinem, dixit hic
8 testis: dixi superius hoc quod scio.

9  Super specialibus interrogatus nichil dixit quod pertineat ad

10 questionem.

1 Die sabati sexto februarii eodem anno.

12§ Jacobinus de Sizanico de Pedemonte testis iuratus de veritate dicenda
13 lectis ei suprascriptis titulo et capitulis. Super primo capitulo sibi lecto

14 per ordinem, dixit hic testis: dico quod bene scio dictum salegium

15 ubi dicitur in Campo pastoris, quia ibi fui iam in pastura. Et dico

16 quod modo sunt anni -XV- vel -XVIII- vel circa quod accepi unam uxorem
17 Virizini et ibi steti quatuor annis vel circa. Et stando ibi

18 ipsis temporibus audivi dici ab antiquioribus ipsius loci de Virizino quod
19 arivo de Lafolla infra et a froa de Lagesia infra erat

20 territorium dictorum comunis et hominum de Virizino. Et dictum

21 salegium ubi dicitur in Campo pastoris bene est a dicto rivo de

22 Lafolla infra. Et dico quod stando ibi in dicto loco ivi pluries
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ad pascendum cum bestiis in dicto salegio Campi pastoris cum aliis

2 de Virizino et numquam fuit contradictum mihi nec alii ut viderem. Et

3 dico quod dictis temporibus fui positus camparius per dictos homines de
4 Virizino. Et quod ipsi mihi dixerunt quod deberem condempnare facientes
5 dampnum a dicto rivo de Lafolla et a dicta froa de Lagesia

6 infra. Et dico quod ipsis temporibus vidi ipsos de Virizino colligere

7  salices in dicto salegio et non vidi quod contradiceretur eis. Et iterum

8 lecto sibi dicto capitulo, dixit hic testis: nescio aliud iungere

9 nec dicere de predictis. Interrogatus hic testis, si stando camparius

10 dicti comunis condempnavit aliquem in dicto salegio sive accusavit,

11 respondit: non. Interrogatus hic testis si comune et homines de Virizino
12 colligerunt suprascripto tempore salices in dicto salegio per comune, respondit: non,
13 sed erant singulares persone ipsius comunis qui colligebant. Interrogatus
14  si bestie quas vidit pasculari in dicto salegio erant comunis des Virizino,
15 respondit: non, sed erant singularum personarum de Virizino.

16 Super sero, tertio et quarto capitulis sibi lectis per ordinem, dixit

17 hic testis: dixi superius hoc quod scio de predictis.

18 Super specialibus interrogationibus interrogatus hic testis nichil

19 dixit quod pertineat ad questionem.

20 Die lune -VIII- februarii eodem anno.

21§ Martinus Zugni de Varcino de Virizino testis iuratus de veritate
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dicenda lectis ei suprascriptis titulo et capitulis. Super primo capitulo sibi lecto

per ordinem, dixit hic testis: bene scio dictum salegium et iacet in territorium
de Virizino in salegiis de Virizino ubi dicitur in Campo

pastoris. Et dico quod bene recordor quinquaginta annis et ipsis

quinquaginta annis nos de Virizino tenuimus et possedimus dictum

salegium continue sine contradictione alicuius persone. Interrogatus hic testis

per quem modum et quid faciendo tenuerunt ipsi de Virizino dictum salegium

dictis temporibus, respondit quod comune et homines de Virizino tenuerunt et
possiderunt dictum salegium per dicta tempora sicut aliud vicinore de
Virizino videlicet pasculando cum bestiis et favolando et ingazando

ipsum salegium et colligendo salices in ipso salegio. Interrogatus

hic testis quomodo et qualiter scit quod dicti comune et homines de Virizino
tenuerint et possederint dictum salegium per dicta tempora pasculando cum
bestiis et favolando dictum salegium et colligendo salices in ipso salegio,
respondit: ego scio quod pasculaverunt dictum salegium cum bestiis quia
ego testis pasculavi cum meis bestiis et vidi alios vicinos de Virizino
pasculare cum bestiis in dicto salegio et numquam fuit contradictum

nobis de Virizino dictum salegium. Salvo quod una vice

nunc sunt circa annos -XL- condam nomine Barogius de Madia

voluit occupare possessionem ipsius salegii nobis de Virizino.

Sed condam Zugnius de Varcino pater meus et Guilielmus Belonus

de Varcino iverunt illuc et taliaverunt conzobias bovium quos
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illuc duxerat ad laborandum predictus Barogius. Et scio quod dictum comune et

2 homines de Virizino favolaverunt dictum salegium quia ego testis fui pluries

3 et pluries in vicinantia de Virizino ubi vicini de Virizino

4  concorditer favolaverunt dictum salegium et alias comunantias dicti comunis. Et

5  favolatur per hunc modum videlicet quod tempore sancti Petri ordinatur

6 invicinantia quod nullus vadat ad pasculandum in dictum salegium

7 donec bestie venerint de alpibus et si quis vadit dictis temporibus condempnatur

8  per dictum comune et consulem ipsius comunis. Et ego testis fui presens ubi fuerunt
condempnati plures

9 ex meis vicinis de quibus non bene recordor quia pasculaverunt existente

10 favolato dicto salegio et ego testis iam solvi similes condempnationes

11 ea de causa meo comuni. Et quando bestie venerunt de alpibus dicti vicini

12 de Virizino sunt iterum simul in vicinantia et ordinant quod quilibet

13 vadat ad pasculandum cum bestiis suis in dictum salegium et in

14 alias comunantias dicti comunis. Et per hunc modum vidi postquam ego

15 recordor fere omni anno favolari et desfavolari et vidi vicinos

16 meos pasculare cum bestiis eorum in dicto salegio et ego testis pasculavi

17 similiter in ipso salegio sicut vicini pasculaverunt vigana et territoria

18 comunia. Et scio quod colligerunt salices dicti comune et homines de Virizino

19 quia ego testis postquam ego recordor ivi ad colligendum et vidi alios

20 meos vicinos ire et colligere salices in dictum salegium fere omni

21 anno in hunc modum videlicet quod fui presens ubi in vicinantia

22 de Virizino more solito convocata in platea de Virizino predicti
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vicini et ego cum eis ordinavimus quod omnes vicini de Virizino

vadant uno certo die per comune ad colligendum salices si volunt in
dicto salegio. Et ipso die certo quolibet anno quilibet qui vult

ex dictis vicinis vadit et colligit suam partem et per talem

modum colligi vidi dictas salices. Et predicta vidi fieri nisi

quando dictum salegium stetit affictatum aliquibus personis per dictum

comune. Item dixit: dico quod modo sunt anni -XVIII- vel circa de mense
madii de die non recordor ego testis fui presens in vicinantia

de Virizino in platea de Virizino more solito convocata ubi

ego testis cum aliis vicinis sicut est consuetudo nobis affictandi

nostras comunantias affictavimus dictum salegium Bineto de Vegnio.

Et ipse Binetus tenuit ad fictum ipsum salegium a dicto comuni a dicto
mense madii usque ad sanctum Mauritium proxime sequentem tamen
nescio pro quanto ficto quia non recordor. ltem fui presens

modo sunt anni duodecim vel circa de mense madii vel iunii de

die non recordor ubi fuit affictatum per suprascriptum modum in suprascripta vicinantia
suprascriptum salegium Martino Belono de Virizino et Lafranco Jacobi
Muti de Mogeno de Varcino et tenuerunt ipsum salegium a dicto

tempore quo fuit affictatum usque ad sanctum Mauritium proxime sequentem,

sed nescio pro quanto ficto. Item fui presens nunc sunt anni -XI-

vel -X- in suprascripta vicinantia ubi fuit affictatum dictum salegium

28.05.2012 99/308



Fasciculus A (Virizino) Folio 19bis v Virizino vs Madia 1321/1322

?L% s wgfw aug;»‘%’
P ".&Wa,%e,w M*F—-* W@F‘R_ﬁ“ﬁg
gbf—qm et

o B a-,,m wwj« oo P “&"1% ‘Z?Tm |
o mwrg% PR o Spe P g Py e
o [ ef»‘»ﬁ-wzww— 5 Nebibin S Posie 4B S
0 S oy S-Sl o s gt
R s e

s e mmmwww» w%wgw ww-——-——m
16 @%ﬁ" ﬂrF&‘ N fm-eo LD@W /ﬁﬁ e %,—PW‘

17 @W—Z“ ‘”7’;&’ RE Qeeo;r_o@mc - W U\*w_ -f)-ma e
W e e
0o 4,Dw~(¢mevt~mf a-m,,%gxa%mra%m
20 3 ot &Dm _?,PoN %p -&vw?@a ~ 57 w{%w,d.ﬁ « /

%f{"dﬁ el ‘--,_" £

28.05.2012 100 /308



Fasciculus A (Virizino) Folio 19bis v Virizino vs Madia 1321/1322

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

condam Antonio Muti de Mogeno de tempore madii vel iunii et tenuit

a dicto tempore usque ad sanctum Mauritium pro ficto librarum -1lll- novorum.
Item fui presens modo sunt anni -sex- vel quinque ubi similiter fuit affictatum
suprascripto modo in suprascripta vicinantia Alcherio Zugnii de Varcino. Sed
nescio pro quanto ficto. Item fui presens anno proxime preterito de mense
iulii vel augusti de die non recordor ubi fuit affictatum suprascriptum

salegium per suprascriptam vicinantiam Alcherio Zugni de Virizino et Guilliemono
Rizerii. Et tenuerunt a die quo datum fuit eis ad fictum usque

ad sanctum Mauritium proxime sequentem pro solidis -VIII- novorum de ficto.
Et predictis fui presens. ltem dico quod audivi dici a condam patre

meo quod dictum salegium dicitur in Campo pastoris quia condam nomine
Guilielmus Pastor tenuit ipsum salegium ad fictum a dicto comuni de

Virizino. Item dixit: dico quod dictum salegium nunc tenetur et

possidetur per nos de Virizino per suprascriptum modum quia pasculamus

et alia facimus ut supra dixi in dicto salegio si volumus.

Super sero capitulo sibi lecto per ordinem, dixit ut dixit super primo.

Super tertio capitulo sibi lecto per ordinem, dixit ut super primo.

Super quarto capitulo de voce et fama, dixit: dico quod bene potest

probari quod ita est verum. Et iterum lecto sibi dicto capitulo dixit

potest probari per homines de Lavizera et alios de valle Madia
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qui vadunt et veniunt per stratam.

Interrogatus hic testis quam partem vellet debere obtinere, respondit:
ius habentem et non aliter.

Interrogatus si hic testis est doctus vel rogatus dicere hoc
testimonium, respondit: non.

Item interrogatus si hic testis habet vel habere intendit proficuum

vel dampnum et quis velit vincere vincat, respondit: habeo illud
proficuum et illud dampnum quod habent alii mei vicini pro rata

parte. Sed nichilominus vellem tantum quod ius obtineret.

Item interrogatus hic testis quot annos habet, respondit:

ego habeo plures quinquaginta annis.

Suprascripto die lune -VIII- februarii.

§ Adam Lafranci de Virizino testis iuratus de veritate

dicenda lectis ei suprascriptis titulo et capitulis.

Super primo capitulo sibi lecto per ordinem, dixit hic testis:

bene scio dictum salegium ubi dicitur in Campo pastoris et iacet

in salegiis de Virizino. Et dico quod recordor bene annis

quinquaginta cum habeam bene pluribus annis sexaginta et

dico quod a meo recordari citra dicti comune et homines de Virizino

tenuerunt et possiderunt et nunc tenent et possident dictum salegium

28.05.2012 103 /308



Fasciculus A (Virizino) Folio 20v Virizino vs Madia 1321/1322

. BRa q%lr&%m 2 *ﬂ?"m”‘;‘"g W‘Egm S s
‘9”?"“"“’ W@Mﬁ’ 19% T G- g3
% — a ,?armb@.— BJ;II% m%’:r_'t&afbwna
QW? o ’?W D‘a%-wmz - W«% %“C ?‘A&:"Lj“&“cjﬁw
P, T 5 s B p - e BRag g B
T“T"“ 953 %&g\u r@f-v&rrm?/ 7B Wiﬁa&“””%’
S el BB 7 0 Epie == 1.5

—~—

¥ U‘W@Wﬂ ?W F“"s kA @‘”"’”’"M s

10 "‘A‘J‘W gwwefqum T ﬂm 4’%‘;5:% A!‘w:mw
11 2@;;‘ %‘ng‘ 4 oo g-ym &—?’ w’&‘t%‘e Fw.w [}M.,.e |
12 %”Q“w q:zrq&gm,e R TR & afRemone
o awy pRown W@ o N e 5
" e ‘;‘s"@ ﬁ Q@: e mwe@mws‘“

15 wrﬂaw T ~Me U‘w -w,ﬁ?a? Pbigro Mf# P e
- ey e ERD gﬁ&rtiﬁ‘“fmm’ptr—
v g Bpo oee R o %@meww Pame Pondl
18 ?W “?T%‘Qé;msmo {,mvtrokwgwm Ec
e B i e 5 o P P
0w B R Df%vz*&m B s SRl & R
4 ‘mm“m“%?’ M‘W 47 Rive WSk ¥ alpe v} e

N

o

(e}

~

©

28.05.2012 104 /308



Fasciculus A (Virizino) Folio 20v Virizino vs Madia 1321/1322

1 videlicet quod pasculaverunt cum bestiis suis dictum salegium et favolaverunt

2 et defavolaverunt dictum salegium et affictaverunt dictum salegium et aptaverunt
3 stratam de precepto regiminis comunitatis plebis Locarni et Scone usque

4 ad rialem de Lafolla et a riali de Lafolla infra per territorium de

5  Virizino et dictum salegium est infra dictum rialem. Interrogatus

6 hic testis, si dictum comune tenuit per dicta tempora bestias cum quibus
7  pascularet dictum salegium, respondit: non, sed singulares persone de
8 Virizino pasculaverunt per ipsa tempora cum suis bestiis in dicto salegio

9  sicut vicini pasculant suas comunantias in et vicinore comunis sui.

10 Interrogatus hic testis quomodo et qualiter scit quod dicti vicini pasculaverunt

11 dictum salegium per dicta tempora, et quod dicti comune et homines favolaverunt et
12 defavolaverunt dictum salegium et per quem modum et quod affictaverunt

13 dictum salegium et quibus et per que tempora, respondit: ego scio predicta

14 quia ego testis ivi ad pasculandum et vidi alios meos vicinos

15 pasculare cum bestiis suis in dicto salegio semper per infrascipta

16 tempora postquam ego recordor, videlicet quod de tempore sancti Petri
17 quando bestie vadunt ad alpes vicini de Virizino sunt simul

18 in vicinantia in platea de Virizino more solito convocata et

19 tunc ordinant quod nullus vadat ad pascendum nec segandum herbam
20 in dicto salegio donec bestie venerint de alpibus, videlicet ad sanctum

21 Mauritium proxime sequentem quando bestie veniunt de alpibus. Et
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1 in dicta vicinantia affictatur per comune et per ipsam vicinantiam dictum

2 salegium a dicto sancto Petro usque ad sanctum Mauritium' predictum.

3 Etdicto tempore nullus audet ire ad pasculandum nec segandum

4 in dictum salegium nisi habens ad fictum dictum salegium a dicto comuni.
5 Et quando bestie rediverunt de alpibus tunc suprascripti vicini sunt

6 iterum simul in suprascripta vicinantia et ordinant tunc quod quilibet

7 vicinus de Virizino possit ire ad pasculandum cum bestiis in

8 dictum salegium et in aliud vicinore de Virizino si volunt.

9  Et per predictum modum vidi favolari et defavolari dictum salegium.
10 Et vidi pasculari per vicinos meos per dicta tempora. Et fui

11 presens in vicinantiis dicti comunis ubi fuit favolatum et

12 defavolatum et affictatum aliquando de duobus annis semel

13 aliquando de tribus annis semel aliquando quolibet anno. Et

14 istum modum vidi teneri postquam ego recordor. Et ego testis per

15 dictum modum pasculavi una cum aliis meis vicinis. Item

16 scio quod affictaverunt dictum salegium quia ego testis fui presens in
17 suprascripta vicinantia de Virizino ubi fuit affictatum per me et alios

18 vicinos nomine dicti comunis videlicet una vice @

1 22. September

a gestrichen — Satz macht nur ohne diese Streichung Sinn: ,fui presens in suprascripta / vicinantia modo
sunt anni septem vel circa ubi fuit affictatum / dictum salegium Antonio Muti de Mogeno. Et tenuit uno
anno” (Sieht aus wie ein Fehler in der Abschrift: teilweise Wiederholung der unmittelbar davor stehenden
Passage)
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Bineto filio condam Bini de Vegnio. Sed non recordor quantum sit

nec pro quanto ficto. Et una alia vice fui presens in suprascripta

vicinantia modo sunt anni septem vel circa ubi fuit affictatum

dictum salegium Antonio Muti de Mogeno. Et tenuit uno anno

videlicet a sancto Petro usque ad sanctum Mauritium, sed non

recordor pro quanto ficto. Et hoc anno affictatum fuit per suprascriptum modum

Guilielmono Rizerii de Virizino, sed nescio pro quanto ficto quia non

potui esse tunc quando fuit affictatum. Et est affictatum pluribus aliis

de quibus non recordor. ltem interrogatus dixit hic testis: ego scio

quod aptaverunt stratam comune et homines de Virizino usque ad dictum

rialem de Lafolla quia ego testis una vice quando balle ducebantur

per vallem Madiam cum essem consul dicti comunis ut credo feci aptari

dictam stratam de precepto domini potestatis et regimins Locarni. Et

una alia vice similiter fui ad aptandum dictam stratam usque

ad dictum rialem, sed tamen non recordor quantum sit nec nomina

rectorum qui preceperunt ut aptaretur. Item dixit hic testis: dico quod

recordor modo sunt plures triginta annis quod comune de Madia voluit

una vice occupare possessionem dicti salegii nobis de Virizino

et venerunt ad volendum laborare cum bovibus. Et quod homines de

Virizino iverunt et taliaverunt conzobias bovium et non permiserunt laborare.
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Super sero, tertio et quarto capitulis sibi lectis per ordinem dixit

hic testis: bene dixi superius veritatem sicut est.

Interrogatus si hic testis est doctus vel rogatus dicere hoc testimonium
respondit: non.

Interrogatus quam partem vellet obtinere in hac causa, respondit:
vellem quod comune de Virizino vinceret si haberet rationem

aliter non.

Interrogatus si ipse testis habet proficuum vel dampnum vel habere intendit

quis velit vincere vincat, respondit: haberem illud dampnum et

illud proficuum pro mea parte quod haberet quilibet meus

vicinus pro sua sed pur vellem quod ratio daretur nobis si

haberemus et aliter non.

Suprascripto die lune -VIII- februarii.
§ Martinus Belonus de Varcino de Virizino testis iuratus de veritate
dicenda lectis ei suprascriptis titulo et capitulis.

Super primo capitulo sibi lecto per ordinem, dixit hic testis: bene scio dictum

salegium ubi dicitur in Campo pastoris quia est in salegio de

Virizino. Et dico quod bene est verum quod postquam ego recordor

comune et homines de Virizino tenuerunt et possiderunt dictum salegium

pasculando cum bestiis suis semper sine contradictione alicuius persone
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et quod affictaverunt dictum salegium. Interrogatus hic testis si comune de Virizino

tenuit bestias per comune per dicta tempora cum quibus pascularet dictum salegium,

respondit: non, sed singulares persone de Virizino tenuerunt cum quibus

pasculaverunt dictum salegium sicut vicini pasculant comunantias et

vincinore comunis sui. Interrogatus hic testis quomodo et qualiter scit quod

dicti vicini pasculaverint dictum salegium cum bestiis suis per dicta

tempora et quod affictaverint ipsum salegium, respondit: ego scio quia ego

pasculavi et vidi alios meos vicinos pasculare cum bestiis

in dicto salegio per tempora per que non stetit affictatum dictum salegium

videlicet a sancto Mauritio vel circa ultra quando bestie venerunt

de alpibus. Et scio quod affictaverunt dictum salegium dicti comune et homines quia

ego testis fui presens pluries ubi fuit affictatum videlicet aliquando

de duobus annis semel et aliquando de tribus annis semel aliquando

quolibet anno. Et ego testis una vice modo sunt anni viginti vel

circa accepi a dicto comune ad fictum dictum salegium videlicet ego

et Lafrancus Mutus de Varcino qui mortus est. Et tenuimus

ipsum a sancto Petro vel circa usque ad sanctum Mauritium vel circa

et segavimus felegios et fecimus buschum et herbam in dicto salegio

sine contradictione alicuius persone. Et bene soluimus fictum consuli dicti

comunis de dicto salegio. Sed non recordor quantum fictum nec nomen

consulis cui soluimus nomine dicti comunis. Et dico quod vidi
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affictari per infrascriptum motum [=modum] et sic fuit mihi et Lafranco predicto
affictatum, videlicet quod dicto tempore sancti Petri vel circa vicini de

Virizino sunt simul ad vicinantiam more solito convocatem in platea

de Virizino et ibi dant ad fictum ad incantum suas comunantias

illis qui volunt plus dare et ibi vidi et fui ad affictandum

dictum salegium de Campo pastoris per dictos vicinos sive per consulem
consentientibus vicinis nomine dicti comunis. Interrogatus hic testis quibus

vidit affictari et quando dictum salegium per suprascriptum modum, respondit:
ego vidi affictari pluribus sed non recordor forte de omnibus. Tamen

fui ubi fuit affictatum per suprascriptum modum Antoniatio Muti de Mogeno

qui stabat Vinzini modo sunt plures duodecim annis sed non bene recordor

pro quanto ficto. Et fui ubi fuit similiter affictatum cuidam nomine

Jacobus dictus Binetus filius condam Bini qui stabat Virizini, sed

nescio quantum sit nec pro quanto ficto quia non bene recordor. Et

fui ubi similiter fuit affictatum Alcherio Zugni de Virizino sed

non recordor quantum sit nec pro quanto ficto. Et bene tenuerunt ipsi

dictum salegium a sancto Petro usque ad sanctum Mauritium vel circa

et aliquando plus et minus ad voluntatem comunis predicti. Et bene scio quia
vidi eos laborare segando et faciendo buschum in dicto salegio per

dicta tempora. Item dixit hic testis: dico quod dicti comune et homines de

Virizino favolaverunt postquam recordor et defavolaverunt dictum salegium
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aliquando de duobus annis semel aliquando de tribus aliquando de

2 quatuor annis semel. Et bene scio quia fui presens ubi fuit

3 favolatum et defavolatum et vidi favolari et defavolari.

4  Interrogatus hic testis per quem modum vidit favolari, respondit:

5 ego vidi favolari per istum modum videlicet quod fui in vicinantia

6 de Virizino in platea de Virizino more solito ad sonum tabule

7  convocata pluries ubi fuit ordinatum quod nullus vadat in dictum

8 salegium ad pasculandum nec ad segandum herbam. Et hoc a sancto

9 Petro quando bestie vadunt ad alpes usque ad sanctum Mauritium

10 vel circa quando redeunt de alpibus. Et quando bestie rediverunt de

11 alpibus dicti vicini sunt iterum simul in dicta vicinantia et ordinant

12 quod quilibet vicinus de Virizino possit ire ad pasculandum cum

13 bestiis in dicto salegio. Et ita vidi favolari et defavolari et

14 ita vidi pasculari per dicta tempora cum bestiis in dicto salegio per

15 vicinos de Virizino. Et nullus audebat ire ad pasculandum

16 nec ad segandum quando stabat favolatum.

17 Super secundo, tertio et quarto capitulis sibi per ordinem lectis, dixit

18 hic testis: est ita verum sicut superius dixi super dicto primo capitulo.

19 Interrogatus hic testis, dixit recordor quadraginta annis et habeo

20 pluries quinquaginta annis.

21 Super specialibus interrogationibus interrogatus hic testis nichil dixit quod

22 pertineat ad questionem.
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Suprascripto die lune -VIII- februarii.
§ Mafeus Alcherii de Virizino testis iuratus de veritate dicenda lectis ei

suprascriptis titulo et capitulis.
Super primo capitulo sibi lecto per ordinem, dixit hic testis: bene scio dictum

salegium ubi dicitur in Campo pastoris et iacet in salegio de Virizino.

Et dico quod postquam recordor dicti comune et homines de Virizino tenuerunt
et possiderunt et nunc tenent et possident dictum salegium ubi dicitur in Campo

pastoris videlicet quod postquam recordor pasculaverunt cum bestiis suis

dictum salegium et favolaverunt ipsum salegium et nunc pasculant si volunt.

Interrogatus hic testis si dictum comune tenuit bestias cum quibus

pascularet et pasculet dictum salegium, respondit: non, sed singulares

persone de Virizino tenuerunt et tenent bestias cum quibus pasculaverunt

et pasculant dictum salegium sicut pasculant aliud vicinore de

Virizino. Interrogatus hic testis quomodo et qualiter scit quod dicti

vicini pasculaverint dictum salegium cum bestiis suis
per dicta tempora, respondit: ego scio quia vidi ipsos meos vicinos
pasculare cum suis bestiis et numquam audivi quod foret eis contradictum.

Interrogatus hic testis quomodo et qualiter scit quod dicti comune et homines

favolaverunt dictum salegium et per quem modum favolaverunt, respondit: ego

scio quia fui ubi favolaverunt et per istum modum videlicet quod de

tempore sancti Petri vel circa quando bestie ducuntur ad alpes nos de
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de Virizino facimus vicinantiam ad sonum tabule more solito in platea
de Virizino et ibi ordinamus quod nullus atraset cum bestiis dictum
salegium nec aliud nostrum vicinore. Et istud ordinamentum durat
a dicto sancto Petro? usque ad santum Beltrameum? vel circa videlicet

usque quo bestie reducuntur de alpibus. Et tunc sumus iterum simul

in dicta vicinantia et scomittimus dictum salegium et aliud vicinore
quod omnes possint pasculare cum bestiis suis in ipso salegio et
alio vicinore. Et istum modum vidi teneri fere postquam ego
recordor. Item dico quod vidi affictari dictum salegium in dicta
vicinantia per vicinos nomine dicti comunis videlicet herbam et
salices ipsius salegii videlicet Jacobino dicto Bineto de

Bino de Vegnio qui tunc stabat Virizini. Sed non recordor
quantum sit nec pro quanto ficto. Sed tamen datum fuit ei ad
fictum a kallendis iulii vel iunii vel circa usque ad kallendas martii
proxime sequentes. Et vidi affictari una alia vice condam Antonio
Muti de Mogeno qui tunc stabat Virizini dictum salegium in

dicta vicinantia nomine ipsius comunis per dictam vicinantiam, sed non

recordor quantum sit, et fuit datum ei pro libris -1lll- novorum

videlicet a kallendis iulii vel iunii vel circa usque ad kallendas martii

vel circa vel usque ad sanctum Mauritium proxime sequentem. Et una

2
3

29. Juni
Wahrscheinlich Bartoloméus, 24. August
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alia vice vidi quod fuit datum ad fictum in suprascripta vicinantia nomine

ipsius comunis dictum salegium Martino Belono, sed nescio quantum

sit nec pro quantum ficto. Et una alia vice vidi quod fuit

datum ad fictum modo sunt anni septem vel octo Alcherio Zugni de

Virizino, sed nescio pro quantum ficto et tenuit a kallendis iulii

vel iunii vel circa usque ad sanctum Mauritium vel circa. Et

vidi quod anno proxime preterito de mense iulii vel augusti de die non recordor
datum fuit ad fictum suprascripto Alcherio suprascriptum salegium in suprascripta vicinantia
pro solidis octo usque ad sanctum Mauritium tunc proxime sequentem,

et vidi affictari pluribus de quibus non bene recordor.

Super secundo, tertio et quarto capitulis dixit hic testis: dixi

superius hoc quod scio. Et iungo tantum quod semper audivi dici

quod a riali de Lafolla infra est territorium comunis de Virizino.

Et bene audivi ab antiquioribus de Virizino videlicet ab Octubri

de Virizino et pluribus aliis.

Interrogatus hic testis dixit: recordor de pulcra

recordantia annis quadragintaquinque. Et habeo bene plures
annis quinquaginta.

Super specialibus interrogatus nichil dixit quod pertineat ad

questionem.
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Suprascripto die lune -VIII- februarii.

§ Adam de Pasquario de Gordavio testis iuratus de veritate dicenda

lectis ei suprascriptis titulo et capitulis.

Super primo capitulo sibi lecto per ordinem, dixit hic testis: bene scio

dictum salegium ubi dicitur in Campo pastoris. Et dico quod postquam

recordor numqguam audivi quod pigneraretur nec molestarentur in dicto

salegio illi de Virizino. Et dico quod multotiens eundo quod ibam

per stratam que est iuxta dictum salegium in vallem Madiam et redeundo

faciendo meam mercadantiam vidi suprascriptos de Virizino pasculare in

dicto salegio cum bestiis de estate et hieme quinquaginta annis

proxime preteritis et pluribus quia ego conversatus fui multotiens meis temporibus

in valle Madia et ivi multotiens per dictam stratam que est iuxta

dictum salegium ab annis quinquaginta citra. Interrogatus hic

testis quomodo et qualiter scit quod erunt illi de Virizino qui pasculabant

in dicto salegio, respondit: ego scio quia cognovi et cognoscebam

eos quia multotiens meo tempore faciendo mercadantiam conversatus sum

Virizini et in aliis locis de valle Madia et cognoscebam eos.

Tamen dixit: non bene recordor nomina illorum quorum bestias viderim

pasculare, sed pur vidi bestias illorum de Virizino pasculare
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ibi a quinque annis proxime preteritis ultra usque ad quinquaginta annos et

plus quibus fui conversatus eundo et redeundo per vallem Madiam.
Sed a quinque annis citra non potui ire versus illas partes quia sum
senes. Interrogatus hic testis quo iure pasculabant dictum salegium
dicti de Virizino, respondit: pasculabant quia dictum salegium

est suum. Interrogatus hic testis quomodo scit quod dictum salegium
sit illorum de Virizino, respondit: ego credo quod sit suum,

et hoc credo quia audivi quod illi de Madia voluerunt semel

una alia vice occupare possessionem dicti salegii Campi pastoris
et quod illi de Virizino vetuerunt ris. Et hoc audivi a condam Zugnio
de Varcino de Virizino. Interrogatus hic testis si dicte bestie

quas vidit pasculare erant comunis de Virizino, respondit: non,

sed erant singularum personarum de Virizino. Item dixit: dico quod intendo

quod illi de Madia faciant sopergium illis de Virizino si accipiunt

sibi dictum salegium quia ego testis steti iam in loco Madia pluribus

viginti annis et numquam ivi ad pasculandum in dictum salegium nec

vidi quod bestie alicuius de Madia irent ad pasculandum in dictum salegium.

Super secundo, tertio et quarto capitulis sibi lectis per ordinem

dixit hic testis: dixi superius super dicto primo capitulo hoc quod scio
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Super specialibus interrogationibus interrogatus hic testis nichil

dixit quod pertineat ad questionem.
Interrogatus dixit: habeo circa annos centum et sum conversatus
in mercadantia in valle Madia pluribus annis -LX- et recordor pluribus
annis -LXXX-.
Die lune quinto aprilis eodem anno.
§ Zaninus de Pasquario de Contono testis iuratus de veritate dicenda
lectis ei suprascriptis titulo et capitulis.
Super predicto primo capitulo sibi lecto per ordinem, dixit hic testis: ego scio
dictum salegium et iacet in salegiis de Virizino ubi dicitur in Campo pastoris,
quia eundo in alpes iam fui pluries in dicto salegio. Et dico quod multotiens
eundo ad alpes et veniendo de alpibus cum bestiis cum pluribus aliis hominibus

pasculavi in dicto salegio de Campo pastoris. Et illi qui erant mecum
dicebant mihi testi: pasculemus hic ubi est territorium comunis de

Virizino ne illi de Madia pignerent nos si pascularemus

super suo territorio. Et pasculabamus ibi secure quia illi de Virizino

sunt ultra flumen Madie et dictum salegium est citra ipsum

flumen ita quod non poterant ita de facili pignerare et videre

nos sicut potuissent illi de Madia si pasculavissemus

super suo territorio. Et dico quod numquam audivi tentionem nisi nunc. Et

iterum lecto sibi dicto capitulo, dixit hic testis: nescio aliud dicere
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nisi illud quod superius dixi.

Super sero capitulo sibi lecto per ordinem, dixit hic testis: nescio quid
velim dicere nisi illud quod superius dixi.

Super tertio capitulo sibi lecto per ordinem, dixit hic testis: nescio aliud
nisi quod superius dixi super dicto primo capitulo.

Super quarto capitulo de voce et fama dixit nichil aliud scire

nisi quod superius dixit.

Die mercurii -VII- aprilis eodem anno.
§ Jacobus Monacus de Gordavio testis iuratus de veritate dicenda lectis
ei suprascriptis titulo et capitulis.
Super primo capitulo sibi lecto per ordinem, dixit hic testis: bene scio salegium
de quo est contentio inter illos de Virizino et illos de Madia
sed nescio quomodo ibi dicatur. Et dico quod bene audivi dici quod a rivo
de Lafolla inferius est comunis de Virizino. Et iterum lecto sibi dicto

capitulo, dixit hic testis: nescio aliud.

Super sero capitulo sibi lecto per ordinem, dixit hic testis: bene credo

quod illi de Virizino pasculaverint in dicto salegio cum bestiis

absque eo quod fuerint condempnati per illos de Madia. Et hoc dixit
credere quia sit audivit dici.

Super tertio capitulo sibi lecto per ordinem, et super quarto de voce et fama

dixit hic testis nichil aliud scire nisi quod superius dixit.
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Die mercurii suprascripto -VII- aprilis.

§ Ardizonus Monacus de Lodino testis iuratus de veritate dicenda lectis

ei suprascriptis titulo et capitulis.

Super primo capitulo sibi lecto per ordinem, dixit hic testis: bene scio dictum

salegium ubi dicitur in Campo pastoris et iacet in salegio quod dicunt

illi de Virizino esse suum. Et dico quod semper meo recordari audivi

dici per illos de Virizino qui non fuerunt vivi annis -XXX- proxime preteritis

quod a rivo de Lafolla inferius est territorium comunis de Virizino

sicut capitur et taliatur a boca dicti rivi usque ad froam ecclesie

de Virizino. Et dico quod vidi homines de Virizino pasculari cum

bestiis in dicto salegio de Campo pastoris et vidi eos taliare

spinas existentes in dicto salegio. Et ego testis iam steti Virizini

et similiter taliavi de dictis spinis in dicto salegio. Interrogatus

hic testis si bestie quas vidit pasculari in dicto salegio erant

comunis de Virizino, respondit: non, sed erant singulorum de Virizino.

Interrogatus si dictum comune taliavit spinas in dicto salegio per comune,

respondit: non, sed sunt divisi homines et pauperes. Item dixit

hic testis: dico ut non sim dampnatus sacramento quod bene vidi

bestias illorum de Madia similiter pasculari in dicto salegio et

numquam audivi quod ipsi de Virizino pignerarent illos de Madia
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nec illi de Madia illos de Virizino in dicto salegio. Et
dico quod nescio utrum dictum salegium sit illorum de Virizino an

illorum de Madia nisi ex auditu, sed bene audivi ab illis de Virizino

ut supra dixi et quod dictus rivus est terminus inter illos de Madia

et illos de Virizino.

Super secundo capitulo dixit hic testis: nescio aliud nisi illud quod
supra dixi.

Super tertio capitulo dixit: nescio aliud nisi illud quod dixi super

dicto primo capitulo.

Super capitulo de voce et fama dixit hic testis: nescio quid sit publica

vox et fama.

Die iovis -XXII- aprilis eodem anno.
§ Guilielmus Pizalus de Mogeno testis iuratus de veritate dicenda lectis
ei suprascriptis titulo et capitulis.

Super primo capitulo dixit hic testis: bene audivi quod sunt in possessione

predicti de Virizino predicti salegii ubi dicitur in Campo pastoris. Et bene

vidi bestias ipsorum de Virizino pasculari in dicto salegio ubi dicitur
in Campo pastoris. Interrogatus hic testis quantum est quod vidit bestias
predictorum de Virizino pasculari in dicto salegio, respondit: ego vidi

pasculari postquam recordor et audivi quod pasculati fuerunt postquam
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recordor et si ego testis ibam ad faciendum salices in

2 dicto salegio non timebam de illis de Madia sed timebam
3 illos de Virizino. Interrogatus hic testis si predicte bestie

4 quas vidit pasculari in predicto salegio erant predicti comunis de

5  Virizino, respondit: non erant ipsius comunis sed erant singularum

6 personarum de Virizino. Interrogatus quo iure predicti de Virizino

7  pasculabant cum bestiis eorum in dicto salegio, respondit: pascula-

8 verunt quia est suum ipsum salegium et intendunt quod sit suum ipsum

9 salegium. Interrogatus hic testis quomodo et qualiter scit quod dictum

10 salegium sit suum scilicet predictorum comunis et hominum de Virizino,

11 respondit: ego scio quia illud audivi dicti et quia vidi eos

12 pasculari ut supra dixi. Et quia vidi plures de Virizino colligere

13 salices in dicto salegio. Interrogatus hic testis si comune de Virizino
14 vel homines ipsius comunis per comune colligerunt salices in ipso salegio,

15 respondit: comune nec homines per comune non colligerunt quod ego sciam, sed tamen

16  vidi plures ipsius comunis colligere.

17 Interrogatus hic testis quot annis recordatur, respondit: annis -XXV-

18 Interrogatus hic testis quot annorum est, respondit: sum annorum

19 triginta et plures.

20 Super sero capitulo dixit hic testis: bene vidi pasculari postquam ego
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1 recordor ipsos de Virizino [...] [di]xi super dicto primo capitulo
2 et numqguam audivi quod foret discordia nisi ab uno anno citra vel circa.
3 Super tertio capitulo dixit hic testis: ego audivi quod a rivo de Lafolla

4  infra est comunis et hominum de Virizino. Et audivi quod ipse rivus
5 de Lafolla est terminus inter ipsos de Virizino et illos de

6 Madia. Et iterum lecto sibi dicto capitulo, dixit: nescio aliud

7  nisi quod supra dixi.

8  Super quarto capitulo dixit hic testis: nescio quid sit publica

9 vox et fama.

10 Super specialibus interrogationibus fuit interrogatus dictus testis

11 sed nichil dixit quod pertineat ad questionem.
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Fasciculus B (Madia) Dies et Testes

Dies et Testes

2v7

4r5

5v1

6v16

8v1

10r15

12r14

1416

16v1

18v1

20r1

21v1

22v16

24r4

26r9

27r5

28v16

30r1

31r9

[MCCCXXI] Die sabati -XVIIII- decembris
Eodem die sabati -XVIIII- decembris

Die lune -XXI- decembris eodem anno
Die lune predicto -XXI- decembris

Die martis -XXIII- decembris eodem anno
MCCCXXII - Die lune -XVIII- januarii

Die veneris -XlI- februarii eodem anno
Suprascripto die veneris - XII- februarii
Die sabati - XIII- februarii anno predicto
Suprascripto die sabati - XIII- februarii
Suprascripto die sabati - XIII- februarii

Die lune -XV- februarii anno predicto
Suprascripto die lune -XV- februarii
Suprascripto die lune -XV- februarii

Die martis -XVI- februarii anno predicto
Suprascripto die martis -XVI- februarii
Die mercurii -XVII- februarii anno predicto
Suprascripto die mercurii -XVII- februarii
Suprascripto die mercurii -XVII- februarii

Die veneris -XVIIII- februarii eodem anno
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Adam Anrici de Madia

Guilielmus de Cantono de Madia

Guilielmus Minoli Pernigarii de Madia

Alcherius notarius de Lavigana de Madia

Martinus de Muralto de Madia

Jacobus Bianchinus de Madia

Madius de Cantono de Madia

Martinus Belonus de Madia

Madius de Blenio de Madia

Laurentius Alberti Barogii de Madia

Jacobus Zani Grossi de Madia

Zaninus Jacobi de Lasilva de Madia

Lafrancus Maza de Madia

Marchesius Vidolonus de Madia

Vidolus Zani de Campillis de Madia

Zanus Rubeus de Lasilva de Madia

Morexius Martini Vallegie de Madia

Burgus de Campilis de Madia

Zaninus de Campillis de Madia
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dixit hic testis: dico quod bene scio dictam petiam terre et dico quod ipsa petia

terre est dicti comunis de Madia. Interrogatus hic testis qualiter et quomodo

illud scit, respondit hic testis: ego scio quia dicta terra est in rippa

Madie et in rippa strate publice et per unum capud dicte petie

terre est quidam rialis qui descendit a monte et dictus rialis

difinit a parte montis territorium de Madia a territorio de Virizino

ut semper audivi a meis antecessoribus. ltem quia comune de Madia

semper coactum est reficere stratam que est prope dictam petiam terre

mediante quodam riali tamquam in suo territorio per rectores dicte

comunitatis. Interrogatus hic testis quotiens vidit refici dictam stratam

per dictum comune de Madia, respondit hic testis quod vidit refici per dictum

comune dictam statam per tres vices vel circa. Et hoc dixit hic testis

vidisse a triginta annis vel -XXV- citra. ltem predicta dixit scire

ea ratione quia cum Madia decurrit inter dictam petiam terre et

territorium de Virizino et ducat cuxolos quod illi de Virizino

dimiserunt nobis de Madia colligere dictos cuxollos in rippa

dicte Madie que est inter dictam Madiam et dictam petiam terre.

Et hoc dixit vidisse postquam recordatur et conversatus est ibi.
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Interrogatus hic testis, quot annorum est, respondit: credo esse -XL- annorum

et recordor bene -XXX- annis.

Super secundo capitulo continente item quod dicta petia terre fuit et stetit dictorum
comunis et hominum de Madia per annos -X:, -XX-, -XXX-, -XL- seu tantum plus
et minus quantum dicere voluerunt testes, dixit hic testis: dico quod

dicta terra fuit et stetit dictorum comunis et hominum de Madia postquam recordor.
Interrogatus qualiter et quomodo illud scit, respondit: ego scio rationibus

quas supra dixi super dicto primo capitulo. Et quia homines de Madia
pasculaverunt cum bestiis in dicta petia terre postquam recordor.

Super tertio capitulo continente item quod dicta petia terre fuit tenta et possessa
per predictos comune et homines de Madia per annos -X:, -XX-, -XXX-, -XL- seu
tantum plus et minus quantum dicere voluerunt testes, dixit hic testis:

dico quod dicta petia terre fuit tenta et possessa per predictos comune et

homines de Madia postquam recordor scilicet pascendo dictam

petiam terre et stratam reficiendo et refectam tenendo et cuxollos

colligendo in rippa dicte terre et Madie per tempora.

Interrogatus hic testis si contradictionem aliquam habuerunt per tempora a dictis
de Virizino in predictis faciendis, respondit:non quod sciam

nec audiverim.
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Super quarto capitulo continente item quod dictus Mazinus consul suo

nomine et nomine dictorum comunis et hominum de Madia investivit dictum

Lafrancum de dicta petia terre, dixit hic testis: dico bene esse

verum quod dictus consul suo nomine et nomine dictorum comunis et hominum

de Madia investivit dictum Lafrancum de dicta petia terre. Interrogatus

quomodo et qualiter scit illud, respondit: ego scio quia eram presens quando

dictus consul investivit dictum Lafrancum. Interrogatus quo loco et

quo tempore fuit facta dicta investitura in dictum Lafrancum, respondit

quod fuit facta in loco Madia in publica vicinantia circa tempus sancti

Johannis de media estate proxime preterita.

Super quinto capitulo continente item quod dictus Lafrancus laboravit dictam
petiam terre ante quam dictum fenum fuisset combustum, dixit hic
testis quod dictus Lafrancus post dictam investituram factam laboravit

dictam petiam terre et clausit et mondavit dictam petiam terre.

Et hoc dixit scire quia vidit dictum Lafrancum claudere dictam
petiam terre et mondare strepando bozolos. Interrogatus hic
testis quanta erba poterat esse in dicta petia terre ante quam

segaretur, respondit quod poterant esse circa onera sex vel circa erbe.
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Et hoc dixit scire quia vidit ipsam erbam.

Super sexto capitulo continente item quod de predictis omnibus et singulis est
publica vox et fama, respondit se nescire quid sit publica

vox et fama.

§ De aliis specialibus interrogationibus fuit interrogatus dictus testis

sed nichil dixit quod pertineat ad questionem.

Eodem die sabati -XVIIII- decembiris.

§ Adam Anrici de Madia testis iuratus de veritate dicenda, lectis ei
suprascriptis titulo et capitulis. Super primo capitulo continente in primis

quod dicta petia terre est dictorum comunis et hominum de Madia, dixit

hic testis: dico quod intendo quod dicta petia terre sit comunis et hominum de

Madia. Interrogatus hic testis ad quid intendit quod dicta petia terre sit

dicti comunis et hominum de Madia, respondit: ego intendo quia comune

de Madia tenuit et possedit dictam petiam terre postquam ego

recordor. Interrogatus quot annis recordatur, respondit:
recordor annis quadraginta. Interrogatus quot annos habet,

respondit: ego habeo quinquaginta annos vel circa. Interrogatus

hic testis quid faciendo tenuit et possedit dictum comune dictam petiam
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terre, respondit: faciendo stratam publicam que est iuxta dictam petiam

terre et colligendo ligna et salices in dicta petia terre et pascendo

cum bestiis in dicta petia terre. Interrogatus hic testis si predicti de

Virizino fecerunt aliquam contradictionem predicto comuni de Madia ad faciendum
predicta in predicta petia terre respondit: non postquam ego recordor,

sed dictum comune de Madia tenuit ipsam petiam terre pacifice et quiete.

Super secundo capitulo continente item quod dicta petia terre fuit et stetit
dictorum comunis et hominum de Madia per annos -X-, -XX-, -XXX-, -XL-. seu
tantum plus et minus quantum dicere voluerunt testes, dixit hic

testis: dico quod verum est quod dicta petia terre fuit et stetit dictorum
comunis et hominum de Madia postquam recordor. Interrogatus hic testis
quomodo et qualiter illud scit, respondit: ego scio rationibus quas

supra dixi super dicto primo capitulo.

Super tertio capitulo continente item quod dicta petia terre fuit tenta et

possessa per predictos comune et homines de Madia per annos -X-, -XX-,

XXX+, -XL- seu tantum plus et minus quantum voluerunt dicere testes,
dixit hic testis: dico quod postquam recordor dicta petia terre fuit
tenta et possessa per dicto comune et homines de Madia. Interrogatus

quid faciendo, respondit: faciendo ea que supra dixi super dicto primo capitulo.
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Super quarto capitulo continente item quod dictus Mazinus consul suo nomine

et nomine dictorum comunis et hominum de Madia investivit dictum Lafrancum

de dicta petia terre, dixit hic testis: dico quod est verum quod dictus

consul suo nomine et nomine comunis et hominum de Madia investivit

dictum Lafracum de dicta petia terre. Interrogatus hic testis qualiter

et quomodo illud scit, respondit: ego scio quia vidi dictum

Lafrancum laborare in dicta petia terre.

Super quinto capitulo continente item quod dictus ?Lafrancus?® laboravit dictam petiam

terre ante quam dictum fenum fuisset combustum dixit hic testis: verum est

quod dictus Lafrancus laboravit dictam petiam terre ante quam dictum

fenum fuisset combustum. Interrogatus quomodo illud scit, respondit:

€go scio quia vidi ipsum Lafrancum laborante in dicta petia terre.

Interrogatus quo tempore vidit ipsum Lafrancum laborante, respondit quod

de mense septembris proxime preterito vidit ipsum Lafrancum laborante videlicet

segante et recoligente fenum. Interrogatus quo tempore fuit combustum

dictum fenum, respondit: nescio. Sed bene vidi quod erat combustum

videlicet cinerem ipsius feni.

Super sexto capitulo continente item quod de predictis omnibus et singulis

a Uber der Zeile nachtraglich eingeflickt
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est publica vox et fama, dixit: nescio quid sit publica

vox et fama.

§ Super specialibus fuit interrogatus hic testis, sed nichil dixit quod pertineat

ad questionem.

Die lune -XXI- decembris eodem anno.
§ Guilielmus de Cantono de Madia, testis qui iuravit de veritate dicenda lectis
ei suprascriptis titulo et capitulis. Super primo capitulo continente in primis
quod dicta petia terre est dictorum comunis et hominum de Madia, dixit hic
testis: dico quod bene scio dictam terram et dico quod dicta terra est comunis
de Madia. Interrogatus qualiter et quomodo illud scit, respondit: ego
scio quia vidi meos antecessores de Madia ipsam terram eis investitam
per dictum comune de Madia arare et seminare et tenere et possidere.
Interrogatus quos vidit tenere et seminare et arare et possidere
dictam terram, respondit: ego vidi ipsam terram teneri et possideri et
arari et seminari per condam Lafrancum Cozam de Madia et per condam
Barogium de Pasquario de Madia. Interrogatus si uno tempore vel diversis
dicti condam Lafrancus et Barogius tenuerunt et possiderunt et araverunt
dictam terram, respondit diversis temporibus quia comune predictum investiebat

de anno in annum dictam terram. Item interrogatus quomodo scit quod
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quod investiti fuerunt predicti per dictum comune, respondit: ego scio quia interfui

in vicinantia quando dictum comune dabat dictam terram eis ad laborandum
pro certo ficto. Interrogatus quando vidit predicta fieri, respondit:

sunt bene anni -XX- vel circa quod dicta terra non fuit laborata.

Interrogatus quot annos recordatur ipse testis respondit: annos

‘LX-. Interrogatus quot annos habet, respondit: ego sum maior

annis -LXX-.

Super secundo capitulo continente item quod dicta petia terre fuit et stetit
dictorum comunis et hominum de Madia per annos -X-, -XX-, - XXX, -XL- seu
tantum plus et minus quantum testes dicere voluerunt, dixit hic testis:
verum est quod dicta petia terre fuit et stetit dictorum comunis et hominum
de Madia postquam ego recordor. Et hoc scio rationibus quas

supra dixi super dicto primo capitulo.

Super tertio capitulo dixit hic testis illud quod dixit super dictis

primo et secundo capitulis.

Super quarto capitulo continente item quod dictus Mazinus consul suo nomine

et nomine dictorum comunis et hominum de Madia investivit dictum Lafrancum

de dicta petia terre, dixit hic testis: dico verum esse quod dictus

Mazinus suo nomine et nomine dictorum comunis et homines investivit
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dictum Lafrancum de dicta petia terre in loco Madia in publica
viciniantia ipsius loci. Et hoc scio quia vidi et presens eram.

Interrogatus quo tempore fuit investitus ut supra dictus Lafrancus.

respondit quod fuit anno isto de mense madii.

Super quinto capitulo continente item quod dictus Lafrancus laboravit dictam

petiam terre ante quam dictum fenum fuisset combustum, dixit hic

testis: verum est quod dictus Lafrancus laboravit dictam petiam

terre ante quam dictum fenum fuisset combustum. Interrogatus quomodo et

qualiter illud scit, respondit: ego scio quia vidi ipsum Lafrancum

segante et montonante fenum ipsius petie terre de anno isto de

mense augusti et septembris. Et postea fuit combustum ipsum fenum

circa festum sancti Bertramei quod est circa septimum diem exeunte

mense augusti pro predicto.

Super sexto capitulo continente item quod de predictis omnibus et singulis

est publica vox et fama, dixit hic testis nescire quid sit

publica vox et fama.

§ Super aliis specialibus interrogationibus interrogatus hic testis

nichil dixit quod pertineat ad questionem.
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Die lune predicto -XXI- decembris.

§ Guilielmus Minoli Pernigarii de Madia testis iuratus de veritate dicenda

lectis ei suprascriptis titulo et capitulis. Super primo capitulo continente

in primis quod dicta petia terre est dictorum comunis et hominum de Madia,

dixit hic testis: bene scio dictam petiam terre. Et dico quod dicta

petia terre est dictorum comunis et hominum de Madia. Interrogatus quomodo

et qualiter illud scit, respondit hic testis: ego scio quia postquam

recordor colligimus nos de Madia ligna et salices per comune in

dicta petia terre. Et quia aptavimus et aptamus stratam que est iuxta

dictam petiam terre et magis in ultra versus territorium de Virizino.

Et quia vidi dictam terram arari et seminari et milleum colligi in

ea per condam Barogium de Madia et condam Vidolum de Campillio

de Madia quibus dictum comune de Madia dederat ad fictum

dictam petiam terre. Interrogatus quomodo scit quod dictum comune de Madia

daret ad fictum predictis condam Vidolo et Barogio dictam petiam

terre, respondit: ego scio quia interfui in vicinantia quando data

fuit predictis predicta petia terre. Interrogatus si uno tempore vel

diversis predicti condam Barogius et Vidolus laboraverunt dictam

petiam terre, respondit: ego vidi eos laborantes simul uno

tempore dictam terram. Interrogatus quot anni sunt quod vidit
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[Transkript des zusatzlichen Text quer auf der néchsten Seite]
ipsos laborantes ut supra, respondit: sunt elapsi ... anni proxime preteriti.
Interrogatus quot annis recordatur ipse testis respondit quod bene recordatur
annis -L-. Interrogatus quot annorum est ipse testis, respondit: sum annorum

sexaginta.

Super sero capitulo continente item quod dicta petia terre fuit et stetit dictorum
comunis et hominum de Madia per annos -X:, -XX-, -XXX-, -XL- seu tantum
plus et minus quantum testes dicere voluerunt, dixit hic testis: dico quod
verum esse quod dicta petia terre fuit et stetit dictorum comunis et homines de
Madia. Et hoc dixit scire rationibus quas supra dixit super dicto primo

capitulo.

Super tertio capitulo dixit illud idem quod dixit super dictis primo et secundo
capitulis.

Super quarto capitulo continente item quod dictus Mazinus consul suo nomine
et nomine dictorum comunis et hominum de Madia investivit dictum Lafrancum

de dicta petia terre, dixit hic testis verum esse quod dictus Mazinus

consul anno isto de mense madii vel iunii investivit dictum Lafrancum
Cozam in publica vicinantia nomine dicti comunis de dicta petia terre.
Interrogatus quomodo scit predicta, respondit: ego scio quia vidi et

presens eram in dicta vicinantia.
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Quer zur Seite

1  Processo testimoniale costrutto per causa d’'una peza in falcio tra la Comune

2 di Maggia e Verigeno, i quali testimoni dicono che il territorio di Maggia confina

3 al Riale della Valle Nosera ossia della Colletta e fino al bucchio di detta Valle,

4  letto da me Giovanni Antonio Vanoni di Verigeno li 2 Gennaio 1845 e Giudice di 1°
5 istanza di Valle maggia.

6 Alte Signatur (19./20. Jh.): B

unten auf der Seite

Andere Anmerkung aus dem 19./20. Jh.: Maggia.
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Super quinto capitulo continente item quod dictus Lafrancus laboravit dictam
petiam terre ante quam dictum fenum fuisset combustum, dixit hic testis:

dico verum esse quod bene laboravit dictam petiam terre dictus

Lafrancus ante quam dictum fenum fuisset combustum. Interrogatus qualiter

et quomodo illud scit, respondit: ego vidi laborerium quod ipse

fecit videlicet claudendam dicte petia terre, tamen non vidi

ipsum laborare. Sed pro certo ipse laboravit. Interrogatus quo tempore

vidit dictum laborerium, respondit: ego vidi anno isto de mense

madii et iunii. Interrogatus quo tempore fuit combustum dictum fenum,

respondit: ego credo quod fuit combustum de mense septembris proxime preteriti

vel augusti.

Super sexto capitulo continente item quod de predictis omnibus et singulis

est publica vox et fama, dixit nichil scire.

§ Super aliis specialibus interrogationibus interrogatus fuit hic testis

sed nichil dixit quod pertineat ad questionem.

Die martis -XXIlI- decembris eodem anno.

§ Alcherius notarius de Lavigana de Madia testis iuratus de veritate
dicenda, lectis ei suprascriptis titulo et capitulis. Super primo capitulo
continente in primis quod dicta petia terre est comunis et hominum

predictorum de Madia, dixit hic testis: dico quod bene scio dictam

28.05.2012

Virizino vs Madia 1321/1322

169 /308



Fasciculus B (Madia) Folio 7r Virizino vs Madia 1321/1322

. &S e @“" 1’““‘ e *0““'6 2 g;; ¢
2 b ;j%&a ﬂwi:% j“"”?’? ‘T‘“c% & Mo~ Bordegn |
s eecas W el g‘AEwe z@““ lp”f“f’“":ﬁ"&ff‘ét&ﬂ“ e
. Bt '-J«l &= w Do poria e "Fﬁ@?? gz 7“'&‘?““’"‘““’.
. B oo fieee i il 1Mg e w%;? F‘Qwefz,&w'c 4
bk ke T
Py pp S e die g |

s ?""‘8"%‘*9‘&@‘0“”‘“&” wWW*&‘szﬁa‘EQSM” *4
e rwmwfw%qﬁ%‘gmﬁ
O o gy e e Pl e

1 RS- ?w&r wfymxgtw%gf g’
K am Pk WF%ZWQEQP% pecin P P o

» B8 Tl SHBart o el
o R 2 i) R BB el DF R e
15 B Qe Vor?_fw fk"“‘%yﬂf: WZ 'b;-cfrcmé‘f} .
16 - e osa e wlR e ./mwﬂ“‘f’ Refe 1 |
7 [ A gueiy, JRS Pois ~ oMt Um mﬁ:m am zz“‘y o B ‘1
18 mvaz« s W Tqy&gﬁ“& &‘w <1 o ~ wj_@;}- e N8
19 Tm%nww f}:i.‘wa L TQ%«? M}Me u»m‘/ﬁw fr&‘a’tic\& '

28.05.2012 170/308



Fasciculus B (Madia) Folio 7r

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

terram. Et dico quod postquam recordor dicta petia terre est comunis et homines

de Madia. Interrogatus quomodo et qualiter illud scit, respondit: ego
scio quia vidi colligi salices et ligna et buscare in busco qui consueverat
ibi esse in dicta petia terre per homines de Madia. Interrogatus ut
specificet nomina illorum quos vidit colligere salices et buscare et

facere ligna in dicta petia terre, respondit: ego vidi Agnesinam

sororem Moresii de Pasquario de Madia et plures alias personas
de Madia de quibus non recordor colligere salices et facere ligna
in dicta petia terre. Interrogatus hic testis, quantum est quod vidit predictam

sororem Moresii et alias personas facere ligna in dicta petia terre,

respondit quod vidit anno proxime preterito de istis diebus.

Super secundo capitulo continente item quod dicta petia terre fuit et stetit
dictorum comunis et hominum de Madia per annos - X-, -XX-, -XXX-, -XL- et
tantum plus et minus quantum testes dicere voluerunt, dixit hic testis:

dico quod postquam recordor fuit dicta petia terre et stetit comunis et

hominum de Madia sine ulla contradictione. Interrogatus hic testis

quomodo illud scit, respondit: ego scio quia sunt iam anni -XIllI- vel circa de

mense augusti vel septembris quod vidi homines de Madia colligere ligna

que duxerat flumen in glaream fluminis iuxta dictam petiam terre

tantum quantum tenet ipsa petia terre, inter quos vidi Guilielmum
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Arditionis et plures alios vicinos de Madia de quibus non recordor.

Interrogatus hic testis quot annis recordatur, respondit: annis -XXV-
bene recordor. Interrogatus hic testis quot annos ipse habet, respondit

annos -XL-. Interrogatus hic testis quomodo scit quod ab annis -XIllI- retro

dicta petia terre fuerit et steterit dictorum comunis et hominum de Madia,

respondit: ego scio quia vidi semper quod homines comunis de Madia

colligerunt ibi ligna que ducebat dictum flumen sine ulla contradictione.

Super tertio capitulo continente item quod dicta petia terre fuit tenta et possessa

per predictos comune et homines de Madia per annos -X:, -XX-, -XXX-, -XL-

et tantum plus et minus quantum dicere voluerunt testes, dixit hic testis:

dico quod vidi quod dictum comune tenuit et possedit dictam petiam terre

videlicet quod pro comuni et pro diviso homines de Madia ibi colligerunt

ligna et pasculaverunt cum vacis in dicta petia terre et egomet

testis similiter pasculavi postquam ego recordor ut supra dixi super

dicto secundo capitulo.

Super quarto capitulo continente item quod dictus Mazinus consul suo

nomine et nomine dictorum comunis et hominum de Madia investivit dictum

Lafrancum de dicta petia terre, dixit hic testis: dico quod dictus

consul bene investivit dictum Lafrancum nomine predicto de dicta petia
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terre. Et egomet testis tradavi dictam investituram. Et fuit anno
isto de mense marcii sicut intendo, sed non habeo menti bene diem

nec mensem. Et bene habeo imbreviaturam.

Super quinto capitulo continente item quod dictus Lafrancus laboravit

dictam petiam terre ante quam dictum fenum fuisset combustum, dixit

hic testis verum esse quod dictus Lafrancus laboravit dictam petiam terre

ante quam dictum fenum fuisset combustum. Et hoc scio quia vidi eum

segare fenum in ipsa petia terre et cavare cum una sapa et

seminare milleum et rapas ano isto, videlicet segare de

mense iulii vel augusti et seminare de mense iunii. Interrogatus

quando fuit combustum dictum fenum, respondit: fuit combustum de

dicto mense augusti anno isto ut credo.

Super sexto capitulo continente item quod de predictis omnibus et singulis

est publica vox et fama, dixit hic testis: dico quod publice dicitur

et comuniter in loco Madia quod dicta terra est ita comunis et hominum

de Madia sicut alie sue res.

§ Super specialibus interrogationibus fuit interrogatus dictus testis

sed nichil dixit quod pertineat ad questionem.
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12 MCCCXXII - Die lune -XVIII- ianuarii.

N

§ Martinus de Muralto de Madia testis iuratus de veritate dicenda, lectis®

3 ei suprascriptis titulo et capitulis. Super primo capitulo continente in primis

4  quod dicta petia terre est dictorum comunis et hominum de Madia, dixit
5 hic testis: dico quod bene scio dictam petiam terre et iacet in salegio

6 de Madia ubi dicitur intus Salegios de Madia prope Introbium.

7  Etdico quod ipsa petia terre est dictorum comunis et hominum de Madia.
8 Interrogatus hic testis quomodo et qualiter scit quod dicta petia terre sit
9 dictorum comunis et hominum de Madia, respondit hic testis: ego scio quia

10 ego testis iam aptavi stratam per comune de Madia que strata est

11 iuxta dictam petiam terre pluries. Et scio quia nos de Madia

12 tenemus ipsam petiam terre pro nostra.

13 Super sero capitulo continente item quod dicta petia terre fuit et stetit

14 dictorum comunis et hominum de Madia per annos -X:, - XX:, -XXX-, -XL- seu

15 tantum plus et minus quantum dicere voluerunt testes, respondit hic
16 testis: dico quod bene est verum quod nos de Madia tenemus ipsam
17 petiam terre pro nostra. Et iterum lecto sibi dicto capitulo, dixit:

18 dico quod ita est verum et illi de Virizino faciunt nobis de

19 Madia tortum et sopergium.

20 Super tertio capitulo continente item quod dicta petia terre fuit tenta et

a Von spaterer Hand links oben ,1322% oben in der Mitte , 18"
b Uber der ersten Textzeile eine italienisch Ubersetzung: ,Martino de Muralto di Maggia testino giorato de
dire la verita“
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possessa per predictos comune et homines de Madia per annos -X-, -XX:,

‘XXX, -XL- et tantum plus et minus quantum testes dicere voluerunt,

dixit hic testis: dico quod nos de Madia laboravimus dictam petiam

terre longis temporibus et ipsam tenemus pro nostra. Et iterum lecto sibi

dicto capitulo, dixit hic testis: dixi hoc quod scio de hoc.

Interrogatus hic testis ut specificet qualiter et quomodo ipsi de

Madia laboraverunt dictam petiam terre, respondit hic testis quod laboraverunt

taliter videlicet quod iverunt ad pasculandum cum bestiis in dicta petia

terre homines de Madia tamquam in terra ipsius comunis postquam recordor.

Et hoc scio quia ego testis multotiens duxi meas bestias ad

pasculandum in dicta petia terre et vidi alios meos vicinos

ibidem similiter pasculari cum bestiis, sed non recordor bene

nomine illorum meorum vicinorum de Madia quos vidi pasculari

cum bestiis in dicta petia terre. Sed pur homines de Madia per comune

qui voluerunt pasculaverunt in dicta petia terre et potuerunt pasculare

postquam recordor. Interrogatus hic testis quot annis recordatur,

respondit quod recordatur annis -L- vel circa. Interrogatus

hic testis quot annoum est, respondit: ego credo quod sim

plurium sexaginta annorum.

28.05.2012 1797308



Fasciculus B (Madia) Folio 9v Virizino vs Madia 1321/1322

10

1

12

13

14

15

16

17
18

19

28.05.2012 180/ 308



Fasciculus B (Madia) Folio 9v

1

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

Super quarto capitulo continente item quod dictus Mazinus consul suo

nomine et nomine dictorum comunis et hominum de Madia investivit dictum

Lafrancum de dicta petia terre, dixit hic testis bene esse verum quod

dictus consul nomine suprascripto investivit suprascriptum Lafrancum de dicta petia

terre. Et hoc dixit scire quia erat presens quando investivit.

Interrogatus hic testis ut specificet quibus anno mense et die

facta fuit suprascripta investitura, respondit: non recordor de anno nec

mense nec die, sed facta fuit de tempore fenandi. Interrogatus

hic testis ubi et quibus presentibus facta fuit ipsa investitura, respondit

quod facta fuit in platea loci de Madia in publica vicinantia

more solito convocata.

Super quinto capitulo continente item quod dictus Lafrancus laboravit

dictam petiam terre ante quam dictum fenum fuisset combustum, dixit

hic testis: bene est verum quod dictus Lafrancus laboravit dictam petiam

terre ante quam dictum fenum fuisset combustum. Interrogatus quomodo et

qualiter illud scit, respondit: ego scio quia vidi ipsum Lafrancum

anno proxime preterito de mense madii vel circa laborare in dicta petia

terre videlicet claudere dictam petiam terre, et quia vidi postea

quod dictus Lafrancus flebat et dicebat quod dicti de Virizino

28.05.2012
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comburerant fenum quod segaverat in dicta petia terre et quedam sua

ferramenta.

Super sexto capitulo continente item quod de predictis omnibus et singulis est
publica vox et fama, dixit hic testis: nescio quid sit publica vox et

fama, sed dico quod bene est fama 2ol° quod ipsam terram tenuimus et tenemus

pro nostra.

§ Interrogatus si ipse testis est doctus vel rogatus dicere hoc testimonium,

respondit: non.

§ Interrogatus si hic testis habet proficuum vel dampnum in hac causa, respondit:
ego haberem dampnum si amitteretur dicta terra per comune de Madia pro mea

rata parte aliter non habeo dampnum.
§ Interrogatus hic testis quam partem vellet obtinere, respondit: ego vellem

quod comune de Madia vinceret quia ipsam petiam terre tenet pro sua

ipsum comune.

Die veneris -XII- februarii eodem anno.
§ Jacobus Bianchinus de Madia testis iuratus de veritate dicenda
lectis ei suprascriptis titulo et capitulis. Super primo capitulo sibi
lecto per ordinem, dixit hic testis: bene scio dictam terram et

iacet in territorio de Madia ubi dicitur in Salegio rotondo.

Et dico quod dicta petia terre est bene dictorum comunis et hominum de Madia.

liber fama
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Interrogatus hic testis qualiter et quomodo scit quod dicta petia terre

sit dictorum comunis et hominum de Madia, respondit: ego scio quia
vidi quod comune et hominum de Madia aptaverunt stratam per comune per suum

territorium iuxta sive per medium dicte petie terre. Et scio

quia ipsi homines de Madia colligerunt per comune cuxollos ductos per

flumen Madie et rialem de valle Nuxera in dicta petia terre

sine contradictione alicuius persone. Et scio quia ipsum comune

et homines semper postquam recordor tenuerunt et possiderunt dictam

petiam terre. Interrogatus hic testis qualiter et quomodo scit quod

dictum comune et homines de Madia aptaverunt per comune stratam per medium

dictam petiam terre, et qualiter scit quod colligerent cuxollos in dicta

petia terre, et qualiter scit quod tenuerunt et possiderunt dictam petiam

terre semper postquam recordatur et quid faciendo tenuerunt et possiderunt,

et per quem modum et de cuius precepto aptaverunt dictam stratam

et colligerunt cuxollos per comune ut supra dixit, respondit hic

testis: ego scio quod aptaverunt stratam ut supra dixi per comune quia

quando strate sunt deaptate mittuntur precepta comunibus

plebis Locarni per rectores ipsius plebis quod aptentur strate per sua

territoria. Et ego testis vidi pluries et fui pluries ad aptandum

stratam predictam de precepto facto comuni et hominibus de Madia per predictos rectores,
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quo precepto facto ivi ego testis una cum pluribus aliis meis vicinis

de precepto consulis de Madia ad aptandum dictam stratam, tamen interrogatus

dixit non habeo menti quibus annis mensibus vel diebus nec quotiens aptata

fuerit dicta strata. Nec habeo menti nomina vicariorum nec rectorum

nec consulum de quorum precepto fuit aptata nec habeo menti

quantum sit. Sed una vice aptavi dictam stratam cum Zano de

Campillis usque ad rivum de valle Nuxere. Et scio quod

colligerunt cuxollos per comune in dicta petia terre quia ego testis fui

ad colligendum ipsos cuxollos cum aliis meis vicinis pluribus

duodecim una vice et habui meam partem ipsorum cuxollorum nunc

sunt plures septem annis proxime preteritis sed non recordor de

mense nec die. Et scio quod tenuerunt et possiderunt dictum salegium

quia vidi teneri et possideri postquam recordor per hunc modum

videlicet aptando stratam et colligendo cuxollos ut supra dixi.

Item pasculando cum bestiis et colligendo salices in dicto

salegio. Interrogatus si comune de Madia tenuit bestias per dicta

tempora cum quibus pasceret dictum salegium, respondit: non, sed
singulares persone de Madia tenuerunt bestias cum quibus pasculaverunt

dictum salegium. Interrogatus si dictum comune de Madia vel singulares
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persone ipsius comunis colligerunt salices in dicta petia terre,
respondit: ego testis collegi et vidi alios meos vicinos colligere

in ipsa petia terre salices sine contradictione alicuius persone.
Interrogatus hic testis quot annis recordatur, respondit: recordor
annis -XL-. Et item interrogatus, dixit: habeo bene annos -L-.
Super secundo capitulo sibi lecto per ordinem, dixit hic testis:
bene dixi superius hoc quod scio.

Super tertio dixit similiter se dixisse superius super primo capitulo

hoc quod ipse scit.

Super quarto capitulo sibi lecto per ordinem, dixit hic testis: bene

est verum quod dictus Mazinus consul suo nomine et nomine dictorum comunis

et hominum de Madia investivit dictum Lafrancum de dicta petia

terre. Et hoc scio quia fui presens ubi investivit. Interrogatus

hic testis ubi et quo anno et quo mense et quo die et quibus

presentibus et per quem modum investivit dictum Lafrancum nomine

ipsius comunis, respondit: fuit anno proxime preterito, sed non recordor

quo mense nec quo die, et fuit investitus in publica

vicinantia convocata in platea de Madia ad sonum tabule
more solito per dictum consulem suo et nomine suprascripto et predictis fui

presens. Et dixit quod fuit investitus ad quatuor annos pro
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ficto dando dicto comuni imperialium -XXIIII- qualibet anno.

Super quinto capitulo sibi lecto per ordinem, dixit hic testis: est bene
verum quod ipse Lafrancus laboravit dictam petiam terre ante quam
fenum predictum fuisset combustum. Interrogatus hic testis qualiter

et quomodo scit predicta, respondit: ego scio quia ego testis vidi

dictum Lafrancum laborantem dictam petiam terre videlicet segantem
fenum in ipsa petia terre anno proxime preterito de mense augusti. Et vidi

fenum amogiatum in dicta terra. Et postea post octo dies vel
circa vidi mugios dicti feni combustos.
Super sexto capitulo de voce et fama dixit hic testis: nescio

quid sit publica vox et fama.

Super specialibus interrogationibus interrogatus fuit dictus testis

sed nichil dixit quod pertineat ad questionem.

Suprascripto die veneris -XII- februarii.

§ Madius de Cantono de Madia testis iuratus de veritate dicenda,
lectis ei suprascriptis titulo et capitulis. Super primo capitulo sibi
lecto per ordinem dixit hic testis: bene scio dictam petiam terre
et iacet in territorio de Madia ubi dicitur in Salegio rotondo.

Et dico quod bene potest probare et est verum quod dictam petiam terre

est comunis et hominum de Madia. Interrogatus hic testis qualiter et
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quomodo scit quod dicta petia terre est comunis et hominum de Madia,

respondit: ego scio quia ego testis cum aliis meis vicinis collegi

cuxollos in dicta petia terre. Et scio quia ego testis una cum

Johane de Campillis aptavi pluries et mundavi stratam usque

ad rivum qui venit infra de valle Nosere ad rivum inferiorem.

Et scio quod dictus Johanes dicebat mihi testi quod deberem secure

aptare et mundare dictam stratam usque ad dictum rivum quia

illuc usque erat comunis de Madia.

Super secundo capitulo sibi lecto per odinem, dixit hic testis: dico

quod annis sedecim proxime preteritis quibus ego recordor dictum comune de

Madia tenuit et possedit dictam petiam terre sine contradictione alicuius

persone. Interrogatus hic testis qualiter et quomodo scit predicta

et quid faciendo dictum comune tenuit et possedit dictam petiam terre

per dicta tempora, respondit: ego scio quia vidi tenere et possidere

per dicta tempora, videlicet aptando et mundando stratam et colligendo

cuxollos et pasculando cum bestiis in dicta petia terre. Interrogatus

hic testis si dictum comune tenuit bestias per dicta tempora cum quibus

pasceret dictam petiam terre, respondit: non, sed singulares persone

de Madia pasculaverunt cum bestiis eorum dictam petiam terre. Et
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ego testis pasculavi cum meis bestiis ibidem et vidi alios meos

vicinos cum suis bestiis pasculare. Interrogatus hic testis per

quem modum vidit collegi cuxollos et si dictum comune collegit

ipsos cuxollos per comune in dicta terra, respondit: dico quod quando
cuxolli ducuntur tres homines de Madia magis sufficientes
compartiuntur cuxollos existentes in territorio de Madia, et dant
partem ipsorum cuxollorum aliquando sex hominibus de Madia simul

unam partem vel pluribus, et aliquando aliis sex vel pluribus

unam aliam partem et sic partiuntur. Et quilibet vadunt ad

colligendum suam sortem, et ego testis iam collegi cuxollos

in dicto salegio per istum modum.

Item interrogatus si dictum comune de Madia aptavit per comune
dictam stratam et de cuius precepto aptavit, respondit: aptavit

per comune in hunc modum videlicet quod homines vallis Madie vadunt

et redeunt per dictam stratam, et quando vident quod est deaptata

dicta strata, dicunt domino vicario plebis Locarni quod faciat

aptari stratas. Et tunc vicarius ipsius comunitatis mittit precepta

sua quod aptentur strate. Et ego testis fui presens modo sunt

duo anni vel tres ubi consul de Madia cuius nomen non

habeo menti dixit quod factum erat ei preceptum quod aptaret stratas
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per territorium de Madia. Et tunc fuit aptata per comune et ego testis
fui cum aliis meis vicinis ad aptandum dictam stratam usque

ad predictum rivum. Tamen interrogatus, dixit: nescio qui

foret ille vicarius qui precepit nec quo mense nec quo

die nec quo anno predicta audiverim et predicta strata fuerit

aptata, sed pur fuit aptata ut supra dixi.

Super tertio. ---

Super quarto capitulo sibi lecto per ordinem, dixit hic testis: bene

potest probare si vult, et iterum lecto sibi dicto capitulo, dixit

bene potest illud facere per annum qui cursus est.

Super quinto capitulo sibi lecto per ordinem, dixit hic testis: bene potest

illud probare et est bene verum quod segavit et amugiavit dictum

fenum in dicta petia terre et postea fuit combustum dictum fenum.

Et hoc scio quia vidi segari et amugiari dictum fenum per dictum

Lafrancum. Et postea vidi ipsum fenum combustum.

Interrogatus dixit: vidi dictum Lafrancum segantem et amugiantem

dictum fenum anno proxime preterito de mense augusti et postea vidi

ipsum fenum combustum de post plures dies quorum numerum non

bene recordor. Et predicta vidi veniendo ad mercatum de Locarno

et redeundo quia dicta petia terre est prope stratam.
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Super sexto capitulo dixit hic testis: nescio quid sit publica
vox et fama.
Interrogatus hic testis quot annos habet, respondit triginta.

Super specialibus questionibus interrogatus hic testis nichil dixit

quod pertineat ad questionem.

Die sabati -XIlI- februarii anno predicto.

§ Martinus Belonus de Madia testis iuratus de veritate dicenda, lectis
ei suprascriptis titulo et capitulis. Super primo capitulo sibi lecto per
ordinem dixit hic testis: bene scio dictam terram in qua fuit

positus ignis in feno et iacet in territorio de Madia ubi

dicitur in Salegio rotondo prope Introbium. Et dico quod bene

possunt probare quia bene est verum quod dicta petia terre est

dictorum comunis et hominum de Madia. Interrogatus qualiter et quomodo

scit quod dicta petia terre sit dictorum comunis et hominum de Madia,

respondit: ego scio quia postquam ego recordor dictum comune et

homines ipsius comunis de Madia tenuerunt et possiderunt dictam petiam

terre videlicet quod colligerunt cuxollos ductos in eam petiam

terre in ipsa petia terre. Et aptaverunt stratam magis in infra quam

sit dicta petia terre videlicet usque ad rivum de valle Nuxera

vel de Colletis a quo rivo in sursum est territorium comunis de Madia,
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et dicta petia terre est a dicto rivo in sursum. Interrogatus si comune
de Madia collegit cuxollos per comune in dicta petia terre vel fuerunt

singulares persone ipsius comunis qui colligerunt, respondit quod colligerunt

per comune. Interrogatus per quam modum colligerunt per comune et qualiter

scit quod colligerunt per comune, respondit: ego scio quod colligerunt per comune

quia quando veniunt plene aquarum et ducuntur cuxolli, vicini de

Madia faciunt vicinantiam in platea de Madia ad sonum tabule

more solito et in dicta vicinantia compartiuntur inter vicinos

cuxollos ductos in territorio de Madia ipsi vicini comuniter ad

sortem, ita quod in una parte dicti terratorii venit aliquibus ex dictis

vicinis sors ad colligendum et in alia parte aliis. Et ego testis

fui bis vel ter in dicta vicinantia ad compartiendum dictos cuxollos

per istum modum, et venit mihi testi et quibusdam aliis meis

cantonesiis de Madia in partem ad colligendum cuxollos qui
erant in dicta petia terre. Et ego testis una cum suprascriptis meis
cantonesiis collegi cuxollos duabus vicibus per istum modum in

dicto salegio. Tamen dixit interrogatus: non habeo bene menti

quibus annis nec quibus diebus predicta viderim fieri et collegerem

predictos cuxollos. Sed fuit de iullio vel augusto vel septembre.
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Interrogatus qualiter et quomodo scit quod dictum comune aptaverit stratam

magis in infra quam sit dicta petia terre et per quem modum fuit
aptata per comune, respondit: ego scio quia ego testis fui vel

misi ad aptandum dictam stratam cum aliis meis vicinis per comune

in hunc modum, videlicet quod quando strate sunt deaptate per

aliqua diluvia rectores plebis Locarni mittunt precepta sua

comuni de Madia ut aptet stratas per sua territoria, et sic intendo

quod faciat aliis comunibus. Et ego testis fui iam consul ipsius comunis

videlicet anno curso -MCCCXVIIII- et feci aptari dictam

stratam per comune de precepto vicarii dicte plebis qui tunc erat videlicet

domini Obicionis de Furno, videlicet quod facto mihi dicto precepto

nomine dicti comunis habui vicinos meos simul ad vicinantiam

in platea de Madia ad sonum tabule more solito et ibi

precepi vicinis meis ut partim aptarent predictam stratam et

partim alias stratas predicti comunis. Et per hunc modum vidi fieri

et aptari pluries quater. Interrogatus quantum est quod

collegit prima vice cuxollos in dicta petia terre et quantum

est quod aptavit seu vidit aptari dictam stratam prima vice,

respondit: non habeo bene menti, sed dico quod postquam recordor

est semper aptata strata illuc usque.
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Super secundo capitulo sibi lecto per ordinem, dixit hic testis: dixi

super primo quod postquam recordor dictum comune tenuit et possedit dictam

petiam terre colligendo cuxollos et aptando stratam ut supra dixi,

et dico similiter super isto capitulo. Sed iungo tantum videlicet

quod possiderunt pasculando cum bestiis in dicto salegio sine contradictione

hominum de Virizino. Interrogatus si dictum comune tenuit per dicta

tempora bestias cum quibus pascularet dictam petiam terre, respondit:

non, sed homines de Madia tenuerunt bestias cum quibus pasculaverunt

dictam petiam terre. Et ego testis misi meas bestias et vidi

alios meos vicinos mittere ad pasculandum in dicta petia

terre semper postquam recordor. Et vidi dictas bestias pasculare

in ipsa terra eundo et redeundo per stratam que est iuxta dictam

petiam terre, videlicet quando veniebam ad mercatum Locarni et

redibam Madiam.

Interrogatus dixit: recordor bene annos -XL- et habeo bene circa

annos quinquaginta.

Super tertio capitulo sibi lecto per ordinem, dixit hic testis: dixi

superius hoc quod scio de hoc.
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Super quarto capitulo sibi lecto per ordinem, dixit hic testis: bene
audivi a vicinis meis quod dictus Mazinus investivit dictum

Lafrancum Cozam de dicta petia terre.

Super quinto capitulo sibi lecto per ordinem, dixit hic testis: dico

quod anno proxime preterito de mense augusti veniendo quod veniebam ad mercatum

de Locarno cum aliis pluribus meis vicinis quos non habeo bene menti

per stratam que est iuxta dictam petiam terre, vidi dictum Lafrancum

laborantem in dicta petia terre videlicet segantem fenum. Et

postea vidi dictum fenum combustum. Et predicta vidi de predicto

mense augusti, nescio tamen bene specificare dies quibus hoc viderim.

Super sexto capitulo de voce et fama, dixit hic testis: nescio

quid sit dictu publica vox et fama.

Interrogatus hic testis, quam partem vellet obtinere in hac causa,

respondit: vellem quod obtineret illa pars que habet meliorem

rationem videlicet comune de Madia quia habet meliorem

rationem.

Super aliis interrogationibus interrogatus nichil dixit quod

pertineat ad questionem.

28.05.2012 207 / 308



Fasciculus B (Madia) Folio 16v Virizino vs Madia 1321/1322

10
1

12

13

14

15

16

17

18

19

28.05.2012 208 / 308



Fasciculus B (Madia) Folio 16v Virizino vs Madia 1321/1322

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

Suprascripto die sabati -XIII- februarii.

§ Madius de Blenio de Madia testis iuratus de veritate dicenda,

lectis ei suprascriptis titulo et capitulis. Super primo capitulo sibi lecto per ordinem

dixit hic testis: bene scio dictam petiam terre et dicitur ibi in

Salegio rotondo. Et dico quod bene credo quod dicta petia terre

sit dictorum comunis et hominum de Madia quia ego testis quando

eram parvus puer aptavi stratam magis in infra quam est dicta

petia terre videlicet usque ad rivum inferiorem de Colletis,

et antequiores mei vicini cum quibus aptabam dictam stratam

dixerunt mihi testi: vide puer, si quo tempore comune de Madia

veniret ad brigam tu poteris testificari quod huc usque

videlicet usque ad dictum rivum est comunis et hominum de Madia.

Interrogatus qui fueruntilli qui dixerunt predicta verba suprascipto testi,

respondit: non sunt vivi sed fuerunt Zanus de Campillis

de Madia et Barogius de Berta de Madia.

Super sero capitulo sibi lecto per ordinem, dixit hic testis:

ego testis iam per mea tempora collegi cuxollos et feci

buscum in dicta petia terre sine aliqua vetatione. Et iterum

lecto sibi dicto capitulo, dixit: sic est verum ut dixi.
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Super tertio capitulo sibi lecto per ordinem, dixit hic testis: bene est verum

quod dicta petia terre est tenta et possessa postquam ego recordor

per comune de Madia videlicet quod pasculavimus nos de Madia

cum bestiis et collegimus cuxollos in dicta petia terre semper

postquam recordor per tempora pasculandi et per tempora per que erant®

cuxolli in dicta petia terre. Et ego testis pasculavi multotiens

cum bestiis meis in dicta petia terre et vidi alios meos

vicinos pasculare similiter cum bestiis in dicta terra tamquam

in terra que est comunis de Madia. Et iam pluries collegi

cuxollos in dicta petia terre quos ego emeram a dicto comuni

de Madia. Interrogatus hic testis si dictum comune de Madia

tenuit per dicta tempora bestias cum quibus pasceret dictam terram,

respondit: non sed singulares persone tenebant bestias cum quibus pascula-

bant dictam petiam terre. Interrogatus hic testis qualiter et quomodo

scit quod dicta petia terre sit dicti comunis de Madia, respondit:

€go scio quia pasculavimus et tenuimus eam postquam ego recordor

ut supra dixi. Interrogatus si dictum comune collegit cuxollos

per comune in dicta petia terre et per quem modum collegit, respondit:

a

“erant” Uber dem durchgestrichenen Wort “colleguntur”
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vidi colligi per hunc modum videlicet aliquando quando erant cuxolli

in magna quantitate congregabantur -XX- vel circa ex vicinis dicti

comunis qui ibant ad colligendum in dicta petia terre et in aliis viganis

dicti comunis. Et quando erant pauci dabantur ad incantum. Et

ego testis iam emi ad incantum cuxollos dicte petie terre una

vice, sed non habeo menti pro quanto. Et illud incantum vidi fieri

pluries publica vicinantia comunis de Madia in platea de Madia

more solito convocata. Sed non habeo bene menti quantum sit quod ego vidi

fieri predicta nec quibus annis mensibus vel diebus facta fuerint

predicta, sed tamen fiebant per illa tempora per que veniebant cuxolli.

Super quarto capitulo sibi lecto per ordinem, dixit hic testis: est

verum quod dictus Mazinus consul in publica vicinantia de Madia

convocata in platea de Madia ad sonum tabule more solito

investivit suo nomine et nomine dicti comunis dictum Lafrancum Cozam

de dicta petia terre. Interrogatus qualiter et quomodo illud scit

et quantum est quod investivit eum et quibus anno mense

et die investivit eum ut supra dixit, respondit: ego scio
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quia eram presens in dicta vicinantia et vidi eum investiri

et fuit facta una carta. Et fuit anno proxime preterito de mense

iunii vel madii, de die non recordor.

Super quinto capitulo sibi lecto per ordinem, dixit hic testis:

ego vidi fenum in mugio et postea vidi ipsum fenum

combustum. Et iterum lecto sibi dicto capitulo, dixit:

vidi unam camanam in dicta petia terre quam ipse fecerat

ut credo, que camana bona erat ad standum intus

ad tectum.

Super sexto capitulo de voce et fama, dixit hic testis: nescio

quid sit publica vox et fama. Sed est verum quod dicta terra est

nostra.

Interrogatus hic testis quot annis recordatur, respondit:

ego recordor bene annis triginta. Interrogatus hic testis quot

annos habet, respondit: ego habeo bene annos -XL:.

Super specialibus interrogationibus fuit interrogatus hic testis

sed nihil dixit quod pertineat ad questionem.
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Suprascipto die sabati - XIlI- februarii.

§ Laurentius Alberti Barogii de Madia testis iuratus de veritate dicenda,
lectis ei suprascriptis titulo et capitulis. Super dicto capitulo primo sibi

lecto per ordinem, dixit hic testis: bene scio dictam petiam terre

et iacet ubi dicitur in Salegio rotondo. Et dico quod dicta

petia terre bene est dictorum comunis et hominum de Madia. Interrogatus

hic testis qualiter et quomodo scit quod dicta petia terre sit dictorum

comunis et hominum de Madia, respondit: ego scio quia laboravi

in dicta petia terre solus et cum compagnia ad petitionem dicti

comunis plures septies per mea tempora, videlicet quod collegi cuxollos

et compartivi cuxollos in dicta petia terre sicut faciunt

vicinantie.

Super secundo capitulo sibi lecto per ordinem, dixit hic testis: dico quod

annis -XXV- proxime preteritis quibus ego recordor dicta petia terre

stetit et fuit dictorum comunis et hominum de Madia. Interrogatus

qualiter scit quod dicta petia terre steterit dictorum comunis et hominum

de Madia -XXV- annis proxime preteritis, respondit: ego scio quia ego

testis pasculavi cum meis bestiis in dicta petia terre et numquam
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fuit mihi contradictum. Et collegi salices quando erant. Et feci

ligna et numquam fuit mihi contradictum. Et quia vidi aptari
stratam usque ad rivum de valle Nosere sive de Colletis

per dictum comune de Madia pluries ter. Et ego iam aptavi

eam stratam pro comuni meo cum pluribus aliis, videlicet quod

consules comunis predicti qui sunt per tempora precipiunt quod aptentur

strate per terratorio de Madia, quando sunt deaptate. Sed non

recordor quantum sit quod dicta strata fuerit aptata per dictum

modum.

Super tertio capitulo sibi lecto per ordinem, dixit hic testis: est

bene verum quod dicta petia terre fuit tenta et possessa per comune

et homines de Madia -XXV- annis quibus recordor. Interrogatus

hic testis qualiter et quomodo scit quod fuerit possessa per dictum

comune et homines de Madia predictis annis -XXV-, respondit:

€go scio quia ivi illuc in dictam petiam terre et bregavi

illic cuxollando et faciendo salices et pasculando et

numquam fuit mihi contradictum et faciendo fenum.
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Super quarto capitulo sibi lecto per ordinem, dixit hic testis:

credo bene quod dictus Lafrancus fuerit investitus a dicto

Mazino consule suo nomine et nomine dicti comunis de dicta petia

terre quia ipse Lafrancus dixit mihi quod habet cartam investiture.

Super quinto capitulo sibi lecto per ordinem, dixit hic testis: bene

potest hoc facere quia ego testis anno proxime preterito de mense nec

die non bene recordor, sed credo quod fuerit de augusto veniendo

quod veniebam Locarnum, vidi dictum Lafrancum laborantem in dicta

petia terre videlicet mondantem dictam terram et trahentem

ipsam terram ad giosam. Et postea vidi de dicto tempore fenum

amogiatum in dicta petia terre. Et post aliquot dies vidi

ipsum fenum in cinere, sed non recordor quibus diebus, sed

fuit de augusto vel septembre proxime preteritis.

Interrogatus hic testis quot annos habet, respondit: habeo

annos triginta duos vel triginta tres.

Super sexto capitulo de voce et fama, dixit hic testis: nescio
quid sit publica vox et fama.
§ Super specialibus interrogationibus fuit interrogatus hic testis, sed nichil

dixit quod pertineat ad questionem.
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Die lune -XV- februarii anno predicto.

§ Jacobus Zani Grossi de Madia testis iuratus de veritate dicenda,

lectis ei suprascriptis titulo et capitulis. Super primo capitulo sibi

lecto per ordinem, dixit hic testis: bene scio dictam terram et

iacet ubi dicitur in somo Salegio rotondo, videlicet illa in

qua fuit positus ignis in feno. Et dico quod postquam ego

recordor dicti comune et homines de Madia tenuerunt dictam

petiam terre pro sua. Interrogatus hic testis per quem modum

tenuerunt dicti comune et homines de Madia dictam terram pro sua per

dicta tempora quibus recordatur, respondit: tenuerunt per modum

quia dicta terra est ipsorum comunis et hominum de Madia et est de

vicinore ipsius comunis. Interrogatus qualiter et quomodo scit

quod dicta terra sit dictorum comunis et hominum de Madia et de vicinore

ipsius comunis, respondit: ego scio quia tenuerunt pro sua et

audivi ab antiquioribus de Madia videlicet a nostris maioribus

de Madia quod ipsam petiam terre tenuerunt pro sua. Et audivi

heri a Divitia de Valegia de Madia quod condam pater eius

miserat iam eam ad sarcelandum mileum in dicta petia terre.
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Super secundo capitulo sibi lecto per ordinem, dixit hic testis: dico

quod postquam recordor dicta petia terre stetit in manibus comunis de Madia

sine aliqua vetatione. Interrogatus hic testis per quem modum dicta

petia terre stetit in manibus dicti comunis de Madia postquam ipse

recordatur sine aliqua vetatione, respondit: tenuerunt per modum

quia est sua sicut alia sua terra. Et audivi ut superius dixi

a nostris maioribus antiquioribus de Madia, quod est sua.

Super tertio capitulo sibi lecto per ordinem, dixit hic testis: dico quod

postquam recordor non recordor quod fuerit vetatio aliqua de dicta

petia terre. Et iterum lecto sibi dicto capitulo, dixit illud idem.

Interrogatus hic testis quot annis recordatur, respondit: nescio.

Super quarto capitulo sibi lecto per ordinem, dixit hic testis: bene est

verum quod suprascriptus Mazinus consul suo nomine et nomine comunis et

hominum de Madia investivit dictum Lafrancum Cozam de petia

terre predicta et hoc scio quia fui presens ubi facta fuit dicta

investitura. Interrogatus per quem modum investivit dictum Lafrancum

dictus consul suo et nomine comunis et hominum de Madia et ubi

et quibus anno mense et die et quibus presentibus investivit eum
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ut supra, respondit: investivit predictus consul predictum Lafrancum

in platea de Madia in publica vicinantia ibidem ad sonum

tabule convocata more solito, sicut investiuntur alie comunantie

nomine ipsius comunis consentientibus vicinis existentibus in ipsa

vicinantia. Et fuit anno proxime preterito de mense madii vel iunii

sed non recordor de die. Et intendo quod Alcherius notarius de Madia

tradaverit investituram dicte petie terre.

Super quinto capitulo sibi lecto per ordinem, dixit hic testis:

bene est verum quod dictus Lafrancus laboravit dictam petiam

terre ante quam dictum fenum foret combustum videlicet quod

clausit et mondavit dictam petiam terre.

Interrogatus hic testis qualiter scit quod clausit et mondavit

dictam petiam terre ut supra dixit, respondit: ego scio quia

vidi ipsam terram mondatam et clausam a longe, et

dicebatur quod ipse Lafrancus mondaverat et clauserat.

Super sexto capitulo sibi lecto per ordinem, dixit hic testis:

nescio quid sit publica vox et fama.
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Super specialibus interrogationibus et questionibus fuit interrogatus hic testis

sed nichil dixit quod pertineat ad questionem.

Suprascripto die lune -XV- februarii.

§ Zaninus Jacobi de Lasilva de Madia testis iuratus de veritate dicenda,

lectis ei suprascriptis titulo et capitulis. Super primo capitulo sibi

lecto per ordinem dixit hic testis: bene scio dictam petiam terre in

qua fuit positus ignis in feno et iacet ubi dicitur in Salegio

rotondo. Et dico quod mei maiores de Madia dixerunt

mihi quod tenuerunt dictam terram pro sua. Et ego testis fui una

vice ad aptandum stratam usque ad rivum inferiorem de

valle Nosere una cum Guilielmo Ardizonis de Madia, et

dictus Guilielmus dixit mihi quod usque ad dictum rivum erat

comunis de Madia, et illuc usque debebat aptari strata per

ipsum comune. Et iterum lecto sibi dicto capitulo dixit: dico

quod dictus Guilielmus bene dixit mihi ut supra dixi videlicet

quando ducebantur balle per vallem Madiam, et tunc fiebant

precepta comunibus ut quodlibet comune aptaret stratam super suo.
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Et dico quod fui postea cum suprascripto Guilielmo ad aptandum dictam

stratam una alia vice.

Super secundo capitulo sibi lecto per ordinem, dixit hic testis: dico

quod recordor bene annis -XXXV- et numquam audivi quod dicta terra

vetaretur per homines de Virizino. Et mei maiores dicebant

quod colligebant salices in dicta petia terre et non contradicebatur

eis. Et iterum lecto sibi dicto capitulo, dixit: bene venient

de illis testibus qui dicent quod viderunt poni mileum in dicta

petia terre.

Super tertio capitulo sibi lecto per ordinem, dixit hic testis:

dico quod non vetaverunt nobis dicti de Virizino dictam

petiam terre postquam ego recordor nisi nunc. Et iterum lecto

sibi dicto capitulo, dixit illud idem.

Super quarto capitulo sibi lecto per ordinem, dixit hic testis:

bene est verum quod dictus Mazinus consul suo homine et nomine

comunis et hominum de Madia investivit dictum Lafrancum de

dicta petia terre. Interrogatus per quem modum investivit
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dictum Lafrancum nomine suprascripto ut supra dixit, respondit quod
investivit eum dictus consul nomine suprascripto in publica vicinantia
convocata in platea de Madia ad sonum tabule more solito,

et ego fui presens in dicta vicinantia ubi facta fuit dicta

investitura. Interrogatus dixit: dico quod predicta fuerunt

anno proxime preterito de mense madii vel iunii de die non recordor.

Super quinto capitulo sibi lecto per ordinem, dixit hic testis:

bene vidi dictam petiam terre laboratam et clausam et bene vidi

fenum amogiatum in dicta petia terre, et postea vidi dictum

fenum combustum, tamen non vidi dictum Lafrancum laborantem.

Super sexto capitulo sibi lecto per ordinem, dixit hic testis:

nescio quid sit publica vox et fama.

Interrogatus hic testis quot annos habet, respondit quadraginta.

Super specialibus questionibus interrogatus nichil dixit

quod pertineat ad questionem.

Suprascripto die lune -XV- februarii.
§ Lafrancus Maza de Madia testis iuratus de veritate dicenda,
lectis ei suprascriptis titulo et capitulis. Super primo capitulo

sibi lecto per ordinem dixit hic testis: bene scio dictam petiam
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terre in qua fuit positus ignis in feno et iacet ubi
dicitur in Salegio rotondo. Et dico quod bene credo quod

bene possit illud probare et intendo quod dicta petia terre sit

dictorum comunis et hominum de Madia. Et hoc intendo quia ego testis

aptavi stratam cum Johane de Campellis una vice et

una alia vice cum Guilielmo Ardizonis de Madia usque ad

rivum de Colletis et una vice fui ad partiendum ligna

in glarea Salegii rotondi cum Johane de Campellis.

Super secundo capitulo sibi lecto per ordinem, dixit hic testis:

ego habeo bene annos quadraginta et recordor bene annis

triginta. Et dictis annis triginta dictum comune de Madia

tenuit dictam petiam terre pro sua. Interrogatus hic testis

qualiter et quomodo scit quod dictum comune tenuerit dictam terram

pro sua et per quem modum tenuit pro sua dictis temporibus,

respondit: ego scio quia ego testis collegi ligna et laboravi

in dicta petia terre et aptavi stratam ut superius dixi

sine aliqua contradictione.
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Super tertio capitulo sibi lecto per ordinem, dixit hic testis: dico

quod postquam recordor nos de Madia tenuimus et possedimus

dictam petiam terre, videlicet quod ego testis fui ad colligendum

ligna in dicta petia terre et aptavi stratam ut supra dixi et

numquam fuit mihi contradictum.

Super quarto capitulo sibi lecto per ordinem, dixit hic testis:

ego eram presens in publica vicinantia de Madia in platea

de Madia ubi dictus Mazinus investivit dictum Lafrancum

de dicta petia terre, sed non recordor quo die nec quo mense

sed fuit anno proxime preterito ante quam veniret herba.

Super quinto capitulo sibi lecto per ordinem, dixit hic testis: dico

quod uno mane sicut veniebam Locarnum vidi dictum Lafrancum

laborantem in dicta petia terre videlicet segantem fenum.

Et hoc vidi de anno proxime preterito de mense augusti de die non recordor.

Et postea vidi quod videbatur fuisse positum ignem ubi

videbantur fuisse mugii feni.

Super sexto capitulo de publica voce et fama, dixit hic
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testis: nescio quid sit publica vox et fama.

Super specialibus questionibus interrogatus nichil dixit

quod pertineat ad questionem.

Die martis -XVI- februarii anno predicto.

§ Marchesius Vidolonus de Madia testis iuratus de veritate

dicenda, lectis ei suprascriptis titulo et capitulis. Super primo

capitulo sibi lecto per ordinem dixit hic testis: bene scio

dictam petiam terre in qua fuit positus ignis in feno et

iacet ubi dicitur in Salegiis. Et dico quod ipsa petia terre

bene est dictorum comunis et hominum de Madia. Interrogatus qualiter

et quomodo scit quod dicta petia terre sit comunis et hominum de

Madia respondit: ego scio quia postquam scivi andare

vidi dictam petiam terre laborari, arari et messonari per

dictum comune de Madia. Interrogatus per quem modum vidit

dictam petiam terre laborari, arari et messonari per dictum

comune de Madia, respondit: ego vidi laborari et arari

et messonari per homines qui accipiebant ad fictum dictam
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petiam terre a dicto comuni. Interrogatus ut specificet nomina

illorum quia acceperunt ad fictum dictam petiam terre a dicto comuni

et per quem modum acceperunt ad fictum ab ipso comuni ipsam

petiam terre, respondit: ego recordor quod Maza Pernigarius

de Madia et condam Lafrancus Coza de Madia pater

istius Lafranci Coze de Madia qui modo vivit tenuerunt

dictam terram ad fictum a dicto comuni et vidi eos laborare

in dicta petia terre, videlicet arare et messonare

mileum, et tenebant ad fictum ipsam petiam terre a dicto comuni

per modum per quem tenentur alie comunancie dicti comunis ad fictum

videlicet quod data fuit eis per ipsum comune ad incantum.

Interrogatus hic testis qualiter scit et quomodo quod ipsi Maza et

Lafrancus tenerent ipsam petiam terre ad fictum a dicto comuni, et

per quem modum ipsum comune dedit ipsam petiam terre eis ad

fictum ad incantum, respondit: ego scio quia audivi dici

a meis maioribus de Madia quorum nomina non habeo bene

menti in istum modum videlicet: nos investivimus predictam
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petiam terre talibus et talibus. Interrogatus quantum est quod
vidit predictos Mazam et Lafrancum laborare dictam petiam
terre ut supra dixit, respondit: possunt esse anni -XL- vel

circa. Interrogatus quomodo scit quod dicta petia terre

fuerit arata et messonata a dictis annis XL citra per

dictum comune, respondit: multi laboraverunt et messonaverunt

quos nescirem bene dicere.

Super sero capitulo sibi lecto per ordinem, dixit hic testis: dico

quod annis -XL- quibus ego recordor ego vidi pasculari

dictam petiam terre cum bestiis per dictum comune de Madia sine

aliqua vetatione videlicet usque ad rivum vallis Noxere.

Interrogatus si dictum comune de Madia tenuit bestias per comune

per dicta tempora cum quibus pascularet dictam petiam terre, respondit:

non, sed singulares persone de Madia tenebant bestias cum

quibus pasculabant quando volebant dictam petiam terre. Et ego

vidi plures de Madia cum eorum bestiis pasculare in
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dicta petia terre multitotiens et numquam audivi nec scivi quod

forent pignerati in dicta petia terre. Interrogatus hic

testis quot annos habet, respondit: ego habeo bene annos

quinquaginta et plus.

Super tertio capitulo sibi lecto per ordinem, dixit hic testis:

ego dico quod ab annis quadraginta citra vidi dictam petiam

terre teneri et possideri per dictos comune et homines de Madia

videlicet quod vidi eam laborari ut supra dixi super dicto

primo capitulo, et vidi homines de Madia pasculare cum eorum

bestiis in dicta petia terre quando voluerunt ut supra dixi super

dicto secundo capitulo. Et ego testis veni ad aptandum stratam cum

Zano de Campillis et Vidolo de Campillis de Madia

eius patre.

Super quarto capitulo sibi lecto per ordinem, dixit hic testis:

bene audivi a vicinis meis quod dicta petia terre data

erat ad fictum dicto Lafranco Coze. Et iterum lecto sibi

dicto capitulo, dixit: est forte unus annus quod hoc audivi dici.
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Super quinto capitulo sibi lecto per ordinem, dixit hic testis: bene
audivi a vicinis meis quos nescio bene nominari quod dictus

Lafrancus bene laboravit dictam petiam terre ante quam dictum fenum

foret combustum.

Super sexto capitulo de voce et fama dixit hic testis:

nescio quid sit publica vox et fama.

Super specialibus interrogationibus fuit interrogatus sed

nichil dixit quod pertineat ad questionem.

Suprascripto die martis -XVI- februarii.

§ Vidolus Zani de Campillis de Madia testis iuratus de

veritate dicenda, lectis ei suprascriptis titulo et capitulis. Super

primo capitulo sibi lecto per ordinem, dixit hic testis: bene scio

dictam petiam terre in qua fuit positus ignis in feno

et iacet in salegiis prope Introbium. Et dico quod ego

sto ab alio capite loci de Madia et quod illi de Madia

dicunt quod est sua. Et illi de Virizino similiter dicunt quod

est sua. Sed nescio cuius sit dicta petia terre videlicet
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utrum sit illorum de Madia an illorum de Virizino.

Super secundo capitulo sibi lecto per ordinem, dixit ut super primo.

Super tertio capitulo sibi lecto per ordinem, dixit hic testis:

dixi superius hoc quod scio de hoc.

Super quarto capitulo sibi lecto per ordinem, dixit hic testis:

ego fui presens in vicinantia comunis de Madia convocata

ad sonum tabule in platea de Madia more solito ubi

dictus Mazinus tunc consul dicti comunis dedit ad fictum

dictam petiam terre dicto Lafranco Coze nomine comunis de Madia,

videlicet de voluntate vicinorum existentium in dicta vicinantia.

Interrogatus quibus anno die et mense dictus Mazinus dedit

ad fictum suprascriptam petiam terre suprascripto Lafranco in suprascripta vicinantia,

respondit: fuit anno proxime preterito sed non recordor quo mense

nec quo die foret.

Super quinto capitulo sibi lecto per ordinem, dixit hic testis:

ego credo bene quod viderem partem feni in mugio. Et iterum

lecto sibi dicto capitulo dixit illud idem.
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Super sexto capitulo de voce et fama, dixit: nescio quid

sit publica vox et fama.

Super specialibus interrogationibus fuit interrogatus hic testis

sed nichil dixit quod pertineat ad questionem.

Die mercurii -XVII- februarii anno predicto.

§ Zanus Rubeus de Lasilva de Madia testis iuratus de veritate

dicenda, lectis ei suprascriptis titulo et capitulis. Super primo capitulo

sibi lecto per ordinem dixit hic testis: bene scio dictam petiam

terre in qua fuit positus ignis in feno et iacet ubi dicitur

in Salegio rotondo. Et dico quod una vice facto precepto

comuni et hominibus de Madia quod deberent aptare stratas per suum

territorium, videlicet tempore quo ducebantur balle per vallem Madiam,

ego testis fui presens in vicinantia comunis de Madia more

solito convocata in platea de Madia ubi fuit dictum per

consulem dicti comunis qui tunc erat consul cuius nomen non habeo menti

quod irent pars dictorum vicinorum de Madia ad aptandum stratam

versus Conum et alii versus alias partes dicti terratorii de Madia.
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Et tunc ego testis una cum Zano de Campillis de Madia

et pluribus aliis de Madia usque ad octo ex ipsis vicinis

quorum nomina non recordor ivimus et aptavimus stratam

videlicet usque ad rivum vallis Noxere sive de Colletis.

Et dictus Zanus dixit quod pater suus sibi dixerat quod

usque ad dictum rivum erat comunis de Madia. Et ego testis

iam per meos dies collegi salices et pasculavi cum

bestiis meis in dicta petia terre et numquam solvi aliquam

mendam. Et item ego testis una vice collegi cuxollos iuxta

dictam petiam terre una cum pluribus aliis meis vicinis. Et

iterum lecto sibi dicto capitulo dixit: dixi hoc quod

vidi et quod scio.

Super secundo capitulo sibi lecto per ordinem, dixit hic testis: illic

nescio respondere.

Super tertio capitulo sibi lecto per ordinem, dixit hic testis:

dico quod annis triginta quibus ego recordor dicti comuni et homines

de Madia tenuerunt et possiderunt dictam petiam terre. Et audivi
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—_

ab antiquis de Madia quod tenuerunt et possiderunt dictam petiam

2  terre pluribus aliis maioribus temporibus. Interrogatus

3 hic testis qualiter et quomodo scit quod dicti comune et homines de

4  Madia tenuerint et possederint dictam petiam terre dictis

5 triginta annis quibus ipse recordatur, respondit: ego scio per

6 illas rationes quas supra dixi super primo capitulo, videlicet

7 quod fui ad aptandum stratam usque ad dictum rivum vallis

8 Noxere sive de Colletis. Et fui ad colligendum cuxollos

9 iuxta dictam petiam terre. Et collegi salices. Et pasculavi

10 cum bestiis in dicta petia terre. Et numquam solvi mendam nec

11 audivi lamentationem aliquam.

12 Super quarto capitulo sibi lecto per ordinem, dixit hic testis:

13 ego fui presens in publica vicinantia dicti comunis que convocata

14 erat in platea de Madia more solito ubi dictis Mazinus

15 consul suo nomine et nomine dictorum comunis et hominum de Madia

16 investivit dictum Lafrancum de dicta petia terre. Et intendo

17 quod Alcherius de Lavigana notarius de Madia tradaret
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cartam dicte investiture. Interrogatus quibus anno, mense et die

facta fuit dicta investitura, respondit: fuit de mense iunii

anni proxime preteriti, sed non recordor quo die.

Super quinto capitulo sibi lecto per ordinem, dixit hic testis: ego

vidi dictum Lafrancum laborantem in dicta petia terre videlicet

mondantem ipsam petiam terre cum uno rastello. Et vidi fenum

in dicta petia terre. Et vidi eum rastellantem dictum fenum, et

vidi dictum fenum amogiatum. Et postea vidi quod dictum fenum

videlicet ubi erant mugii dicti feni erat combustum. Et predicta

vidi de mense septembris vel augusti anni proxime preteriti, sed nescio

quibus diebus.

Super sexto capitulo de publica voce et fama, dixit hic testis:

nescio quid sit hoc dictu.

Super specialibus interrogationibus fuit interrogatus hic testis

sed nichil dixit quod pertineat ad questionem.

Suprascripto die mercurii -XVII- februarii.

§ Morexius Martini Vallegie de Madia testis iuratus de veritate

dicenda, lectis ei suprascriptis titulo et capitulis. Super dicto primo
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capitulo dixit: bene scio dictam petiam terre, et audivi a

patre meo quod aptavit stratam usque ad rivum de Medio.

Et audivi quod dicta terra est comunis predicti de Madia. Et

audivi dictum Lafrancum Cozam dicentem quod ipse et pater eius

iam laboraverant dictam petiam terre. Et dicebat quod deberet

dari sibi ad fictum dicta petia terre. Et audivi quod Zanus

de Campillis de Madia dixit filiis suis una vice qua

colligebantur cuxolli quod usque ad dictum rivum de Medio

erat dicti comunis de Madia. Et audivi quod homines de Virizino

voluerunt una vice facere murum et claudere costam que est

iuxta dictam petiam terre et illi de Madia vetaverunt eis et

fregerunt ipsum murum quem fecerant.

Super sero capitulo sibi lecto per ordinem, dixit hic testis: ego

audivi a dicto Lafranco Coza quod comune de Madia semper

tenuit pro sua dictam petiam terre.

Super tertio capitulo sibi lecto per ordinem, dixit hic testis: ego

audivi ab antiquis de Madia et a dicto Lafranco Coza quod
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semper tenuerunt et possiderunt dictam petiam terre predicti homines et comune

de Madia.

Super quarto capitulo sibi lecto per ordinem, dixit hic testis:

ego testis fui presens anno proxime preterito de mense nec die non

recordor in consilio comunis de Madia convocato in platea de

Madia ad sonum tabule more solito ubi dictus Mazinus

consul suo nomine et nomine dictorum comunis et hominum de Madia

investivit dictum Lafrancum Cozam de dicta petia terre ad

quatuor vel ad quinque annos. Sed nescio pro quanto ficto

nec quis tradaret cartam investiture sive fuit Alcherius

de Lavigana de Madia notarius.

Super quinto capitulo dixit hic testis: non vidi dictum Lafrancum

laborantem dictam petiam terre, sed bene dicebatur quod laboravit.

Et bene vidi fenum in mugio. Et bene vidi dictum fenum combustum.

Super sexto capitulo de voce et fama, dixit hic testis:

nescio quid sit dictu publica vox et fama.

Super specialibus interrogationibus fuit interrogatus, sed nichil dixit

quod pertineat ad questionem.

28.05.2012 261 /308



Fasciculus B (Madia) Folio 30r Virizino vs Madia 1321/1322

‘6911 Pe@

.Ji 3wue§ru\mr Ra q"“‘? S T aii *“mpf‘n-%w—
gmm@‘x Revg ewf?&e m& \m?%\ e""-’f-—%"“

L my,ﬁ& n&%*}@“w fﬁS\p En: G.Q —‘ah U\c\,o

5 sao”w? yeu‘xﬁe 59;‘3 W 9\4&@1%‘. ;ﬁocjk@ Y

w

6 Re—Sco — 29 ww%\w\ A ‘“"""{9’ M"‘t"? ‘/‘Q "é]; %‘W t-ag:‘f; é
e S ,.%

: \ Mo m’;g:&“r-& Tets l W - B\ﬁp Rr@

“w s ‘?Bm} RS Tmt [\wo !P\q w6 tow'bT—&Etf ;

\L_(‘v‘; |

10 GeIE mu;.e&cb U‘v&%&om’y’"% B‘?"’m %‘?’ | *

! 2» =t \‘P Ewp o dwie - ?up e £8 M ¥
S Seahachd o

o

©

N f“"Z
12 &pwmm&m uﬂ\-‘wfﬂ’%m? g 9“ :
3 'mmu? = ::;\‘:,f";“7 1""““ :iw c&—m&m a uwa 1_
) _ NA&WS gf msm,w > -YO“\&&% (QW:':\A-OJP TM\% a_ «:

me“?" %99&" “S‘A E
15 " qsw'\ny ﬂ\ubzgpmwrﬁg Ps 9

PR
16 MV MM 9507\: 'Y’w hcg ;r__tr% ég G

7 PR - WU\M d%"v 2 Rowe %?- SERERESE R !
S g gl B Ry S R

Ko
:
4»....:‘

28.05.2012 262/ 308



Fasciculus B (Madia) Folio 30r

10

11

12

13

14

15

16

17

18

Suprascripto die mercurii -XVII- februarii.

§ Burgus de Campilis de Madia testis iuratus de veritate

dicenda, lectis ei suprascriptis titulo et capitulis. Super primo

capitulo sibi lecto per ordinem, dixit hic testis: bene scio

dictam petiam terre et dicitur in Salegiis prope Introbium.

Et dico quod audivi a meis maioribus quod dicta petia terre

est comunis et hominum de Madia.

Super sero capitulo sibi lecto per ordinem, dixit hic testis: bene

possunt probare illud secure si non fit eis tortum. Et

iterum lecto sibi dicto capitulo, dixit illud idem.

Super tertio capitulo sibi lecto per ordinem, dixit hic testis: dico

quod meo recordari est verum quod dicti comune et homines de Madia

tenuerunt et possiderunt dictam petiam terre. Et audivi a meis

maioribus quod tenuerunt et possiderunt. Interrogatus qualiter et

quomodo scit quod sit verum quod dicti comune et homines de Madia

tenuerunt et possiderunt dictam petiam terre per tempora quibus recordatur,

respondit: nescio aliud nisi sicut dicitur.

Super quarto capitulo sibi lecto per ordinem, dixit hic testis:
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ego fui presens in consilio de Madia convocato ad sonum tabule

in platea de Madia more solito ad investiendum dictum

Lafrancum de dicta petia terre una cum Mazino consule et

aliis vicinis existentibus ad ipsum consilium nomine dicti comunis.

Et Alcherius notarius de Madia tradavit ipsam cartam et

fuit investitus ad quinque annos. Interrogatus °hic testis®

quibus anno, mense et die predicta investitura facta fuit, respondit:

nescio pro certo quando facta fuerit, sed credo quod fuerit facta

anno proxime preterito.

Super quinto capitulo sibi lecto per ordinem, dixit hic testis:

bene est verum quod dictus Lafrancus laboravit dictam petiam

terre ante quam dictum fenum foret combustum. Et hoc scio quia

vidi dictum Lafrancum mondantem dictam petiam terre et claudentem

eam petiam terre. Et postea vidi fenum combustum in dicta

petia terre et dictam claudendam combustam in parte et in parte

non. Interrogatus quibus anno mensibus et diebus vidit

dictum Lafrancum mondantem et claudentem dictam petiam

a gestrichen

28.05.2012

Virizino vs Madia 1321/1322

265/ 308



Fasciculus B (Madia) Folio 31r Virizino vs Madia 1321/1322

10

11

12

13

14

15

16

17

28.05.2012 266 / 308



Fasciculus B (Madia) Folio 31r

1

10

11

12

13

14

15

16

17

terre, respondit: ego vidi eum laborantem ut supra in

estate proxime preterita, sed nescio quibus mensibus nec quibus diebus.

Interrogatus dixit: vidi dictum fenum combustum de tempore

sancti Bartolomei proxime preteriti.

Super sexto capitulo de publica voce et fama, dixit

hic testis: nescio illud dicere.

Super specialibus interrogationibus fuit interrogatus hic testis

sed nichil dixit quod pertineat ad questionem.

Die veneris -XVIIII- februarii eodem anno.

§ Zaninus de Campillis de Madia testis iuratus de veritate

dicenda, lectis ei suprascriptis titulo et capitulis. Super primo

capitulo sibi lecto per ordinem, dixit hic testis: bene scio dictam

terram in qua fuit positus ignis in feno. Et dico quod

recordor bene decem annis et quod meo recordari audivi

semper dici quod dicta petia terre est tenta et possessa per

dictos comune et homines de Madia. Et hoc audivi dici a bonis

hominibus de Madia. Et audivi quod illi de Virizino voluerunt
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una vice facere murum unum ad rialem vallis Noxere, et

quod illi de Madia vetaverunt eis et diruerunt dictum murum, et

iterum .lecto sibi dicto capitulo, dixit: nescio aliud pro

certo nisi quod audivi quod illi de Madia tenuerunt et possiderunt

dictam terram [faci]lendo salices et cuxollos.

Super sero capitulo dixit ut super primo.

Super tertio capitulo dixit ut super primo.

Super quarto capitulo sibi lecto per ordinem, dixit hic testis:

dico quod.ego fui presens quando dictus Mazinus consul in publico

consilio comunis convocato more solito in platea

de Madia ad sonum tabule investivit dictum Lafrancum

Cozam de dicta [petia] terre de parabola dicti consilii nomine

suo et dicti comunis de Madia. Et fuit investitus ad quinque

annos vel circa, [et] fuit investitus pro soldis -1lll- quolibet

anno. Et Alcherius de Lavigana de Madia tradavit cartam

dicte investiture. Interrogatus quibus anno mense et die

facta fuit [dicta] investitura ut supra dixit, respondit: fuit
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1r12
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2r2

2v3

2v4

3r16

3v16

3v18

4r12

4r14

4v11

5v5

6r12

6r13

6v1

6v4

7v2

7v15

8r20

8v3

8v7
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Alcherio Zugni de Virizino

Jacobinus filius condam Bini de Vegno

Anricus Zugni de Virizino

condam Zugnio patre meo

condam Gulielmo Belono

Martinus filius condam Jacobi Teste de Virizino
Alcherius Zugni consul comunis et hominum de Virizino
Guilielmono de Rizerio de Cavargno qui stat Virizini
Lafrancus de Breno qui mortuus est quod tunc erat consul comunis et hominum de Virizino
condam Antonio Muti de Mogeno qui tunc stabat Virizini
condam Zugnium de Varcino

Jacominus de Camanis de Virizino

Guliemus de Virizino tunc consul

Alcherius Zugni de Virizino

Alcherius Zugni consul de Virizino

Guilielmum Rizerii de Virizino

Guilielmus de Gueldis de Virizino

condam Madius de Gueldis pater meus

Guliemum de Virizino tunc consulem

Alcherio Zugni de Virizino

condam Lafrancus de Breno tunc consul de Virizino
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8v8 condam Antonium Muti de Mogeno qui stabat Virizini

9r18 Guilielmus Gisle de Virizino

10v18 condam Lafrancus de Breno tunc consul comunis et hominum de Virizino
11r1 condam Antonium Muti de Mogeno de Virizino

11r4 Guiliemus consul de Virizino

11r5 Alcherium de Varcino

11r8 Alcherius Zugni tunc consul dicti loci de Virizino

11r10 Guilielmonum Rizerii de Virizino

11r19 Guilielmus de Virizino

12r11 condam Lafrancum de Breno tunc consulem dicti comunis

12r12 condam Antonio Muti de Mogeno qui stabat Virizini

12r16 Madium de Gueldis tunc consulem de Virizino

13v2 Martinus Rubens de Virizino

13v14 Madium de Gueldis tunc consulem comunis et hominum de Virizino
14v17 Lafrancum de Breno tunc consulem comunis de Virizino

14v18 condam Antonio Muti de Mogeno que stabat Virizini

15r4 Alcherius Zugni tunc consul dicti comunis de Virizino

15r7 Guilielmo Rizerii de Virizino

15r14 condam Madius de Gueldis
15r14 Mafeus de Virizino

15r14 Martinus Belonus

15r18 Alcherio de Lavigana de Madia

15r18 Adamo Grosso ambobus de Madia
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16r12

17v2

18r2
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18v21

19r19

19r21
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19v1

19bisr11
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19bisv1

19bisv4

19bisv7

19bisv7

19bisv11

20r13

21r20

21v1

21v4
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Gulielmo Prevedi de Gordavio

Martinus de Aninente de loco Mogeno
Antonium Romezii Muti de Mogeno qui mortuus est qui stabat Virizini
Lafrancus filius condam Guidonis Muti de Mogeno
condam Antonio Muti de Mogeno qui tunc stabat Virizinii
Jacobinus de Sizanico de Pedemonte

Martinus Zugni de Varcino de Virizino

condam nomine Barogius de Madia

condam Zugnius de Varcino pater meus [Martini]
Guilielmus Belonus de Varcino

Barogius [de Madia]

Bineto de Vegnio

Martino Belono de Virizino

Lafranco Jacobi Muti de Mogeno de Varcino
condam Antonio Muti de Mogeno

Alcherio Zugni de Varcino

Alcherio Zugni de Virizino

Guilliemo Rizerii

condam nomine Guilielmus Pastor

Adam Lafranci de Virizino

Antonio Muti de Mogeno

Bineto filio condam Bini de Vegnio

Antonio Muti de Mogeno
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21v7

22r14

22v16

23r1

23r10

23r13

23r15

24r2

24v11

24v16

25r2

25r4

25r8

25v2

26r10

26v7

2719

27v2

28r13

28.05.2012

Guilielmono Rizerii de Virizino

Martinus Belonus de Varcino de Virizino

Lafrancus Mutus de Varcino qui mortuus est

Lafranco [Muti]

Antoniatio Muti de Mogeno qui stabat Vinzini

Jacobus dictus Binetus filius condam Bini qui stabat Virizini
Alcherio Zugni de Virizino

Alcherii Zugni de Virizino

Jacobino dicto Bineto de Bino de Vegnio qui tunc stabat Virizini
Antonio Muti de Mogeno qui tunc stabat Virizini

Martino Belono

Alcherio Zugni de Virizino

suprascripto Alcherio [Zugni]

Adam de Pasquario de Gordavio

condam Zugnio de Varcino de Virizino

Zaninus de Pasquario de Contono

Jacobus Monacus de Gordavio

Ardizonus Monacus de Lodino

Guilielmus Pizalus de Mogeno

Virizino vs Madia 1321/1322
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Personae Fasciculus B - Madia

Personae Fasciculus B - Madia

2r3 dictum Lafrancum

2v8 Adam Anrici de Madia

3v1 dictus Mazinus consul

4r6 Guilielmus de Cantono de Madia

4r15 condam Lafrancum Cozam de Madia
4r15 condam Barogium de Pasquario de Madia
4r17 condam Lafrancus et Barogius

5v2 Guilielmus Minoli Pernigarii de Madia
5v12 condam Barogium de Madia

5v12 condam Vidolum de Campellio de Madia
6v17 Alcherius notarius de Lavigana de Madia
r7 Agnesinam sororem Moresii de Pasquario de Madia
7r9 predictam sororem Moresii

7r20 Guilielmum Arditionis

8v2 Martinus de Muralto de Madia

10r16 Jacobus Bianchinus de Madia

11r6 Zano de Campillis

12r15 Madius de Cantono de Madia

12v4 Johane de Campillis
14r7 Martinus Belonus de Madia
28.05.2012
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15v11 domini Obicionis de Furno [vicarii plebis Locarni]

16v2 Madius de Blenio de Madia

16v14 Zanus de Campillis de Madia

16v14 Barogius de Berta de Madia

17v14 dictum Lafrancum Cozam
18v2 Laurentius Alberti Barogii de Madia
20r2 Jacobus Zani Grossi de Madia

20r17 Divitia de Valegia de Madia

21v4 Zaninus Jacobi de Lasilva de Madia

21v11 Guilielmo Ardizonis de Madia

22v17 Lafrancus Maza de Madia

23r5 Johane de Capellis

23r6 Guilielmo Ardizonis de Madia

24r5 Marchesius Vidolonus de Madia

24v4 Maza Pernigarius de Madia

24v4 condam Lafrancus Coza de Madia pater istius Lafranci Coze de Madia

25v12 Zano de Campillis

25v12 Vidolo de Campillis de Madia, eius patre

26r10 Vidolus Zani de Campillis de Madia

2716 Zanus Rubeus de Lasilva de Madia

27v1 Zano de Campillis de Madia

28.05.2012
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Personae

2717

28r17

28r17

29r6

29v10

30r2

30v3

30v5

31r10

31v15

28.05.2012

Fasciculus B - Madia

Zano de Campillis de Madia

Alcherius de Lavigan

Morexius Martini Vallegie de Madia

Zanus de Campillis de Madia

Alcherius de Lavigana de Madia

Burgus de Campilis de Madia

Mazino consule

Alcherius notarius de Madia

Zaninus de Campillis de Madia

Alcherius de Lavigana de Madia
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Loci Fasciculus A - Virizino

Loci Fasciculus A - Virizino

Virizino vs Madia 1321/1322

Virizino Aurigeno Virizino 1r8
Virizino kommt praktisch auf jeder Seite mehrmals vor, wird deshalb nicht jedesmal
aufgefiihrt. Erscheint oft als “comune et homines de Virizino”.
Madia Maggia Madia 1r12
Madia wird ebenfalls so haufig erwahnt, dass eine Auflistung hier keinen Sinn macht.
Oft auch “comune et homines de Madia” oder einfach “illi de Madia” genannt.
Aniente Martinus de Aninente 15v12
Breno Lafrancus de Breno quod tunc erat consul comunis et hominum de 4r11
Virizino
Camanis Jacominus de Camanis de Virizino 5v5
Campo in dicto salegio de Virizino ubi dicitur in Campo pastoris 2r7
pastoris Das Streitobjekt wird von praktisch jedem Zeugen ein- oder mehrmals genannt
Cavargno Cavergno Guilielmono de Rizerio de Cavargno 3v18
Contono Contone Zaninus de Pasquario de Contono 26v7
Folla / Lafolla dicta terra est a riali de Folla inferius versus Virizinum, quem rialem 1v1
(Riale / Rivo) audivi semper dici esse terminum inter territorium comunis et
hominum de Madia et territorium comunis et hominum de Virizino.
4v5 6r2 7v18 16v12 17r11 18r19,21 18v5 20v4 21v11 25r13 27v8 9r3
Gordavio Gordevio |Gulielmo Prevedi de Gordavio 15r19
Adam de Pasquario de Gordavio 25v2
Jacobus Monacus de Gordavio 27r9
Lagesia a froa de Lagesia infra 18r19
(froa de) 18v5
Lavizera Lavizzara |per homines de Lavizera et alios de valle Madia qui vadunt et veniunt| 19bv
per stratam
Locarno Locarno veniendo Locarnum 17v15 17r1
aptaverunt stratam de precepto regiminis comunitatis plebis Locarni 20v3
et Scone 21v13
de precepto domini potestatis et regimins Locarni
Lodino Lodano Ardizonus Monacus de Lodino 27v2
Madie (flumen) |Maggia non potuerunt transire flumen Madie 1v7
4r4
Madia (valle) |Maggia quando balle ducebantur per vallem Madiam 21v11
Mogeno Moghegno |condam Antonio Muti de Mogeno qui tunc stabat Virizini 4r14
Martinus de Aninente de loco Mogeno 15v12
quod salegium est propinquum loco Mogeno circa medium miliare 17v15
Pasquario Zaninus de Pasquario de Contono 26v7
Pedemonte |Pedemonte |Jacobinus de Sizanico de Pedemonte 18r12
Scona Ascona aptaverunt stratam de precepto regiminis comunitatis plebis Locarni 20v3
et Scone
Sizanico Jacobinus de Sizanico 18r12
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Varcino ? condam Zugnium de Varcino 4v10
Guilielmus Belonus de Varcino 19r22
Lafranco Jacobi Muti de Mogeno de Varcino 19br18
Vegno Avegno Bineto de Vegnio 19br11
Vegnio Jacobino dicto Bineto de Bino de Vegnio qui tunc stabat Virizini 24v11
Bineto filio condam Bini de Vegnio 20r1
Loci Fasciculus B - Madia
Madia Maggia Madia 1r2
Madia kommt praktisch auf jeder Seite mehrmals vor, wird deshalb nicht jedesmal
aufgeflhrt. Erscheint oft als “comune et homines de Madia”.
Virizino Aurigeno Virizino 1r15
Virizino wird ebenfalls so haufig erwahnt, dass eine Auflistung hier keinen Sinn macht.
Oft auch “comune et homines de Virizino” oder einfach “illi de Virizino”.
Campillis in dicta petia Campillis usque ad rivum de valle Nuxere 11r7
Zanus de Campillis de Madia 25v12 16v15
Cantono Guilielmus de Cantono de Madia 4r6
rivus / vallis | Valle usque ad rivum de valle Nuxera vel de Colletis a quo rivo in sursum
Colletis Noxera est territorium comunis de Madia 14r19
ad rivum inferiorem de Colletis 16v8
usque ad rivum vallis Noxere sive de Colletis 28r7 27v4
Conum Coglio ad aptandum stratam versus Conum 27r16
Introbium Antrébi ubi dicitur in Salegio rotondo prope Introbium 14r11
(Maggia) | in Salegiis prope Introbium 30r5
Lavigana Alcherius notarius de Lavigana de Madia 28r17 6v17
Locarno Locarno veniendo ad mercatum de Locarno 13v19
veniendo quod veniebam Locarnum 19v7
Madia Maggia in publica vicinantia convocata in platea de Madia 11v18
(platea) 14v7 22v2 27r13 28r13 30v1 9v10
Madia (vallis) | Maggia quo ducebantur balle per vallem Madiam 27r12
Nuxere la vall in dicta petia Campillis usque ad rivum de valle Nuxere 11r7
(rivo / valle) Nosgéra usque ad rivum de valle Nosere sive de Colletis 19r3
(Maggia) | usque ad rivum inferiorem de valle Nosere 21v10
. ) 25r5
usque ad rivum vallis Noxere
Salegio ubi dicitur in Salegio rotondo prope Introbium 14r11
rotondo dicitur ibi in Salegio rotondo 16v5
ubi dicitur in somo Salegio rotondo 21v8 20r5
Virizino Aurigeno |in platea loci de Madia in publica vicinantia more solito convocata 9v10
(platea)
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Abbreviature Virizino vs Madia 1321/1322

Inhaltsverzeichnis

Abbreviature generales ... 285
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AT 4 o= PR 288
[ U] = o 301
=Yo7 [ ] = 302
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[\ L0] 1011 = 305
1= (= 306
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Abbreviature

Abbreviature generales

v S, e,

(Uberstrich)

—M (Uberstrich)

M

28.05.2012

Virizino vs Madia 1321/1322

comunis
allgemeines Kirzungszeichen

homines
allgemeines Kurzungszeichen

specialibus
allgemeines Kirzungszeichen

testis
allgemeines Kirzungszeichen

am (postquam)

dum (pasculandum)

en (fermenta)

en (mti — menti)

er (tertio)

er (territorium)

er (terram / terra)

(‘\ N = .
R G B

Alr1

Alr1

Alv 21

Adr 1

A3v 8

A6v 13

B10r 2

B11r 3

Alv 14

Alv 2

Alr 2
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O e

r m | (Uberstrich)

MALCIA

28.05.2012
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er (voluerunt / dicere)

espo (respondit)

m (cum)

n (consul)

nt (scomittant)
(eigentlich nur Uberstrich fiir “n”)

r (recordor)

r (memoria)

r (pastoris)

ri (primo)

unt (buscaverunt)

unt (iverunt)

Alv 12

A1r10

Alr 2

Alr 11

A6v 20

A1r10

Alv 11

A13v 9

A2r3

Al1r9

Abv 16
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Terminationes

gam - postquam A3v 3

et - videlicet, quelibet A3v 3
orium - territorium Alv 2
tium - existentium A6r 14
us - interrogatus Alr 2
us - investitus A6r 17
is - comunitatis B1r 10
unt - buscaverunt A1r9
ur - dicitur A3v7
ius - alicuius Alv 11
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Verba

accusati A16r 6
alii, aliquid A10r 19
alicuius A2r 21
ante A12r 16
antecessores A2r5
bene A5r 9
bestiis Alr2
causa A19v 11
circa B25r 4
citra A2v 9
comunantias A20v 9
comunitatis B13r 17
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comunis, comuniter Alr 1
comuniter A8r 18
contradiceretur A2v 16
contradictione A2r 21
contrarii A10r 4
comunia A8v 3
cuius A5r7
cum Alr2
de A2v
dicitur Adv 6, 7r7
dicta Adr 8
dixit B1r12
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domino, domin

duabus

ecclesie

esse / essent

est

flumen, fluminis

fuerint

fuerunt

habet

habuit

hoc

B13r 16, A8v 13

A12r 11

27v 9

A3v4, 17r4

B14r 20

B7r 19

A12r7

A4v 1

A5r5

A7v 21

Adr 6
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homines

huminum

hucusque

ignis

incantum

inter

investitus

imperialibus, imperialium

ipsorum

ipsum

item

Alr1

B4r 19

A11v 11

A9r 4

A3v 15

Alv 2

Abr 17

A14r7,B12r 1

Alr17

A13r4

A8r4
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iterum A12v 19
iverunt A6V 16
kallendis A8r 10
libre/a A8r 11
Locarnum, Locarni A17r 1
mense, mensem Adr 17, 6r 18
mihi (m i) A7v 15
modo Al1r 2
multotiens A2v 15
nec A3v 16
nescirem Ab6r 18
nisi A15v 5
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-V'l 61& nomine A3v 17

nominibus Alr 17

non B4v 4
nostra B8v 12
nostro / nostris A14v 9
notarius B21r 6
novorum A8r 11
numquam A2v 2
ST occasione A16r 11
e,
OVAA. omni Adv 18
O’@-— omnibus A23r 9
parabola Abv 2
parte A13r 14
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pascebatur

pasculandum

per

persone

plebis

pluribus

pluries

ponuntur

positus

possessione

A2v 20

ABV16

A4r 8

Alr4

B13r 16

A2v 4

A5r 14

A8v 12

A2v 7

Alv 5
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posset

pre

predicto

presens

presentibus

pro

prope

proxime

preteriti

publica

regiminis

Adr 5

A19bv 10

A1r 10

A3r 5

Adr 18

Adv 4

A12v 10

A1r 15

A1r 15

A3v 20

A21v 13
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qua A5v 13
quam A7r4
quando A15v 16
qualiter A3v 4
que Alv 16
qui 4v 5
quia A2v 13
quibus A2v 4
quid A3r 10
quod Alr4
quomodo A2v 13
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quotiens A10r 13
scilicet A28v 10
sed Alr 1
semper Alr 2
sibi A11r 13
sicut A12r 20
similiter Adv 21
sine A2r 21

singulares / singularium  A1r4, 17v 12

solidus, solidis A3v 19

ﬁtﬂ specialibus Alv 21
i b :
w ; steterunt A2v 8
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steti A11v 11

sumus 24v 5

sunt Adv 16
superius A5r 10

supra A5r 10, 15v 20
suprascripto / tum A3r 19

suum A11v 19
tamen Adv 1
tamquam B17r 8

tempore, tempora, tempus A4v 15

tenuerunt A2v 10
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7 terminus Adv 8

terratorium Adv 5
terratorio Abv 12
territorium B14r 20
testis A1r9
M totiens A10r 13
transiri Adv 5
unquam A3r 4
| pr— unum Adv 4

wp) unus Adv 4
“r usque A2v 9
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verba

versus

verum

vicarii

vicibus

videlicet

volunt

A9R 14

Adv 7

A7r 11

A8v 13

A12r 11

A3v 3

A4V 18
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Numeri
L
"TWLO primo A2r 3
secundo Alv 9
sero A2r 19

tertio Alv 14
[ —ét"

ﬂmdtto quarto A1v 18

quatuor Allr 2
Cvarion
%‘?‘ : quinto B6v 1

sex A12r 11

P 18] octo A3v 19

b triginta A2r7

: 1
%a \\$ triginta quinque / trigintaquinque A8r 21
A
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quinquaginta A13r 19

sexaginta A13r 19

Pecunia

libra A8r 11
~ libre quatuor novorum A8r
‘. solidis
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Dies et menses

(dies) dominicus, lune, martis, mercurii, iovis, veneris, sabati

lune A18v 20
martis A2r 1
mercurii A5v 4
iovis A9r 17
veneris A11r 18
sabati B2v 7
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¢ januarius, ianuarii
e februarius, februarii
* martius,
 aprilis,

* maius,

* junius, iunii

* julius

e augustus

* september, -bris
* october, -bris

* november, -bris
* december, -bris

28.05.2012 304 /308



Abbreviature Virizino vs Madia 1321/1322

Nomina

Alcherius, Alcherium A3v 16

Breno Adr 12
Camanis Ab5v 5
Gullielmo A2v 4
Johannis B2r 10
Martinus A3r 16
Mauricio A8v 13
Rizerii ABV 5
Zugnio A2v 3
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Littere
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A

Aewions Duwaunio AHMe

A
Anricus Antonius Alcherius
o8 a _ ot .
pasculaverunt ~ dictam ) .fabulare tempora
B ?Qegmo T 3-\»\0 &;&ﬁ
Belono Breno Belonhs . Barogius
b | : é! ; " MmLut-
buscando singularibus quibus vocabatur
'y ¢ Comandp ) Contowno
Cavargno Contono
= c
scomittit
D |
—
; d
@* e
) e
de salices tensare . exstat
o (F fehlt) '
EF f M FJW &m A
1 fictum fuit facere fortiam
35 B
| G 6\.@@9 Brnts &
Gueldis o Guﬂlelmus Gisle Gordavio
<_B/"‘ ] = %E%u g 2 g
magnum salegio interrogatus
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(H fehlt) - F‘%.__ ¥ ; E wt : ; o
haies B bivws T wehl Rsic
h i i : o [ ;
homines hic habito habet nichil hodie
f“‘ % e’
I,J & . " ..%‘ .ol 'y v AV ¢
BEScas T \ . TR TR W = T S
Item Jakobinus Interrogatus Jacobi Johane
0 Ry e PM,IC" | Q,%MS
4 i . : ; ol 5 : :
¥ i WD ;'@IU“"G .
(j fehlt) — e ; ! LL_ ,
Virizino ignis fuit ubi bestiis

G (K fehit)
k

iz e

kallendis (Der Buchstabe k kommt einzig im (gekurzten) Wort kallendis vor)

Lafrancus Lafolla Rialis de Lafolla
bavar e Bmp
. licentiat solet colligendo - salegium

: : (? S aa

M . 1 1 . < e
Madia Martinus MUti ;ie Mogeno (St.) Mauricium
EESRT o c] e T s
e A 4 7 N S B e ] . " |
Wes L Sk o eviksit [Jin o [ fRE6Y
C— Kesbw i R : g :
- dictam terram Iltem scomittit semel fictum
auf der ersten Seite des Textes werden 68 m eingesetzt — 51 mal geschrieben als Strich.
e L i 'l w"'_'
‘N \ Vox&
. Nec Noxere
. . v [ 1 » |
LA PR e T2 WA
n N WO A
o sunt in in minus non non una
CDr o @me d
Obicionis
° =hl gt DOk <
L (o} & o
consul postea
- .
Pasquario Petro Pizalus Prevedi Pedemonte
' D" MA T o Fomy
¥ o PP e el Ty _pfone
possidere septem capitulo semper persone L
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n Q fehlt | B s . R
ﬂ* et ﬂmw | ;ﬁ c’t\m& c’w% M-ﬁ? elw:ﬁhgz
q quantum quem ‘ quendam llquod usque‘ questionem
< Dol g 835 P uBy BDue
; R Rubeus Rlzerlo Romezii Rialem Respondlt
Ve r m@om T“F’“M
recordor - pasculare
@' s SN
N . ) Scone
fre . g [ [Fio poIRs firne Ruptus
salices sint scio possedit sine superius
'Tt st E‘b wwtb!hw HW ﬂh&&— \|\-'°
b investire cum bestiis stabat isto
@y - TEET
Tamen Tamen
t t o puatat— fave Rff [
dicta vetat tanto testes lecto
(U fehlt) % -, e . L e
n Wm . a.&‘m D ‘F‘%
tenuit buscandum aliunde plus
c Virizino Vegno Varcino . Videlicet
M VERY WW m .”‘ﬂ T\-'\.ﬂ“/e &
investivit vidi audivi nivus
T X
I o ———
T X &Y
| proxime
, & ‘M?S‘t 8 AW? g“ a8
, 3 Z B2 Bigvs 2'63 f i P
&, " Zugni Zugnio Zugnius Zaninus Zani Zanus
A B - s : o | ; = ,,-c;
W |[Perdrsy o BRGNS
| - Virizino Mazinus Cozam - Piialuﬂ: Virizi>no
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